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B . s . m . der zweyte Buchstabe im Al¬
phabet , wird dt ausgesprochen , und
hat eine große Verwandtschaft mit V,
so daß diese Buchstaben oft mit einan¬
der verwechselt werden , als : serice
anstatt servare , nerbo anstatt nervo ,
bocc , vogo etc .

Babbaccio , 1 s . m . ein Tölpel , einfäl -
Babbaccióue, / tiger Mensch .
Babbajuóla , s . f . ein Geifertuch , das man

de » Kindern vorhängt .
Babbäno , 1
Bàbbèo , î> s . m . s. Babbaccio .
Babbióne ,j
Babbo , s . m . Pappa , Dater .
Bùbbole , s . f . plur . Kinderpoffen .
Babborivéggoli , sniedrig ) andare a bab¬

borivéggoli , sterben .
Babbuassaggine , s . f . tölpelhaftes Wesen ,

Dummheit , dumme Handlung .
Babbuasso , adj , dumm , albern j S . in . ein

Tölpel .
Babbuinäre , Affenpossen treiben .
Babbuino , s . m . eine Art Affen ; auch so

viel als babbuasso , s. — ei » Affen-
gestcht.

Babbnsco , adj . m . sniedrig ) groß und
dick .

Babilònia , s , f . ( sig .) Verwirrung .
Babilònico , adj . forinolo ) Stundenzäh -

lung von einem Sonnenaufgang zum
andern .

Bacalare , (baccelliere , ) s . m . Baccalau -
reus ; ein sehr ansehnlicher , wichtiger ,
ehrenfester Mann ; meistens schcrzwei-
sc einen Mann , der sich ein großes
Aniehen gibt , anzuzcigen .

Bacaleria , s f . s. baccclloria , albagia .
Bacare , v . n . wurmstichig werden .
Bacarci '/. '/,a , s . f s. bacheró/ ./.a .
Baccaticcio , 1 adj . wurmstichig von Wür -
Bacài .o , / inerir durchfressen , lig.

kränklich , siech , verliebt .
Bacca , ( còccola ^ s . f . eine Beere .

Baccalare, } Stockfisch , « Obliati .

BaccaJajo , s . m . ein Schiff zum Stock¬
fischsang .

Baccalare , s . m . s. baccellière . Baccalin ,
im Schiffbau . Stück - Hölzer , 4 Fuß
lana , in bei » Dache des Hinlerthcils
des Schiffes .

Baccina , s . f . eine Weinschenke , die vom
niedrigen Pöbel besucht wird .

Baccanale , s . in . das Bachusfest ; it . adj .
bachanalisch .

Baccanclla , s . f . ein Haufe » schwärinen¬
den Volks ; auch : ilninäßige Lust und
Ergötzlichkett , Schmausereh ; s. Bac¬
cina .

Baccano , s . ni . das Gelärme vieler Men¬
schen behsammen . die allerley garstiges
Zeug schwatzen oder treiben .

°
Baccante , « . f . Bachaulin .
Bacciro , s . m s. vacciro .
Biccaro , s . ui . s. Biccbera .
Baccito ^ adj . wüthcnd , rasend , toll . .
Baccelliccio -, s . m . eine starke , dicke Hüll,

se ; auch für babbuasso, . f.
Baccèlli lia , s . f. das Baccalaurcat '

Dummheit , ein dummer Streich .
'

Baccelletto , 8 . m . eine kleine Hülse; bac¬
cellétti , Eyerleisten , eine Jierart in
der Baukunst .

LÄL)
Baccellino , adj . was Schoken hat ; erb»

baccellina , Genister zum gelbfärben.
Baccello , s . m . die Hülse ; Schote von

Bohnen — das männliche Glied , scherz¬
weise : baccèllo , und baccél da védove ,
ein dummer Kerl — der Baumfalk ,
der kleine Bushart ; èsser fióri e bac¬
celli , gesund und guter Dinge sei) „ ; it.
distinguere il baccèllo da ' paternòstri ,
schwarz und weiß unterscheiden können .

Baccellóne , 8 . m . eine große Hülse ; dicke ,' starke Schote , auch so viel als bali -
bacerò .

Baccbéa , s . f . ein Ort wo es lustig zugeht .
Ba/;cheo , adv . s. Bacchico .
Biccbera , s . 1' die gemeine Haselwurz ,

der wilde Nardus , dasWeihrauchkraut .
Baccétta , s . 1. eine Gerte , Nuthe , Spitz-

ruthe ; der Stab , de » einige Magi -
stratspersone » vor sich her tragen lassen;
comandare a bacchétta , streng regie¬
re » ; gittàrela bacchétta , ein Amt nie-
derlegen — der Malerstecken , die Hand
darauf zu legen ; der Ladestock ; ein
Trommelstock .

Bacchettata , 8. s. etu Streich mit einer
Gerte , mit der Spitzgerte .

Bacchettimi, , s . f . \ eine Gerte , ein
Bacchettino , s . m / schwankes Stäbchen .
Barilétto , s . m . ein kleiner Bachus ; vulg .

ein Messer .
Bacchettóna , s . f . eine Scheinheilige ,

Bethschwesier .
Baccbettuncino , s . ni .i ein kleiner
Bacchettoncina , s . f . / Scheinheiliger ;

eine kleine Bethschwesier .
Bacchettóne , 8 . in . ei » Scheinheiliger ,

Heuchler , Gleißner ; sin Toskana wird
es oft ui gleichgültigem Sinn genom¬
men , ein wie die Frommen gekleideter
Mann , Und zwar seit Kosinus HI )
far da bacchettóne , einen Gleißner al>-
geben ; vestir da bacchettóne , sich wie
ein solcher Gleißner kleiden , das ist ,



Bace nò B a d a
schwarz , mit großen herabgelassenen
Hüten , und schwarzen Mänteln .

Bacchettoneria , s . f , "
J die Scheinheilig -

Bacchettoniamo, s . m .J feit , Heuchelest ,
Gleißnerey .

BaCchettrizza , s . f . s. bacchettino .
Bacchiare , v . a . die Baumfrüchte mit

einer Stange abschlagen ; auch : tödten.
Bacchiata , 8 . f. ein Schlag mit einer

Stange .
Bàcchico , adj bachisch , von Bachus .
Bacchifero , adj . Beeren tragend .
Bacchinone , s . m . ein Tölpel , dummer

Kerl .
Bacchio , s . m . ein Stoch , Stecken , Stab .

hg . lar checchessia al Bacchio, parlare
al Bacchio , etc . blind drauf zu , drauf
los machen , ins Gelag Hinein reden ;
in un Bacchio Baléno , in einem Huy.

Bacco . 8 . in . Bachus , cospetto di Bacco ;
verwünscht ! potztausend !

Bachèca , 8 . f: ein Glasschränkchen mit
Kostbarkeiten , re . lig . fauch Bachéco )
ein Mensch , dessen ganzer Muth im
Äußerlichen besteht ; ein Dummkopf ;
non son si bachéco da créderlo , ich
bi» so dumm nicht , das zu glauben.

Bacherózzo , s . m .l (dim. di Baco ) ein
Bacheròzzolo , / kleiner Wurm ; it .

für Bruco , s.
Bachiocco , s . m . f. BaBbuasso .
Baciabasso , s . m . (ein Scherzwort ) , ein

Reverenz , ein tiefes Cvmpliment .
Baciamano , s . m . der Handkuß, der Gruß ;

late i miei Baciamani alla signóra, ma¬
chet der Frau mein Cvmpliment .

Baciaménto , s . m , das Küssen .
Baciapile , s . m . f. bacchettóne .
Baciapólvere, s . ui . ein Gleißner , Schein¬

heiliger .
Baciare , v . a . küssen ; baciarsi , n . p . sich

küssen ; vi Buccio le mani , ich grüße,
ich danke euch ; Baciar il chiavistèllo ,
Weggehen , uni nie wiederzukommen;
chi due Bócche Bacia , Buna convién
che gli pòta , zwey Personen kann man
nicht auf einmal lieben ; Baciare il fia¬
sco , eine Flasche versuchen , verkosten ,

-ein wenig daraus trinken.
Baciare , s . m . der Kuß , das Küssen.
Bacsatóre, s . m . ein Küsser ; der gern

küsset .
Baciatrice , s . f. eine Küsserin ; die gern

küsset ; adj . Bocca Baciatrice , ein küs¬
sender Mund .

Bacigno , s . m . s. Bacio .
Bacile , s . m . s. Bacino .
Bacillo , s . m . cylindrische Apotheker -

Küchlein von verschiedenen Jngredien -
zien . .

Bacilli , it . der Lithol ; die versteinerten
kleinern Krebsfüße , ic - oder die Sta¬
cheln eines Echinus.

Bacini ;} • • f- ei " kleines Becken .
Bacinétto , s . m , ein nicht tiefer Helm.
Bacino , s . in . das Decken ; netto come

un Bacino , sehr sauber und niedlich ;tenére altrui il Bacino alla Barba , sich
tapfer und mit Überlegenheit wehren
im Zanken ; e' non torrébhe ad accoz¬
zar tre palle in un Bacino , sagt matt
von einem , der zu allem ungeschickt ist)Bàcio , 8 . ml der Kuß — prov. il perdo¬no di serâmido : molti Baci , e pochi
quattrini , » iet Versprechens und nichts
dahinter ; Bacio di giuda , ein falscher
Kuß.

Bacio , 8 . rn . ein bedeckter schattiger , oder
ein gegen Norden gelegener Ort ; a
bacio , nordwärts .

Baciócco , s . m . s. Babbuâsso.
Bernòccolo , s . m . eine Klapper , die wie

ein hölzernes Becken gebildet ist , auf
welche der toskanische Bauer mit ei¬
nem hölzernen Klöppel nach dem Takt
schlägt .

Baciözzo, s . m . ein saftiger , herzlicher
Kuß.

Bacìucchiàre ,}
v ' » * Küss^ gebe» .

Baciucchio , s . m . eilt Küßchen , Schmäz-
chen ; it . eine Art Kraut , das uns nicht
weiter beschrieben wird.

Béco , s . m . der Wurm , ( besonders ) Sei -
denwurm ; far i bachi , die Seidenwür -
mer füttern , oder ausbrüten lassen ;
aver il Baco di , in , con checchessia ,
in etwas verliebt seyn ; avere i Béchi, -
an Würmern krank seyn ; im Sprich¬
wort : melancholisch seyn ; sittliche Feh¬
ler an stch haben ; tutte le donne han¬
no i loro Béchi , alle Weiber haben ge¬
wisse verdrießliche Leidenschaften , ge¬
wisse Fehler ; avere il Béco con uno ,
einem gram seyn ; far Baco , und far
Baco Baco , die Kinder fürchten ma¬
chen , indem man sich das Gesicht ver¬
deckt ; dir Béco Béco , das nämliche ,
oder bau ! hau ! sagen .

Bacóco , s . in . Aprikose.
Bacolino, 8 . m . ein kleiner Wurm .
Bàcolo , s . m . ipvetisch ) s. bastóne.
Baconéro , s . in . erdichteter Name eines

bösen Geistes .
Bacucco , 8 . rn . eine Kappe , das Gesicht

zu verhüllen.
Bacüccola , s . f. eine wilde Haselnuß.
Bacule , 8 rn . im Festungsbau : Fallgit¬

ter , welches auf zwey hölzernen Säu¬
len ruhet .

Bacalo ,netria , s . f. Lehre , unersteigliche
Höhen durch Stöcke abzumessen .

Bada , s . f. ( wird nur als ein Adverbiunì '
mit einigen Zeitwörtern gebrauchtV
Stare » Bada , zaudern , lauern , stehen8
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unì» das Maul aufsper>-en ; tenere a Bagagbuole , » • f. pl . f. hagagbole. .
Iiada , einen vergeblich aufhalten ; ihn bagàscia , » . s. elue Hure , ein liederliche ,
mit vergeblichen Hoffnüngen aufhalten . Mensch ; auch sur bagascióne , bautes-
Leccacelo braucht Bada auch mit dem s . ' ‘

2lrfife[ : stando alla bada del padre e Bagascióne, » . ne f. bardassa.
de ’ fratèlli , er lauerte darauf , was Bagatclla , » . f. Taschenspielerey , Tauke-
der Baker und die Brüder thun wür - ley ; Kleinigkeit , Tändelei) .

. s . m . fin.den .
Bndâggio , s . m . ein Liebcèblick ; dasLieb -

àugein-
Badaìiccbio , 1
Badaliscbio , J= s . ni . s. basilisco .
Badai,sco , J
Badaluccare , v . n . s. baloccare .

Bagatelliére , s . ni . ein Tasdienspieler .
Bagatclluccia s . f . eine kleine unbedeu-
BagaicIIór .ra , / tende Cache .
Bagatthio , s . m . ein Heller .
Bnggca , s . f. ein albernes , dummes Weib .
Baggco , s . m . ein einfältiger Mensch .
Baggiana . 5 f . eine frische Bohne ,

Bedalóna , s . f, ein stark gebildetes Weib Baggian -iccio , s . m . ein Erztvlvel.
ohne Geist. Baggianata, S . f. ein dummer Streich .

Badalóne, s . m . ein großer , wohlgebilde - Baggiane , » . f. pl . (ist niedrig) Schmeiche-
ter , und zugleich dummer Schlingel ; lenen , glatte , verführerische Worte ,
auch : eine Art Feige. Baggiano , s . rn so viel als baggeo ; auch :

Badaluccare , v . a . fcharmutziren ; die ein furcktsamer Neuling in jedem
Zeit müßig hinbringen. Stande und Profession ; ein Fuchs auf

Badaluccare , s
'

m . das Scharmutziren . Universitäten.
Badaluccatorc , » . m . ein Scharmutzirer . Baggiolârc , V. » . stützen ; Unterlage »
Badalucco , » . in . ein Scharmützel, leich - machen .

tcß Gefecht ; Zeitvertreib , Spielerey ; Bagglol » , » . m . eine Unterlage , worauf
stare a badalucco , sich mit Kleinigkei - die S kein - Marmor - Platten ruhen ,
ten abaeben ; tenere il badalucco , eine Bàghero , » . m . so viel als bagattino , f.
Gesellschaft in seinem Hause halten , wo Bagiäna , » . f s. Baggiana ,
man sich mit allerlei) Spielereyen die Bàgio , » . m . anstatt Bàcio , ist nur « o«
Zeit vertreibt . wenigen des Reimes wegen gebraucht

Badaménto , » . m . die Verweilung , Ver - worden.
zögerung , der Aufenthalt . Bàgli » > » . s. bev den Schiffern , Kufe ,

Badare , v .
"

u . verweilen , zaudern ; acht das Getränk und andere Dinge frisch
haben , aufmerksam seyn ; wornachzie- zu erhalten.
len , trachten ; badan - in alcuno , einen Bagliétto, ^ » . in. eSeewvrt ) Querbalken
verliebt ansehen ; badare a qualche co - Bàglio ,
» a , auf etwas acht geben ; badare a sc , Baglióre

J am Schiffe .
» . in . ein plötzlicher , blendeu-

er Schein ; Blendung wegen zu viele »a fatti suoi , sich um sich bekümmern .
Badcria , » . f. Madonna badarla , donna Lichtes .

badarla „ eine dumme Zofe , die sich mit Bagnajuólo , » . NI . ein Vader , Bademei -
Kindereyen unterhält . ster . -

Badéssa , » . f. Die Abtissin . Bagnanicnto , » . IN . Befeuchtung , Bene-
Badia , » . f. eine Abtei) ; di buòna badia , (jung .

noi siamo ,. débole cappella , aus ei- Bagnare , v . a . baden ; befeuchten , uaß-
nent Reichen ein Armer werden . machen , wässern ; bagnarsi , sich baden ;

Badiale j adj . groß , breit , geräumig . le mura son bagnate dal mare , das
Badialissiino, adj . sup überaus groß ic - Meer fpühlt an die Mauer .
Badigliaménto, » . m . f. sbadigliaménto. Bagnato , part . gebadet ; IC. Cavalier»
Badigliar« , v . a . Badigli » , » . ni . f. sba- bagnato , Ritter » Ott, Ritterorden dei

digliàre , sbadiglio . Bades ; bagnato e cimato , listig , aller
«Badile , » . m . eine Schippe , Schaufel . Ränke voll .
Badinvca , » . f. eine kleine Abtei) . Bagnature , » . IN . ein Badender , Bade-
Bacria , » . t . boria . gast ; foem , bagoaln'oe.
Bàttéta , Balta , » . s. eine Art ostindischer Bagnatura , » . i . das Baden ; die Bade -

Zeuge . ^ zeit .
Balli , » . m . pl . gekräuselter Stuhbart . Bagno , » . m . ein Vad , ein Ort zumBa-
Bagàgha , s 1. 1 dasGepäeke . dieBaqage den ; eine Badewanne ; bei) den Fär-
Bavaglie , s . f. pl . j- bei) der Armee , aller-
Bagag ,

,; » ; » . " i . J Hand Zeug , Geräthe .
gliolcp » - k. pl . kleine Geräthschaft.

n
^

o -Hipne
'
, »

'
. n>- ein Packknecht , ( einb '

S ^ imhitvort ) « >n schlechterKerl
plaginone , » . m - Gepäck«

beni : eine angeflellte Küpe , die Farbe ;
dar« 1’ ultimo bagno , die letzte Farbe
geben , znm letzten Male auffärben ; ba¬
gno »ecco , das Distilliren in heißem
Sande . Bagno heißt auch derOrt , wo
bey den Türken die Galeerensklaven
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'1*

t . t -

»{«gesperrt werden. Bagno de’ forasti ,wo die Galeerensklavenzu Livorno ver¬
wahrt werden.

Bagnomarìa ,i s . m . das Marienbad ; das
Bagnomarie, / Distillipenin heißemWas -

ser , worin die Dipillirkolbe versenktwird.
Bagnuòlo , s . m. ein kleines Bad ; ein

feuchter Umschlag , die Bähung.
Bagola , s . f. Elsbeere .
Bagordare , v . ri . Turnier , Ritterspielehalten ; auch : überhaupt allerlei, Lust-
, barkeiten halten , feyern.
Bagordo , s . *iu . Feyerlichkeit von allerley

Spielen mit Waffen ; auch : eine Art
der Waffen , z . B . ein Speer , zum An¬
griff in solchen Spielen ; unmäßiges
Schmausen , Schwelgerey .

.Basa , 8 . f . Spaß , Scherz , Kinderpvffen ;voler , fare la baja , Possen treiben ,
scherzet ! ; dar ad alenilo la baja , einen
zum besten haben , vexiren - Baja , eine
Bay , ein Meerbusen .

Bajäccia , s . f . schlechter Spaß .
Bajare , v . a . s. abbajare .
Bajante , adj . nur gebräuchlich in den

prov . essere tra basante , e ferrante ,Maus wie Mutter seyu ; la va dabajaute
a serrante , mit gleicher Münze bezahlt .

Basata , s . f . f. baja - r ein Streich , den
man einem im Scherz spielt .

Bajétta , s . f . ein schwarzes , oben rauches ,und dünnes Tuch zur Trauer.
Baila , 8 . f . s. balia ; it . eine Säugamme .
Bailire , v . a . s. balire . praes , isco ,
Bailo , 8 . IN . ein Amtmann , Landvogt , re .

der Gesandte von Venedig in Cvnstan-
tinopel ; ein Hofmeister.

Baîlonâto , adj . ein Wappen mit einem
Thier , welches einen Stock inî Rachen
hält .

Bäjo , adj. (nur von Pferden und Maul-
thieren) kastanienbraun.

Bajócco , s . in . eine römische Münze von
Kupfer , welche den zehnten Theil eines
Paolo (4 Pfennige ) ausmacht . Bajóc-cki , Geld.

Bajonäccio, ! s . m , einSpottvogel , Spaß -
Bajóne , / Vogel , f, burlóne .
Bajonette , 8 . f . das Bajonett .
Baîre , v . n. erstaunen , öesiürzt werden ;

praes , iseo .

1 *' s’ <m ein, unte-
EjS;] Wat .
Bajulare , v . a . (portare sulle spalle ) auf

dem Rücken tragen .
Bäjulo , 8 . rn . (facebino ) ein Lastträger .
Bajuóla , \ s £ £ bajücola .ßajuzza , J J
Bàia , s . f . Bananasbaum .
Baiadère , s . m . düs oberste Verdeck eines

Schiffs.

Balanino , adj. «lio 'balanino , Ahf auseiner Art Seemuscheln.Balanite , s . in . der Eichelstein , Palanit .Balano , s . m . eine Art Seemulchel in Ge¬stalt einer Eichel .Balanino (valeriâno) ; poffare sari baia¬rono ! Ausdruck der Verwunderung :Potztausend .'
BaUscio , » . m . «in blasser , bleichrotheeRubin .
Balata , 8 . f. in Sicilien : ein großes StückPotasche.
Balausta , s . f. 1 . . .Balaüsto , s . m . I bie Dluthe des Gra -
Balaustra , s f. f »"kbaums.
Balaustrata , *. f. Dockengeländer, Gal¬lerie.
Balaùstro , s . m . eine der kleinen Säulen ,worauf die Lehne eines Dvckengelä » .ders ruhet . Balaustri , die Docken , zier¬

liche Pfeiler , keine Säulen eines Ge¬länders , einer Gallerie .
Balbeggiâre ,
Balbettare , v . n , stammeln , stottern,Balbetticâre , lallen.
Battezzare ,
Balbettatóre , s . m . ein Stammler.Balbettatrice , s . f . eine Stammlerin.Bälbo , adj . stammelnd , stotternd.

' ] vi n . s. Balbettare , praes.
Balbutires j balbotisco , balbutisco .
Balbuzie , s . f. das Stottern , das Lallen ,das Stammeln.
Balbuziènte , adj . verb . stammelnd, stot¬ternd.
Balbuz-zâre , 1 f balbettare .Balbuzzire , J '
Balco , 8 . m. ein offener hoherPlatz, eine

Bühne , ein Erker ■— auch ein Stock¬
werk.

Balconata , 5 . f. in der Baukunst : Erker
an der Fassade eines Hauses , welches
ans Pfeilern ruhet , mit einem Gelän¬
der .

Balcóne , 8 . m. ein Fenster — ein Bal¬
kon , ein Austritt vor einem großen
Fenster , der mit einem eisernen Ge¬
länderumgeben , und nicht bedeckt ist .Baldacbino , s . m . der Baldachin ; Thron¬
himmel — die große Decke von schivar»
zem Sammet oder Seide , die über den
Sarg eines großen Herrn hergedecktwird ; aspettare il baldacbino , viel
gebethen seyn wollen .

Baldamente , adv . s. baldanzosamente.
Baldanza , s . f. Dreistigkeit ; der über -

MUth.
Baldanzóso, adj , s. baldanzóso.
Bafdanzeggiâre, v . n. übermüthig Und

dreist seyu -
Baldanzosamente , adv. keck , über/.ltt

thiü . rr .
« a
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Baldanzóso, adj . keck , dreist , übermü-

thiq , kühn .
Baidèzza, s . f. s baldanza.
Baldo , Adj -ff. baldanzóso.
Baldöre , s . nri. s. baldanza.
Baldòria , s . 1'

. schnell uuflodenide , und
sexuell erlöschende Flamme ; Frcudcn-
seuer ; Freudenfest ; lar baldoria , sein
Bißchen Gut Instin durchbringen.

Baldosa , s f. ein nicht mehr gebräuchli¬
ches musikalisches Instrument .

Baidräcca , s . f. ein Nickel , eine Hure .
Balena , 8 . f. der Walisisch ; baléna col

muso appuntato , der Jupllersisch, der
Iubaitesoder Glbbar . Balénaislàndi-
ca , der Rordkaper ; s. Capidòglio.

Balenaménto , s . m . das Wetterleuchten;
der Glanz , Schimmer .

Balenare, v . n . blitzen ; balenare a sécco ,
blitzen , ohne zu donnern , ivenn sich
das Wetter abkühlt . Balenare heißt
auch hin und her taumeln wie ein Be¬
trunkener — dem Falle , dem Banque -
rciifc nahe seyu.

Baléno , s . m . der Blitz ; in un baléno ,
in un bacchio baléno , in einem Au¬
genblick , so geschwind wie der Blitz ;
lar lo scoppio , ti! baleno , unerwartet
etwas Ausiallendes auf einmal thun ,
Hervorbringen ; sentissi prima lo scop¬
pio , clic si vedesse il baléno , die Sa¬
che kam zu Stande , ehe man auch nur
einen Wink davon harte . Arcobalèno,
ein Regenbogen.

Baléstra , s . s. bie Armbrust ; caricarla
baléstra , sich den Wanst vollstopsen ;
dato ti sia il pan colla balestra , es
soll dir nicht wohlgedeihen ; it . dar al¬
dina cosa colla baléstra , etwas sehr
ungern geben ; ària di linéstra , colpo
di baléstra , die durchziehende Luft von
einem Fenster schadet ; baléstra a bol¬
zóni , ein altes kriegerisches Instru¬
ment, womit man große Bolzen wider
die Stadtmauern abschoß. Pesce ba¬
léstra , ber Hvrnsisch , Schießfisch , See¬
bock .

Balestralo , s . m . ein Armbrustschütze; ein
Armbrustmacher.

Balestrare , v . a . mit der Armbrust schie¬
ßen : werfen , schleudern ; einen vexi-
ren , quälen.

Balestrata , s . 1'. die Weite eines Schußes
mit der Armbrust ; ein Schuß mit der
Armbrust.

Balestrato , part . mit der Armbrust ge¬
schossen ; auch für trabalzalo , s.

Balestratole , s . in . s. balestrière .
Balestrièra , s . f. dn Schießlvch itt der

Mauer ; der Raum auf der Galeere
zwischen de » Ruderbänke», wv die Sol¬
daten fechten .

Balestrière , s . m . Annbrustschüßk .
Balestrigli . s . f. der Jakobsffab

Schifileute .
1 S(c

Baléstre , s . imj . baléstra ; andare sabj.dèstri , auf Spindel » , auf Steckens
hen , sehr dünne Beine haben .

" '
Balestrane , s . m . eine große , starke Arm.

brust.
Balestruccio , s . w . eineSkeinfchwalbe —

der Dogen a » der Seidenwinde, die
Faden beyfammen zu halten ; aver la
gambe a balestri ',eei , fpMlgelkrumnie
Beine haben .

Balì , s . m . ein Land - Commenthur ; Amt¬
mann .

Bàlia , s . f. die Amme , Säugamme; ès¬
sere a bàlia , sagt man Von einem stin-' de , das auf dem Lande vor eineeAm-
me gesauget wird . .Bàlie , die Veiiste
der Weiber .

Baba , s . 1'
. die Gewalt , Herrschaft ; Leg¬

tet) ; aver alcuna cosa in sua balia ,mit etwas thun könne » , was man will;èsser di sua balia , fein eigener Here
feyn ; darsi in balia ad rum altro , ai
piacéri , sich der Gewalt , der Leitung
eines andern , sich de» Gelüsten «ge¬
be » ; auch Leibesstärke ; Valley der Rit ,
terorden .

Baliàggio , s . m . Valley , Landvogtey.
Baliàtico, s . in . der Lohn der Säugamme .
Ballato , s . m . Amtmanndienst.
Bàlio, .s . m . Kindeilehrer , Hofmeister ,

Kindererzieher ; it . der Pflegevater , der
Mann der. Amme .

Ballo , s . in . der Amtmann, Amtsverwe-
ser.

Balióso , adj . stark , rüstig .
Bälde , v . a . erziehen mit der Milch eil

» ei- Amme .
Balire , v . a . fvvn balla) verwalten , le¬

gieren , etwas geschickt und leicht be¬
handeln , damit umzugehen wissen, öH
mit einem Werkzeug , mit einem De¬
gen — in die Gewalt eines andernge«
ben ; praes , isco.

Balata , s . f. eine Art Schleuder, Kriegs «
instrument , womit die Allen große
Steine werfen konnten .

Balistica , s . f. die Kunst schwere Körper
zu schleudern .

Ballio , pari , verwaltet , regieret .
Balivo , S . m . ein Landvogt .
Balla , s . f. Ballen , Pack von Waaren ,

Büchern , re . » ' seguali si conoscon !»
balle , man kennt den Vogel an de»

- Federn ; a balle , haufenweis, in Uber¬
stuß ; far le balle , einpacken, sich reist '
fertig machen . . . ,,Ballàccia , s . f. ein großer, dicker Bauen-

Ibbladóre , s . in . s . Baiadère.
Ballare , v . » . tanzen ; wird, auch von al¬

len Dingen gesagt , die nicht fest si»d,
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nickt feste anpassen , wo ste sollten ; 1a
spada balla nel fòdero , der Degen
klappert in der scheide ; ballar sul ca¬
napo , aufdem Seile tanzen ; ballar in
camp» azzurro , nel peretâjo del Ne¬
un , am Galgen hange» ; far ballar i
dènti , esse » .

Labata , s . f. ein Tanzlied , eine Art Ge¬
dichte, der Tanz ; fornir la ballata , ei¬
ner Sache ein Ende machen ; (pal bal¬
lata , tal sonata , gleiches mit gleichem
pergelten ; guidarla ballata , schalten
uno walten , wie man will ; sconeiär
la ballata , den Kram verderbe» .

Lall»fèlla , I
Ballatétta, > s . f. ein Tanzliedchen.
Ballatina , J
Ballatójo ', s . m. eine Gallerie , ein Gang

an einer Mauer mit einem Dvckenge -
länder. '

Ballatene , s . m . ein Tänzer .
Ballatrice , s . f. eine Tänzerin .
Balleria , s . f. die Tanzkunst , der Tanz .
Ballerina , « . f. Tänzerin — Bachstelze .
Ballerino, s . m . ein Tanzmelster, ein Tän¬

zer ; die Hagebutte ; it . verwelkteBlu¬
me , wie Salvini muthmaßet .

Ballòtta , s . f. das Bällchen , ein kleiner
Ballen , ein Päckchen .

Ballétto , s . m . ein Ballet .
Bàlio , s . m. der Tanz , Ball . Andare al

ballo, zum Tanze gehen ; dare un fe¬
stino di ballo , einen Ball geben . Lal¬
lo figurato burlésco , ein figurirter
pantomimischer Tanz ; fig . èssere i»
ballo , bei) einem Geschäfte zu thun
haben ; è sempre in ballo , er ist über¬
all mit voran ; entrare O méttersi in
ballo , bey einem Geschäfte zum ersten
Mal erscheinen ; uscir di ballo , sich ei¬
nem Geschäfte entziehen ; fare un bal¬
lo in campo azzurro , fini Scherz) am
Galgen hängen ; il ballo della mésto¬
la , ein Bauerntanz , wo demjenigen ,
an den die Reihe kommt , ein Rühr¬
löffel als Seepter übergeben wird, oder
auch nur damit berührt wird ; woher
denn die Redensart : rèndere ad uno
la méstola , einem sein Recht geben ,
wenn die Reihe an ihn kommt . Ballo
della Lucia , ein Pantomimeiitanz in
Toscana ; ballo della contadina , wo
junge Bursche einander auf die Schul¬
tern treten, in Form einer Pyramide ,
und nach dem Takt herab und hinauf-
springen ; aufdem Lande in Toscana
gebräuchlich .

Ballóncbio , s . m . ein runderBauertanz .
Ballone, .s . in . ein großer Ballen , Packet.
Ballonzire , v . a . tänzern.
Ballonzolare, v . n . verwirrt hermutan-

M . ,
Ballota , s . f. s. marróbbio.

ballòtta , s . f. eine gesottene Kastanie —
Wahlstimme , Dotum .

Ballottare , v . a . durch Stimmen wählen,
oder etwas entscheiden .

Ballottata , s . f. in der Reitkunst : der
Sprung , welchen das Pferd zwischen
zwey Säulen , oder auf freyer Erde
macht , so daß alle vier Füße in der
Lust schweben , und sich die Eisen der
Hinterbeine zeigen , ohne .auszuschla -
geu .

Ballottazióne , s . f. die Erwählung durch
zusammcngerollte Zettel .

Ballottino , s m . einer der Knaben, wel¬
che zu Venedig , wenn der ganze große
Rath votirt , die Büchsen von einem
Nobile zum andern herumtragen .

Balniére und Balouiere, s . m . eine 2ltf
Schiff , Fahrzeug .

Baloàrdo , s . III . s. baluardo.
Baloccâggine, s . f. Tändeley.
Baloccameli to , s . m . vergebliche Vcnvei -

lung , unnützer Aufenthalt .
Baloccare , v . a . einen mit allerhand zeit -

vertreibenden Gegenständen aufhalten ,
unterhalten mit Spielèreyen ; die Zeit
vertändeln ; tändeln mit etwas.

Baloccberîa , s . f. s. baloccâggine.
Balòcco , s . m . der mit Kleinigkeiten die

Zeit vertändelt ; ein Dummkopf ; ein
Geck — Spielerei) für kleine Kinder ,
Tändeley , Zeitvertreib.

Baloccóne , adv . unbesonnen , ohne ernst¬
haftes gewisses Ziel.

Balògia , s . f. s. ballòtta .
Balògio , adj . s. melenso,
Baloniére , s . m . s. balniére.
Balordâccio , s . m , s. babbaccio,
Balordàggine, s . f. Tölpeln),Dummheit ,

Einfalt .
Balordamente , adv. albern ; dumm , tö !-

pisch , re .
Balorderia , s . f. s. balordàggine.
Balórdo , s m . s. babbaccio alla balór¬

da , ohne Überlegung , unbesonnen.
Balottâda , s . fi s. ballotâta .
Balsamàre , v. a . balsamite« .
Balsamico , adj . balsamisch .
Balsamina, s - f. die Balsaminebalsa¬

mina gialla , das Springkraut .
Balsamino , s . m . der Balsanibauin ; it .

Balsamkraüt , Balsamapfel, Wunber -
apsel. Balsamino elemifero , der Ele»
mibalsamstrauch. Balsamino di mecca,

. s. opobalsamo.
Balsamite , s . f. Relufarrn , ein Kraut .
Bàlsamo s . in . der Balsam ; it per simil .
Bâlsimo , j kostbares ÖHI, köstlicheSalbe .
Balsimâre , V- a . s. balsamàre , imbalsa¬

mare.
Bâlieo , s . in . ein Wehxgehgng.
Baltico , adj . mare baltico , die Ostsee ,

das baltische Meer .
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bambina , Kinderstreiche machen - b»bino di Ravenna , ein listiger SRcW
gtr ; bambiu di Lucca , ein artige »

Baltîmór» , 5 . f . eine Pstanze , welche in
Maryland bey Baltimore wachst

Balttésca , » . s, eine Brustwehr an einer _
Mauer - Carne da baltrésca , ein Kerl, niedliches Puppchen.
der geviertelt zu werden verdient- Bambinàio , » . m . ein Kindchen ,

Baluardo , 5 - m . das Bollwerk , die Bastey . che».
Balusänte , adj . kurzsichtig , blödsichtig . Bàmbo , ad, . dumm, einfältig,kindisch
Balusirada , S- f. in der Baukunst : ein Bambocciata , ». f. lächerliches Oemüblbi

Geländer , Dockengeländer. pöbelhafter Vorstellungen-
' '

Baka , s . f. ein steiler Fels , ein Absturz ; Bambocceria , s . f. s- bambineria ,
der Kranz am Behänge des Himmel» Bamboccio , 1 » . m . s. bambino , auch
bertes , an einer Muhe ; die unterste Bambócciolo , / ein Dummkopf , ejne
Einlassung der Weiberröcke . Puppe - ^

Bak.accblno , » . rn. ein Halbstiefel. Barnboccione, » . rn . ein starkes , fitte »
Balzana , » . f. Franzeu , am Ende der Web . Kind.

beiröcke — der weiße Fleck an der Bambola , » . f. eine Docke , Puppe ; hg»
Stirn , über den Schwänze , oder an Spiegelglas -
den Füßen der Pferde . Bamboleggiaménto, » . m . s. bambina«,

Balzano , adj . weiß gezeichnet , von Pfer - gine.
den ; — cervcl balzino , ein wunderst- Bamboleggiàre ; v . n . Kinderey treibeu .
cher , eigensinniger Mansch . Bambcleggiatóre , » . m . der Kindereh ,

Balzante ,
'
adj . verb. hüpfend , springend, läppisches Zeug treiben.

Balzare , V. n . hüpfen , springen,' in die Bambolinagginc, » . f. f. bambinaggine.
. Höhe prallen , wie ein Ball ; balzar Bambolma , » . k. ein ganz kleines Mädi

suora , herausspringen ; la palla balza chen .
dal s » o , das Glück ist dir günstig ; Bambolino , » . m . ein Bübchen ; ( ironisch !
ti balza la palla in mano , du hast eine der es faustdick hinter den Öhren hat .
günstige Gelegenheit ; balzare in ga- Bambolità , » . f. s. bambinaggine ,
ìéra , aus die Galeere kommen . Bambolo , » . NI . s. bambino.

Balzellare , V. n . Hüpfen , in kurzen Bambolóue , » . m , ein dickes Kind.
Springen wie ein Hase ; mit außer- Banàno , » . m . die Frucht vomBananà
ordentìichen Abgabe» belegen . bäum.

Balzèllo , » . rn . Allstage , Steuer ; andare Banca , » . s. eine Bank ; der Ort , wo die
a balzello , auf den Anstand gehen , ei- Soldaten ihre Löhnung bekommen ;
nen Hasen zu schießen. passare I» banca , die Musterung passi-

Balzellóni , adv . andar balzellóni , hü - reu ; scrivere uno alla banca , einen
pfen ; forthüpfen. zum Soldaten anwerben ; auch statt

Balzo , » . rn . s. balza . it . das Zurückprel- banco , s.
len eines Ballsund anderer Dinge ; Banc -do , adj . mit Bänken versehen ;
andar a balzi , springe » , forthüpfen ; navi bancate , Schiffe mit Ruderbän-
aspettiir la palla al balzo , die rechte ken .
Zeit , Gelegenheit abworte» . Bancbellino , adj . (kömmt nur in dieser

Bambagelle , S. rn . Schminkläppchen, eine Redensart vor) , esser pili cattivo che
Art Schminke von Purpurschanm . banchellino , es faustdick hinter de»

Bambàgia , » . s. 1 die Baumwolle ; prov. Ohren haben .
Bambàgio , s . m .j

-
gnsticar col baston Banchettare , v . a . einem ein Gastmahl

della bambàgia , einen sehr mild be - halten , schmausen und lustig leben ,
strafen ; it . èssere allevato nella bain- Banchettato , pari voti banchettare j .
bägia , zärtlich , weichlich erzogen wer - Banchétto , » . m . eine kleine Bank ; ein
den ; it . ( be»M Bocc .) trar la bambà¬
gia dal farsétto , einen durch Unzucht ,
durch Beyschlaf entkräften.

Bambagino , » . rn . s. Bambagino.
Bambagióso , adj . bailMwvllig.
Bàmbera , » . f. s. Vànvera.
Bamberòttolo , » . m . s. bambinéllo.
Bambinàggine ,1 » . f. Kinderey , läppi-Bambineria, J sches Wesen .
Bambinéllo, » . m . rin ganz kleines Kind.
Bambinésco , adj . kindisch.

•Bambinétto , » . w . ein Kindlein.
Bambino , » . m . bambina , s . s. das Kind;iar bambine , delle bambine , o una

Gastmahl , ein großes Gelag ; sagro
banchétto , das heilige Abendmahl.

Banchière , 1 » . m . ein Wechsler , der
Banchicro , j Banattier im Spiele.
Banchina , » . f. ein Bänkchen , ein Aust

tritt an einer Brustwehr.
Bà » >o , » . i» . eine Tafel , ein Tilch , >u

den GerichtSstuben , bey den Wechsler »;
» tare , »edere a banco , vor Gericht
sitzen ; banco salillo , Bunkerati ; auch
das Häufeln , itn Kartenspiel ; lar ban¬
co , aprir banco , oder métter banco ,
etneBank . Wechselbauk halten , Wechsel-

gesehàfte treiben ; bar banco , im - ptel
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den Vanquier machen : levare il ban¬
co , das Verhör , die Session endigen.
Banco , eine Bank ( in der Handlung ,
wie die zu Venedig , zu Hamburg , re .)
dauco giro , o di depòsiti , die Bank ,
worin die Gelder vom ganzen Platze
stehen und den Eigenthümern gegen
Assignatione» bald ab , bald zugeschrie-

Jicii werden ; intaccare il banco , in
rer Bank mehr auf sich schreiben lassen,
al « man zu fordern hat — eine Sand¬
bank , eine Untiefe — die Ruderbank
-— dieSchreibstube der Kaufleute ; gio¬
vine di banco , Handlungsdiener , Kauf¬
mannsdiener — ein Gestell mit vier
Füßen , worauf die Bildhauer arbeiten
— die Tafel mit einem blevernen Ra¬
de , die harten Steind zu schleifen ; it .
Lager von Steinen oder Sand unter
der Erde .

Bancogiro , 5 . in. f. Banco.
Banconcéllo , s . m . ein kleines Dret , eine

kleine Pohle , Pfosie .
Bancone , » . m . eine große Bank , ein

großer Tisch in Kramladen .
Baucoproenr» , ». f. eine von dem Prin¬

zipal ausgestellte Vollmacht , mir wel¬
cher ein jeder , der in der Bank in des
Prinzipals Namen etwas zu thun hat ,
sich legitimiren muß.

Banda , s . f. die Seite , eine Binde , ein
Streifchen Zeug , ein Trupp Soldaten ;
binde , Landmiliz — ein Trupp , Hall¬
sin Leute ; andare alla banda , von
Schiffen , wenn sie im Segeln sich auf
die eine oder die andere Seite legen ;

, flg. schlimm fahren , dem Verderben
entgegen gehen — betrunken seyn ; da
banda , beyseits , auf die Seite ; in
«gni banda , auf asten Selten ; passarono
da banda a banda , einen durch und
durch stechen ; métter da banda , auf
die Seite legen , zurücklegen ; las 'ciär
da banda , weglassen , übergehen ; dal-
1’ altrui banda , anderer Seitè .

Bandare , v . a . garniren .
Bandito , part . mit einer Binde , einem

Streif umwunden .
Bandeggiare , v a . verweisen , verbannen.
Bandèlla , s . f ein Band von Eilen , wo¬

mit Thüreil , Fenster beschlagen wer¬
den ; auch ein Streifchen Zeug , u . d . g .

Banderaio , s . m . (unter den Soldaten
jetzt altière ) ein Fahnenträger , oder
einer , der den Kirchenschlnuck macht .

Bandente , adj . earalière banderése ,
Bailnierritter ; it . ein Cornett .

Banderuòla, s . f. ein Fähnchen , ein Wim¬
pel , ein Wetterhahn auf den Häusern
oder Thürmen ; lig . ein veränderlicher
Mensch .

Bandièra , s . f. eine Fahne , Standarte ,
Schiffsflagge ; Lg . ei» unbesonnenes

9 — B a n i
Weib , die alles zufällig thut , nach Ca-,
prieen handelt ; le bandière , die Rsr -
terey ; lar bandièra , vorlaufen , voran
laufen , wie die Windspiele; a bantlié-
ra , von ungefähr ; bandièra di ricatto,
WiedervergeltUNg ; far la bandiera ,
sagt man von den Schneidern , welche
die Reste von Kleidern behalten ; ban¬
dièra vecchia fa onore al capitano. ,
abgenutztes Werkzeug macht dem Mei¬
ster Ehre ; voltar la bandièra , stch zu
einer andern Partey schlagen , einen
andern Stand erwählen ; inalberar
bandièra , s. inalberare — pazzo a ban¬
dièra , du Erznarr ; bandièra , eine
liederliche Weibsperson.

Bandinèlla , s . f. ein lanaes und schmales
Handtuch , ein Vorhang .

Bandini , s . m . plur . Geländer auf dem
Hintertheil der Galeeren .

Bandire , v . a . ausrufen ; ausrufen las¬
se » ; öffentlich kund thun — des Lan¬
des verweisen ; praes , in isco .

Baudiròlla , s . f. ein Zettel , den man an
die Ecke » der Häuser anschlägt , und et¬
was bekannt macht , z . B . daß etwas
verloren gegangen ist , und man dem
Finder etwas verspricht .

Bandita , s . f. eUl Gehege ; it . die Flur ,
oder wie man im Oberteutschen sagt ,
der Bann der ehedem blühenden Ka¬
stelle oder Flecken , die entweder nicht
mehr existiren oder verfallen sind , im
Volterranischen und Sienestscheu .

Bandito , s . m ein Vertriebener , Landes ,
verwiesener ; ein Bandit , Straßenräu¬
ber . -»

Bandito , part . verwiesen , vertrieben ;
tener corte bandita , Feyerlichkeiten
und Schmausereyen , woran ein jeder
Theil haben kann .

Bando , s . ra . öffentlicher Ausruf , Ver¬
kündigung eines Befehls ; Aufgeboth
der Verlobten ; dieAchtserklärung; Lan¬
desverweisung; dare il bando , pon,n
in bando , verbannen ; essere in bando,
verbannt sehn ; trar di bando , einen
Verbannten zurückrufen ; tener segréti
i bandi , etwas verbergen» was alle
Menschen schon wissen.

Bandolièra , s . f. das Baudolier , das
Gehäng über die Schultern , woran der
Degen , oder die Patrontasche hängt.

Bàndolo , s . m . das Ende von verwickel¬
tem Garn oder Zwirn ; ravvisare , oder
ritrovare il bàndolo della matassa ,
das rechte Fleckchen treffen , wenn es
darauf ankommt , verwickelte Dinge
aufzulösen.

Bandono , s . m . f. abbaudonaménto.
Bauiàni , s . m . pbir . Banianer , ostin -

dische Heyden , eine Serte , welche "
die Seelenwanderuiig glauben,



Bara 120 B arb

Bara•a , s . f. eine Bahre , Todtenbahre ; it . Barbacane , s . m. die Stützmauer ,
«ine Art von Senste , Tragsessel ; aver Widerlage , Böschung , der Unterwall
la bocca sulla ’ bara , am Rande des Barbacela , s . f . ein garstiger Bart .
Grabes seyn ; il morto è in sulla ba- Barbachéppo , s . m . f. babbuâsso, barba-

, die Sache liegt am Tage. làcchio , moccicóne .
Barabäüa , s . f. Getümmel Von Leuten , Barbògia , s, f. «ine Berggegend in Sar -

Lärni . dinien , wo die Menschen fast nackend
Baracene , s . m . Berkan , Zeug von Ka- gehen .
’ meelhaar.

1 Barbagianni , s . in . die grosse Horneule ,
Baracca , s . f. eine Barake , ein Gezelt. der Uhu ; ein dummer Kerl .
Baraccare , V. a . Zelte , Baraken auf- Barbàglio , S. m. die Blendung des Ge¬

schlagen . stchts , Verdunklung der Augen ; ein
Baraccinére , s . m. eilt Marquetender . Wunder .
Barare , v . n . Schelmerey treiben, betrie- Barbagrazia , adv. ( ist niedrig ) in barba»

qen . grazia , aus Gnaden .
Bararia , s . f . die Schelmerey, der Schel - Barbalàccbio , s . rn . ein Dummkopf, ein
’ menstreich p ein Spielhaus , wo man unbrauchbarer Mensch .

die Leute betriegt. Barbandróccò , s . m . s. Babbuàsso .
Barato , š . m . s. baratro . Barbanicclii, 8 . rn . erdichtetes Scherzwort ,
Baratro , 8. rn . ein Schlund , Abgrund . jemanden lächerlich zu machen. laden-
Baratta , 8 . k. Zank, Streit ; it . ein schwär - na de' barbanicclii.

zeö wohlriechendes Holz aus Gujaua Barbano , s . rn . der Oheim,
in Amerika. Barbaramente , adv. barbarisch , grausam.Barattaménto , 8. rn. der Tausch . Barbare , v . n . Wurzel fassen , einwurzeln'Barattare , v . a . tauschen , vertauschen , va barbarla a uno , einem einen Possen
verwechseln , auch betriegen , manches spielen ; c'<- l ' lia barbata , der hat unsMal : zerstreuen : it . die Waaren nicht recht daran gekriegt . -
ongeben beym Zollhause ; ebi baratta , Barbarescamente , adv . nach Art dep Bar >imbratta , und ebi baratta ha rózze , borep in Afrika ,
tm sitili zu tauschen hat , hat Lust zu Barbarésco , adj . s. barberésco.

_ îegen . Barbariccia , s . t . ( beym Dante) erdichte-Baratta ore , s . m . ein Tauscher , Tausch - ter Rame eines Teufels.
d ' àl ^ '
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adj . barbarisch .
Baràttola . S. s. eine Art Wasservogel. ^ usam , unmenschlich , wild . ungesit -
Baràttolo , s . rn. ehi Gefäß zu eingèmach - \ ’ *

•' m ' eiu ■ ar ac'
(cn Früchten. Barbarolatino , s . m . barbarisch Latem.

Barba , s . m . der Onkel, Vaters Bruder . Barbarossa , 8 . s. eine Art Weintraube ,
Barba , 8 . 1°

. der Bart , die kleinen Wur - und Wein .
zeln an den Gewachsen , auch an den Barbarósso , s . rn . s. bacalare.
Zähnen ; lar la barba di stoppa a qual- Barbata , s . f. die kleinen Wurzel» ,
cbednno , einem einen unvermuthe - Barbatella , s . f. ein Pfropfreis , Zmps-
ten Possen spielen ; » 11a barba vostra , reis .
euch zum Trotz , aus eure Unkosten Barbòtico , s . in . s. barbicaménto, hg.
barba a lucignoli , zottiger Bart ; po- ein fester Grund , gehörige Festigkeit.
ca barba , e men colóre , sotto il Barbato , adj ( abbarbicato) was Wurzel
ciel non è il peggióre , an Leuten mit gefaßt hat ; bärtig .
wenig Bart , , st immer nicht viel Gu - Barba,zàle , s . rn . die Kinnkette amZaum;
tes ; stare in barba di gatta , o di mi- parlar senza barbazzale , frei) redèli .
ciò , sich wohl seyn lassen ; darla bar- Barberare , V. n . ungleich umlaufen , wie
ba al sole , sterben ; farla barba ad der Kreisel der Kinder.
uno , eine » barbiren ; farsi far la bar- Barberésco , adj . was von der Barbarei)
ba , sich barbiren lasten . Barba di gióve , ist .
die Jupitersblume , der Silberbart — Barberésco , s . in . der die zum Wettreu »
barba della spiga , f. vesta . nett bestimmten Pferde wartet , und sie

Barbaarón , s . m , f. gicliero . in die Schranken führt .
Barbabiètola , s . t , rothe Rübe , rother Barberia , 8 . f . s . barbieria ; auch die Bak -

Mangold . darey , das Land .
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Barbero , s . in . Pferd flum Wettrennen .
Barbero , adj . f. bàrbaro .
Barbétta , s . f . ein kleiner Bart ; Fasern ,

kleine Wurzeln an den Bäumen ; it .
der Busch Haare über der Hufkehle der
Pferde ; it . s . Autennétta .

Barbicaménto , s IN . die Einwurzelung ,
Barbicare , v . n . s. barbare .
Baibice , s . f . s. berbice .

Segeln — eine Barke , Schiff , unge¬
fähr 5o Fußlang , von zweyoderdrey
Masten und einem Verdeck — ein Hau¬
fen Getreide , Stroh , Holz ; fìg . èsser
nella stessa barca , in gleichen Umstän¬
den seyn lasciarsi levare in barca , jtd)
bey der Nase herumsühren lasse » ; an¬
dare in barca , böse werden , sich erzür¬
nen .

ein Kahn, eine kleine
Barke .

Barhichieppö , s . m f. barbachéppo , inocr Barcàccia , s . f. ein schlechtes Boot .
cióne . Barcaiuòlo , 1 „

Barbiceli . , 1 Barcaròla , \ * • ** « « BvvtsmanN ,
Barbici » . > > s . f. eine kleine Wurzel . Barcaruólo,J
Barbicela , J Barcata , s . f. die Ladung einer Barke .
Barbiere und Barbière , 8 . IN . ein Bar - Barcheréccio , s . IN. eine Menge Barken¬

bier ; pian barbière , die ’l ranno é Barcherólla , s . f . Fahrzeug ohne Mast
caldo, sagt man scherzweise, wenn man zum Transport an dem Ufer,
einen ermahnt , nicht zu hitzig zu Werk Barcbétta , s f.
zu gehen ; rifarsi del barbière , sich her - Barcbettina , s . f.
ausputzen , um jung auszusehen. Barcbettino , s . IN .

Barbino , adj . geitzig ; s . IN . der kleine Barcbètto , S. ili
Budel , Zwergbudel . Bàrco , s . IN . ein Thiergarten .

Bàrbio , s . m . eine Barbe (Fisch) . Barcollainènto , s . IN . das Hin - undHer -
Barbógio , s . IN . ein kindischer Alter ; wanken,

barbògia , foem. eine alte , kindische Barcollare , V. n . hin und herwanken, wie
Frau . ein Schiff ; taumeln .

Barbolina, s . f. s. barbiceli . . Barcollane , adv. taumelnd , hin Und her
Barbóne , 8 . IN . der einen großen und wankend; andar barcollane , taumeln

starken Bart hat ; ein handfester Kerl , wie ein Betrunkener ,
der sich zu gefährlichen Thaten brau - Barcóso , s . in . eine Art Barke , Boot ,
chen läßt - ein Budelhund ; ein Ge- Kahn ,
wachs im Maule der Pferde , welches Barda , s . f. ein Pferdeharnisch,
sie im Fressen hindert ; it . eine silber - Bardamentäre , v . a . einem Pferde Sattel
ne Münze zu Lucra ir Soldi (ungefähr und Zeug auflegen , rüsten.
12 Kreutzers an Werth . Bardaménto , S. in . s . bardatura .

Barbétta , s . 1. eine alte Ars von Schis - Bardana , 8 . f. s. làppola .
sen . Bardasela , 1 s . m . ein Schandbube,

Barbarla , 8 . f. das Untermaul des Pfer - Bardassa , ? der sich zur Unzucht
des ; der Theil des Helms^ welcher Bard. ssonâccio ,J gebrauchen läßt .
Backen und Kinn bedeckt . Bardato , p. rt . vvnPferden : ein gerüstetes,

Barbiiccia , s . f. s. barbiceli . . geharnischtes Pferd , cavallo bardato ;
Barbucino , adj . schwachbärtig , dünnbär - auch wenn es in seinem vollen Schmuck

tig . ist .
Barbugliare , V . n . unverständlich reden, Bardatura , s . f. Pferdeschmuck .

wenn die Wörter halb im Mund blei - Bardèlla , 8 . f ein platter Sattel ohne
ben ; wenn es scheint , als habe jemand Bogen , Reitkissen ; ein Kissen unter
eine allzudicke und schwere Zunge . dem Sattel , damit das Pferd nicht ge-

Barbuglio , s . m . das Stammeln . drückt wird.
Barbula , 8 . f . eine bey Canton in China Bardellétte , 8 . f . plur . die abhängenden

wildwachsende wohlriechende Pflanze . Bänder an der Bischofsmütze
Barbuta , 8 . f. ein kleiner Helm ; ein Ad - Bardellóne , 8 . IN . ein Reitkissen für die

ler , der dem Uhu gleich sichet .
' Fohlen , wenn man anfängt sie abzu -

Barbutàccio , s . f . ein schlechter Helm . richten ; eine Reihe Ziegel , auf einem
Barbuta , adj . groß - und starkbärtig ; Dache — eine Art Stein , s, galèstro ,

donna barbuta eo ' sassi saluta , nichts Bardi , 8 . in . pl . Barden ; Dichteö der alte »
ärgers als ein bärtiges Weib . Gallier und Deutschen .

Barbuta , 8 . in . der Bartvogel , das Groß - Bardaglio , 8 . in . eine graue Mönchskutte ;
maul. it . ein dichter aschenförmiger Marmor

Barbuta , s . f . s. barbiceli . . mit weißen Flecken , der zu Seravezza
Barca , ». f . ein kleines Fahrzeug , ohne und Carrara bricht .

Verdeck und Mastkvrb . niedriger als Bardassa , a Bardassa , adv . ohneSattel ;
die gewöhnliche » Barken , und spitzig cavalcare a bardòsso, ohne Sattel vei =
am vorder» Theil , zum Rudern und ten ; % schlecht , unordentlich.
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Bardotto , ». w . das Pferd , welches der Baritone . «dp e » . m . f. contrabäz »,

Mauleseltreiber reitet ; passar per Verbo baritono , Zeitwort im Griechi^
bardòtto , zechfrey seyn ; weil das oben, scheu , welches einen Accentum grave»,
gesagte Pferd kein Stallgeld bezahlt ; aus der letzten Sylde hat.
bardòtti , Schiffzieher , welche mit Sei - Barlaccilio , » . in . s. barbaläcchio.
len die Schiffe gegen den Strom zie - Barlétta , s. barbétta i it . der Baumfalk,
hen ; auch überhaupt so viel als Junge Barlettàjo , » . m . ein Faßbinder ,
oder Knecht , als Stalljunge re . Barlétto , s . m . f. barilétto ; fi ;; , sgocciolar»

Barèlla , ». f. eine Trage , Bahre — die il barlétto , sagt man von einem der
Pflanze, Kali ; » barèlla , adv. Haufen - alles sagt , was ec von einer Sache weiß,
weise , in Menge. Barbóne , » . m . ein Füßchen.

Barellare , v . ». auf einer Trage , Bahre Barione « , » . m . eine Art Faß , Tonne .
sorttragen . Barlétta , » . f. ì f bariléu

Bargagnär« , v. » . handeln , Unterhand - Barlotto , » . M . /
jung treiben , politische Geschäfte ab - Barióni« , 8 . m . ein schwacher Schimmer ;
zuthun . Lg . eine schwache Kenntniß ; aver un

Barbaglio , s . m . Unterhandlung ; starein barlume di qualche cosa , ein schwacher
bargagnp (star sul tirato) con uno , Licht von einer Sache bekommen haben ,
fest auf seiner Forderung stehen blel - Barnàggio , » . Ili . s. baronaggio ,
ben . Büro , 8 . m . ein falscherSpieler , Betrüger;

Bargellino , ». m . eine alte florentinische auch so viel als Baron« , ein Schurke .
Münze , die Hülste eines Kreutzers. Barocciàjo , » . m . der die Barutiche fährt

Bargèllo , » . m . Häscherhauptmann in oder vermiethet .
allen Städten Italiens . Baroccio , und Biròccio , » . m , ein Karn

Barg !» , » . f . dessen ^ igenthümliche Bedeu - mit zwey Rädern , auf welchem die
tung verloren gegangen ; man sagt : Landkcute fahren ; in Rom und Toscana
fare a bella bargia , c a bel grillò, !« , eine Art halber Ehaisen ; bey den Satt -
die Zeit unnütz verlieren , sich einen lern : Barutsche .
unnützen Zeitvertreib machen. Baròcco , » » . m Wucher , unerlaubter

Bargiglio , » . m . ein harter Marmor von Baróccolo, / Gewinnst , s. »cròcco ,
der Art , wie Bardigli « , s. Baròmetro , » . m . der Barometer .

Bargigli , » . m pl .l das rothe Läppchen Barèna , » . 5. s. baronéssa .
Bargigliòne , s . m .J unterm Schnabel Baronäccio , s . 111. ein Spitzbube ,

der Hähne ; der hangende Knoten unter Baronàggio , » . m . eine Baronie.
dem Halse des Ziegenbocks. Baronàre , v . » . s. birboneggiare .

Bargigliâto , adj. mit einem Läppchen Baronata , » . s. ein Schelmenstreich,
unter dem Schnabel , wie der Hahn , Baroncello , » . m . ein Varvnchen ; ei »
oder mit einem hangenden Knoten un - Schelm ; ein liederlicher , arglistige «
eer dem Halse wie der Bock versehen. Bube.

Bsrigello , » . m . s. bargello . Baróucio , s . m . ein Gassenjunge , ein lie-
Bariglioncino , » , m . ein Fäßchen , eine derlichev Bube.

kleine Tonne . Baron« , » . m . Freyherr ; der Ehemann;
Bariglióne , » . m . ein starkes Faß zu ein- ein Landstreicher, ein Schurke,

gesalzenem Fleische , oder andern der - Baronéssa , » f. Baroneffin, Freysrau.
gleichen Waaren ; bariglióni . cascanti , Baronétto , f. in . ein englischer Baronet . H
heißen beym Boccaccio hangende Baronevo !« , adj . edel , tapfer .
Brüste . Baronia , » . f. die Baronie , Freyherrschaft .

Biriliio , » . m . bey den Seeleuten , der Barr» , » . f. s. »barra ; it. der Schiebe«
Aufseher über das Getränke . am Klavii«. »

Barii« , s . m . eine Wein - oder Öhl - Tonne Barrar « , V. II. s. barar« .
im Florentinischen , welche im ersten Birràio , adj . eingefchlossen, umzingelt.Fall »40 florentinische Pfund , und im Barranzatóre , » . in . s. Barattatóre,
jweyten 85 Pfund enthalten muß . Barrcria , » . f. s . bararla.Eine Barile Wein enthält 20 , und eine Barrétta , » . f. ein Stift < kleiner Ringel,Barii Öhl t6 Flaschen — ein Faß ; bey den Uhrmachern tc -
«uch ehedemeine florentinische Münze ; Barricata , » . l. ein Schlagbaum, Schutz¬
such ein Bienenkorb . gitrer .Barbétta , » . f. r eine Flasche, die man Barriera , » . s. ein Lustgefecht in Schran-

Barilétto , ». m . / am Gürtel tragen ke » ; ein Schlagbaum . Psahlwerk ; lig.
kann ; ein kleiner Koffer. Barilétto dgi . Schranken , Vormauer ; trattato della
tamburo , das GehäuS der Feder in barrièra , der Barrwretraktat , der im

,
ber Uhr.

. Jahr iyi5 zwilchen dem Kaiser und
Baulétto, » . «1. ein Fäßchen, ein Tönnchen . den Holländern geschloffen würde ; 1«
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città della barriere , Me Varriereplähe Basóffia , s . f. s. minestra,en ben Gränzen von Holland . Basóso , adj . (mit dem offnen «) dumm »Barrire , y. n wie ein Elephant fchreyen ; gedankenlos.
praes . in isco. Bassa , s . f. eine Art Tanz , oder SonateBarrito , s . IN . das Elephantengeschrey. Bassa , 5 . rn . s. baseia.

Barro , s . m . f. baro ; it . eine weißliche Bassòtte, s .rn . Basalt , eine harte; , sehr feste
Thonerde in Spanien zu dünnen Ge- und schwere Steinart von dichtemBruch
säßen , welche das Wasser kühl erhal- und mchrentheils schwarzgrauerFarbe ,
teil . Ben den Alken scheinet ein schwarzer^ ssstisrTsr &^

Bariieioli, f. ngioli. schlechte Art .
niedrige ,

BarnULre , V.' n . Hockerey treiben mit Bassamente , s . m .l , , ,
Eßwaare .

^ Bassânza , s . f. / s. abbassamento.
Bariiilo , s . m . ein Höcker. Basanéili , s . m . plur . die SchnarrstimmettBarntina seta , s . f. levautifche Seide , zu in einigen Orgelwerken .

Livorno. Bassàre , v . a . s. sbassare.
Barzellétta , s . f. ein spaßhafter Einfall . Bassòtta , s . f. Bassekspiel , Stoßbank ; «in
Basa und Base , s . f. der Grund , der Glücksspiel mit Karten — das Fell

Grundstein ; die Stütze , der Fuß , woc - ' eines neugebornen Lammes ; fare mi*
auf alles ruhet . bassòtta , andre , oder sich todt kuriren-^-

Basalischio , i , t eine zerbrochene Flasche , die noch in
Basalisco , / s ' ' *' ' ihrem umwundenen Stroh steckt .
Basalte , 8 . f. f. bassòtte . Bassettàre,, y. a . unter die Erde , ums Le -
Basaménto, s . m. das Postement einer ben bringen.

Säule - Basòtto , 8 . rn . ein Basset , Instrument mit
Bäsebi , f. pl . erdichtetesWort : Die Be- vier Saiten ,

wvhner von Schlaraffenland anzuzei- Bassòtto , adj . etwas niedrig , klein von
gen . Statur .

Baseià , und Bassa , s . rn . ein Bassa , bey Bassézza , s . f. die Niedrigkeit , schlechte
den Türken. Abkunft.

Basciâre, etc . s. baciare . Bassilica , s . f. s. epàtica.
Bise , s . f. s. basa ; marmo dl sette basi , Bassilico , s . m . Basilikum, Basilienkraut .

ein weißer Marmor mit rothen Adern . Bisso , s . rn . das Untertheil ; die Baß-
Basòlla , s . f. Baselkraut , Beerblume . stimme , der Bassist ; eine Baßgeige , l, «
Bisco , f. babbiccio . parti da basso , die Schamglieder und
Basòite,s .f. piar . der Knebelbart,Schnurr - der Hintere,

bart . Bisso , adj . niedrig, klein , schlecht , gemein ;
Basettino , 5 . rn . ein Knebelbärtchen,

Schnurrbärtchen .
Basettóne , s . m. der einen Schnurrbart

trägt .
Basilire , adj . ( in der Anatomie) osso basi-

lire , das Gaumenbein .
Basilüuo , s . rn . ein Basilianermönch in

Griechenland.
Basilica , s. f. eine Hauptkirche; bey den

Alten ein königlicher Pallast ; die Le¬
berader.

Basilico , s . m. f. bassilico , it . eine gewisse
Wundsalbe .

Basilischi« ,1 s . m. der Basilisk ; it . vor
Basilisco , / Alters : ein großes Stück

Geschütz.
Basiménto, $. m . eine Ohnmacht.
Basimentuccio , s . m. eine keine Ohn¬

macht , Schwäche .
Basüia , s . f. f. basóffia

gebückt zur Erde , niedergeschlagen ;
Basso Palatinato , die Unterpfalz ; i bassi
qffizziali , die Unteroffiziers; voce bassa,
eine leise Stimme ; ora bassa , dì basso ,
spät am Tage , an der Zeit ; tempi bassi ,
die Zeiten , welche in der Geschichtenach
Konstantin dem Großen folgen ; prezzo
basso , wohlfeiler Preis ; grani bassi ,
wohlfeiles Korn ; oro , argento basso ,
schlechtes Gold , Silber ; di bassa lega ,
geringhaltig ; modo basso , ein niedri¬
ger Ausdruck ; basso sondo , eineUntiefe ,
ein seichter Grund ; 1' acque son basse ,
seine Sachen gehen auf die Neige ;
gentebassa , gemeine Leute .

Basso , adv . bassamente , s. — uccelli , die
volan basso , niedrigfliegende Vögel ;
a basso , hinunter , herunter , unten.

Basso bórdo , s . in . s. bórdo .
Bassóne , s . m . Fagott , Bäßpfeife.

Basioglósso , s . m. eine von den Zungeit- Bassorilievo , s . m . halberhabeneArbeit in
Muskeln. der Bildhauerkunst .

Basire , v. n . sterben ; auch nur in Öhn - Bassotti , s . IN . pl . eine Art Speise von
macht fallen ; pracs . in isco . Nudeln , Reis , und Käse re. in der

Basito , ta , adj. gestorben , todt . Pfanne gebacken-

»
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Bassòtto , s . IN . einkurzer,dickerMensch;
it . Dachshund.

Bassura , s . f. f . bassezza.
Basta , s . f. eine Naht mit weichen Sti¬

cken bey der ersten Bearbeitung eines
Kleides. .

Bastiiiile , adj . zureichend .
Bsslägio , s . m. facchino.
Bastâjo , s . m. ciit Sattler .
Bastaléna , a bastaléna , adv. aus allen

Kräften -
Bastante , adj . hinlänglich , tauglich.
Bastantemente , adv. hinlänglich , genug,

zur Genüge.
Bastanza , s . f. die Hinlänglichkeit,Taug¬

lichkeit ; a bastanza , s. abbastanza
Bastarda , s . f. das grüßte Segel einer Ga¬

leere ; auch eine Art Galeerezein Mäd¬
chen von unächter Geburt .

Bastardäccio , s . m . ein böser , schändlicher
Hurenbalg .

Bastardaggine , 5 . f. unehrliche Abkunft.
Bastardèlla , s . f . das Castro!
Bastardèlle , s . in . ein kleines Hurenkind;

it . unnütze Sprosse eines Baums .
Bastardigia , s . f. die unehrliche Geburt .
Bastardire , v . a . f. imbastardire , abba-

stardire , praes , in isco .
Bastardo , s . IN . ein Bastard , Hurenkind;

bastarda , da , adj . unächt , wild, aus -
geartet . 1

Bastardèlle , s . IN . f. bastardäccio .
Bastardume , s . m . ein unächtes Geschlecht;

ein jedes unächtes Wesen . Hierunter
sind auch begriffen , unnütze Sprossen ,
oder Räuber an den Bäumen tc . die
Hurenkinder an den ausgeschlagenen
Kohlstrünkcn .

Bastare , V. n . hinreichen , genug seyn —
einer Sache gewachsen seyn — auS -
dauern können ; bastar 1' ànimo , il
cuòre ad alcuno, das Herz haben , sich
getrauen ; basta ! genug , nichts weiter
davon.

Bastàro , s . m . s. bastâjo.
Basterna , s . f. eine Art Fuhrwerk , Wage» .
Bastévole , adj . s. bastante .
Bastevolézza, s . f. f. sufficienza .
Bastevolméute, adv . hinlänglich, genug,

zur Gnüge.
Bastia , s . f. eine Bastey , ein Bollwerk.
Bastiére , f. bastâjo.
Bastiménto, s . in . ein großes Schiff.
Bas tinga , s . f. groß Stück Tuch , welches

längst am Bord aufgespannt wird ,
damit der Feind nicht sehe , was oben
auf dem Schiffe geschieht.

Bastionäre , v . a . mit Basteyen . Boll¬
werken umgeben , befestigen .

Bastionato , part . mit Basteyen befestiget .
Bastioncéllo , s . m . eine kleine Bastey.
Bastióne, s . m . eine Bastey , eilt Bollwerk." Bastile , v . a . bauen ; praes , isco .

Bastila , s . f. Festung.
Bastilo , part . f. fabbricäto .
Bästo , s . m . ein Saumsattel , Packsatteb

da basto , e da sella , der sich zu allem
schickt ; non adattasi un basto solo ad
ogni dosso , niemand kann zu allein
gleich gut seyn , non portar basto
keilte Beleidigungen vertragen köiinen -
ródere il basto , einem Böses Nachre¬
den , weil er das nämliche gcthan hat -
serrar il basto addòsso a uno , einem
zusetzen , däß er ein Geschält beschleu¬
nige ; daß er eines seinen Willen thue ;ehi non può dar all ' àsino , dà al
basto , wer den Herrn nicht schlagenkann, schlägt seinen Esel ; ehi vende il
sotnâro , dà anche il basto , wer die
Hauptsache gestattet , bewilliget auchdas Zugehörige ; basto a rovèscio und
bastorovéscio , ein Thal zwischen zwei)
Bergen .

Bästo , s . n>. die Baste , im Kartenspiele .
Bastonäccio , s . m . ein Prügel , Knittel .
Bastonäre , v . a . prügeln , mit dem Stock

schlagen ; sticheln mit Worten , mit
Worten strafen ; bastonäre d'una santa
ragióne , einen ganz erbärmlich schla¬
gen ; mandâr uno , a bastonar i pesci,einen auf die Galeere schicken.

Bastouäta , s . f. Schlag mit dem Stock ;
Schade , Verlust ; dar bastonäte da
cicchi , da Cristiâni , dar sòdice , e
vècchie ba .itonâte , einen tüchtig prü¬
geln ; èssere due ciechi, che fanno alle
bastonäte , sich herum,zanken und nicht
wissen warum .

Bastonatura , s . f. die Prügelet) ,Schlägrey.
Bastoncèllo, ! $ . m . ein kleiner Stock ,
Bastoncino , / Stäbchen ; und alles was

länglicht und dünn geformet ist ; auch
die erhabenen Streifen auf dem Tuche
und auf Kleidern ; it . bastoncèlli di
san paolo , die Judensieine auf der
Insel Malta .

Bastóne , s . in . ein Stock , Stab , Prügel;
Lg. Stühe , Hülfe ; Commandostab—-
der Stab gewisser Magistratsperfonen
— eine der vier Farben in der Karte
der Italiener — ein Schandbube in der
satyrischen Sprache ; giocar di Bastóne,
Prügel austheilen ; il Bastóne sa fug¬
gir il can dalle nozze , die Furcht ver¬
treibt einem alle Lust zum Vergnü¬
gen ; Bastóne di rânda e di glosso , ein
rundes Stück Holz,woran die Segel der
lüarken gebunden werden ; accennar in
coppe e dar in Bastóni , anders han¬
deln als reden ; méttere un legno sù
per un bastóne , eine unschickliche Hand¬
lung begehen ; it . eine Krücke sur die
Lahmen .

Bastonirrc , s . m . der Stabträger , s.
mazzière.
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Bastorovéscio , s . ni . f,,basto .
Eastracón«, s . m . (Un S cherz ) ein starker,

vierschrötiger Kerl.
Basiütla , s . f. Art Fischnetz aufder See .
Batacchia , S. f. f. batacchiata .
Batacchiare , v . a . s. bastonare , abba-

tacchiàre .
Batacchiata , s . f. ein °Stockschlag, Schlag .
Batacchio , s . m . ein Krügel , Knüttel -
Bätalo , s . m . s. battilo .
Batassàre , v . ,a . schütteln .
Batavia , s . f. eitt leichter Zeug von Wolle ,

Seide oder Halbseide.
BatelJäta , s . f . volle Ladung eines Fahr¬

zeugs .
Batéllo , s . m . s. battèllo .
Batignanése, s . m . eine Art Feige.
Batista — tela batista , s . f. Battist .
Batistéo , 1 a (]j j

- battistério .Batisteno -, J ‘
Batòcchio, s . IN . der Stock eines Blinden ;

der Schwengel in der Glocke .
Bàtolo , s . m . der Theil eines Doktorman -

tcls , in Form einer Kaputze , der vorn die
Schultern bedeckt ; ein Stück purpur¬
farbiges Tuch , welches in einigen Kir -

‘
chen die Canonici auf den Schulter »
tragen — Fundament , Grund .

Batòsta , f. Wortstreit , Zänkerei) .
Batostäre , v . n . zanken , streiten .
Batrachite , s . f . der Krölensteiu, Frosch¬

stein .
Balracómiomàchia, s . f. der Frosch - und

i MÄnsekrieg des Homers .
Battaelòrc , S. rn . ein Drescher.
Battàglia , s . f. ein Treffen , eine Schlacht;

Schlachtordnung ; Battaillvn ; ein
Kampf zwischen wenigen ; méttere in
battaglia , in Schlachtordnung stellen ;
campo eli battàglia , Schlachtfeld.

Battagliare , V . II . sich schlagen , eine
Schlacht , ein Treffen liefern.

Battagliata , 8 . f. das Gefecht .
Battagliato , Part , gestritten , gesochten .
Battagliatole , | , m Streiter ,Bat agiere , s ^
Battaglièro , J
Battaglierésco , adj . zur Schlacht gehörig,

kriegerisch .
Battaglieróso , adj . streitbar.
Battaglióne , s . f. s. battagliuóla .
Battagliévole , adj . s. battaglieróso.
Battaglievolménte , adv . durch eine

Schlacht , vermittelst eines Treffens .
Battaglio , 8 . UI . der Glockenschwengel .
Battaglióne , 8. rn . ein Dattaillon ; auch

ein großer Glockenschwengel , von bat¬
taglio.

Batlaglióso , adj . s. battaglieróso.
Battaglinola , 1 8 . f. ein kleines Treffen ,
Battagiiiizza , J ein Scharmützel
Batteggiâre , Y- a , etc . f. battezzare ,

etc.

Battellétto , s . m . ein kleiner Nachen .
Battèllo , 8 . m. ein Kahn , Nachen .
Battènte , s . m. s. battitójo .

'

Battere , v. a . schlagen , anklvpfen . Bàttere
il grano , dreschen ; bàttere il .ferro ,
das Eisen schmieden ; bàttere fuoco,
Feuer anschlagen ; bàtter monéta ,
münzen ; bàtter la campagna, aus dem
Felde herumstreichen , erivas auszuspä-'
hen ; bàttere i dènti , mit den Zähnen
klappern ; bàttere gli òcchi , oft mit
den Augen blicken ; in mi bàtter d’
òcchio , in einem Augenblick ; bàtter
la borra , vor Frost zittern ; batter
Bàli , die Flügel schwingen ; bàtter
gl ’ inimici , die Feinde überwinden ;
bàttere il taccone , zu Fuße marschiren ;
bàtter due chiòdi ad un colpo , zwèy
Dinge auf einmal abthun ; Bàttere il
capo nel moro , den Kopf wider die
Wand stoßen ; bàttersi le guànce, etwas
Hart bereue » ; bàttere nna città , eine
Stadt berennen ; tutta la differènza
bàtte in un sol minuto , der ganze Un¬
terschied besteht in einer Minute ; ella
bàtte , es kommt der Sache sevrnahe; '
il punto bàtte qui , hierauf kömmt es
hauptsächlich au ; it . vedére dove la
cosa Ila da bàttere , sehen , wo die Sa¬
che hinaus will ; il mare rosso bàtte
BArabia , das rvthe Meer stoßt an
Arabien ; il tale ha da bàtter qui , er
muß hieltet- , Hier durch ; il sole hätte
qui , die Sonne scheint Hierher ; il
vento hatte la vela , der Wind streicht
in das Segel ; battere a lin segno ,
worauf zielen , sein Absehen haben ;
bàttersela , tu aller Eil fortaehen ;
bàttersi , sich schlagen, duelliren sbàtter
le mura , le fortézze , die Maner , Fe¬
stung beschießen ; bàtter la cassa , die .
Trommel rühren , auch auf Werbung
ausgehen ; bàtter la cliiainätta gene¬
rale , den Generalmarsch schlagen ;
bàtter la diària , dic Rebelle schlagen ;
auch vor Frostzittern ; bàtter la strada,
den Weg bahnen ; batter marina, kläg¬
lich khun , lamentiren ; bàtter Bore ,
schlagen , von Uhren ; bàtter il tempo ,
den Takt schlagen ; non bàtter un òc¬
chio , kein Auge verwenden ; .bàtter
checchessia , altrui nel mostàccio'

, ei¬
nem etwas in den Bart werfen , es
ihm unter die Augen , ins Gesicht
sagen ; non batter paróla , sich nicht
rühren , kein Wort sagen ; bàttere il
culo in lin cavicchio, aus 0!!! uuver -
MUtHeteS Unglück stoßen ; senza bàtter
polso , so gleich , augenblicklich ; bàtter
la bina , melancholisch séyn ; bàttere
nel vero , der Wahrheit nahe komm« !-
sie fast errathen.



Bätt i aß Ba zz
Batteria, » . k. eine Batterie , ein erfia &e * Battologia , » . s. Weitschweifigkeit .

hm Ort mit einer Brustwehr und Sei - Battuta , » . f. Schlag — Takt in der Mu¬
tenwallen umgehen, worauf Stucke ge- stk ; accomodàr.si » Ile bàite , blind¬
pflanzt werden , um auf den Feind zu lings folge » ; battóia di polso , t>ct
feuern . , Pulsschlag ; a battuta , » ach dem Takt,B-Ii tesiinilejaäj . zur Tafel gehörig ; konte pünktlich .
battesimale , der Taufstein . Battutélìa , - . 5 kurzer Takt ln der Musik.

L »Ue»imü,i 5 . IN . die Taufe , der Tauf- Battuto , 8 . NI . der Boden aufErkern und
Lstterwo , / stein ; tenóre » battésimo , anderen dergleichen ^PIätzen ; bàttuti,ein Kind aus der Taufe heben . Geißler . ehedem die Flagellanten ; auch
Lnter/ainuoto , s . IN . das Taufen ; it . ehedem eine gewisse Münze , eine » hist .

für liagnaniàto , s. ben Dreyer werth .
Battezzare , V. a . taufen , einen Namen Battuto , part . von buttere , auch schwach,

beylcgen : aus der Taufe heben ; naß ermüdet ; via battuta , ein gangbarer ,
machen : essere battezzato in Doniti - selten leerer Weg ; argento bàttuto ^iiica , einfältig , ein Dummkopf sepn . geschlagen Silber , Silberplättchen.

Battezzatóre,ì . vx „ etr Battuchieria , s . f s. vaniti .
Battezziere , / u ‘r iau ” c ' Batuffolo „ s . m . ein verwirrter Haufe .
Battezzóne , s . NI . eine Art koscanische Bava , s . f. der Geifer ; bave , die Un-

Münze , woraufJohannes der Täufer gleichheilen , Holpern , auf gegossenen
geprägt ist . , Arbeiten , wenn sie aus d ?r Forme kom-

Batticulo . s . m. das Hiiltertheil einer men ; it . Flockseide .
Rüstung . Bavàglio , s . in . ein Geiferplatz fürKinder .

Batticuòre , s . NI . das Herzklopfen , die Bavaliscilio, s . NI. s. basilisco.
Herzensangst. Bäu Bäu , Worte die Kinder fürchten zuBattitólle , 8 . in . s. bastia . machen .

Battifrédo , » . IN . ein hölzerner Thurm . Bavaséllo, 8 . IN . f. gattorngine.
Battiknòco , 8 . IN . ein Feuerstahl , ein Bave , 8 . f. pl . f . bava.

Feuerzeug. Bavella , 8 t'. Floretseide, Flockseide, Ab-
Battigia , » . k. die fallende Sucht ; avere selbe , Ausschuß ,

le battìgie , bös , zornig seyn .
in . ein Wollkämmer,
in, ein Goldschläger.

Battilano
Battilòro , 8
Battiménto , 8 . IN . das Schlagen .
Battinzeeca , 8 . NI . ein Münzer .
Battipali a , s . IN . der Setzkvlbeu , der Se¬

tzer , Stampfer zu den Kanonenkugeln.
Battipalo , » . in . die Ramme , der Rani - Baule , s . in . ein Koffer

melbock , Fallbock,Klotz - Pfähleeinzu - giir come un baule ,

Bàvero , s . m. der Kragen am Mantel .
Bavièra , r . f. das Visier am Helm ; eine

Binde an den wollnen Mühen der Bau¬
ern , womit sie sich bey großer Kälte den
Mund bedecken. Mangiar » otto la ba¬
vièra , heimlich oder auf der Abseite
essen .

» . in . ein Koffer , Felleisen ; viag¬
reisen , ohne sich

schlagen , s. berta .
’ ’

UNI die sehenswürdigen Gegenstände
Battiporto, ». in . der Eingang am Schiffe, viel zu bekümmern .
Batiisègola j s . f. die Kornblume. Bavóso , adj . giifernd .
Battisóslìa , i 8 . 1. gähIingeFurcht , Angst , Bàza , 8 . 5. Baumwolle von Jerusalem ,
Battisòifìola ,/ Schrecken , Schauer , Ent¬

setzen .
Battisteo ,

"I
Battistério , s . m . der Taufstein.
Battistero , J
Battistrada , s . IN . Vorreiter . -
Bàttito , 8 . IN . s. batticuòre , battisóffia.
Battitóia , s . f. ( bet; den Buchdruckern) Bazzarra , 8

das Klopfholz . baratto .
Battitóio , 8 . m . der Theil eines Fensters , Ba/.zarrare , V. a . f. barattare ,

oder einer Thüre , der an die Pfosten Bazzirro , 8 . IN', s. baiali » . ,oder Schwelle anschließt , stößt ; auch Bazzècola, » . 5 Klemiakeit.

welche schön und fei» gesponnen zu Li¬
vorno ankommt.

Bäza , s . f. gutes Glück ; ein Stich im
Kartenspiel ; bo tre bizze , ich habe
drey Stiche ; aver di bazza , bure’ ein
ganz unerwartetes Glück zu etwas ge¬
kommen seyu .

i . Vortrag ; auch so viel als

das Fenstergeüell; Fensterrahmen.
Battitóre , 8 IN . Schläger ; auch ein Kund¬

schafter auf den Straßen .
Battitura , s . 1'

. das Schlage » , ein Schlag ;
dasDreschen. dieDrescherey undLresch-
zeug : für travâglo , castigo , s.Batto , s . in . eilt Ruderschiff .

Battóccbio , s . in , f . buliebio .

Ba/.z.ésco , adj . niedrig , grob pöbelhaft .
Bàzzica , » 1°. die Perlon . womit it . é .i

gern , und sehr viel umgehet . Kfomi -
feit , Spielirerk — auch e ne ckrt
tenspiel .

Bazzicare, v. a .
** filini ötf fct !

auch mit einer Person uniae !’ .
care in uu lucu b 'Jil



u, : * v

1
: •* *<

B azz

î -,
i ^ 7

u t » ? ;■

<*!

frei »

ci îet |

,» 1- Î4
■V

107 — Bece
m , «t £. « in Zänker, Strriti-*iai , er kommt nie dahin ; bazzicar Beocalite, ».

ctfii una persóna , mit jemand UMge- köpf ,
hen ; qui non si bàzzica juâi , hier Beccaménto , s . m . da - Hacken , Picken
kommt niemand her ; dieser Ort wird mit dem Schnabel ,
nie von Menschen besucht . Beccamòrti , 8 . m . der Todtengräber .

bazzicature , s . f. pl . Kleinigkeiten. Beccamùro , s . m. der Mauerspecht.
Luzzctt» , uclj . halbgekocht , halbgesotten, Boccaporto , s . m . Reiher von Pondtchery.

von Eyern . Beccare , V. a . mit dem Schnabel hacken .
Bdellio , s . m . wohlriechendesBaumharz , picken : mit dem Schnabel das Futter
Beaute , ad ; , beseligend , beglückend . zu sich nehmen ; Lg. fressen , auch bey
Beatamente, adv. seliger Weise , selig , andern Thieren : als Vögeln ; bscèàrsi

glücklich. _ _
' il cervello , sich den Kopfvergebensxsr»

Beatànza, » . f. s beatitùdine . brechen ; beccarsi i getti , sich umsonst
B «attizza , 8. f.,s bsatitudin « . Mühe geben jbeccàrsisu una cosa , mit
Beatificare , v . a . beseligen , beglücken ; vieler Mühe und Arbeit nach etwa«

selig preisen , jemand für glücklich hal - streben ,
te » ; selig sprechen. Beccatèllo , » . m. Ziegenböckchen .

Beatificatore,s . m i ber , bie,soficfeliget, Beccarivàle , » . m. der gemeine Löffel-
lkatificatri .ee , s . f. / beglückt . reiher.
Beatificazióne , s . f. die Beseligung , Be - Beccare m . s. beccajo.

glücknng ; die Seligsprechung , welche Beccastrino , s . m . eine Hacke , Radhane .
vom Pabst geschieht. Beccata , s . f. . ein Biß mit dem Schnabel ;

Beatitùdine , s . f. die Seligkeit , Glück - fig . auch von andern Thieren . Erkäl»
seligkcht ; sua Beatitùdine , Titel des tung , wo imbeccato gewöhnlicher ist -
Pabstes : Se . Heiligkeit. Beccatélla, » . k. ein Stückchen Fleisch , wel-

Beäto , adj . selig , glückselig , glücklich, ein ches den Falken bey der Beitze zugewor»
Seliger im Himmel ; pur beato , cbe fen wird ; eine Kleinigkeit,
nói ctc . dank sey

' s dem Himmel , daß Beccatèllo , s . m . die an d̂ rMauer ange-
wir re . beato me , beato te , di star be- brachte Stütze unter den hervorragen»
ne di salute , wie glücklich bin ich , bist den Spitzen der Tragebalken eines Al-
du , daß wir gesund sind ! tans oder einer Gallerie — einZiegen-

Beatrice , » . k. Beseligerin , Beglückerin, böckchen .
Bebù , so viel als muggito , s. Beccatina , » . f. s. beccateli- , man sagt :
Bécca , 8 . t' ein Strumpfband , Knieband, avérla in sulla Leccatina , am empfind -

vvn Tastet. lichsten Fleck getroffen seyn .
Beccaliricioli. Beyname , welchen Salvin! Beccatóio , » . m . da - Futkepkästchen der

nach dem Homer der Maus gegeben , Vögel .
s , ópo . Beecheréllo , s . m . f. becearéllo.

Beccabùngia, » . f. Bachbungen , Wasser - Beccheria , » . f. die Schlachtbank , dar
gauchheil , einäkraut ; auch (vonbécco ) Metzeln , Blutbad ,
ein dicker , starker Vogelschnabel- Becchetto , » . m . ein langer Streif Tuch ,

Beceacia , » . f die Schnepfe . den man ehedem an den Kaputzen trug ;
Beccacciuo , s . m . eine kleine Schnepfe, auch die Theile des Schuhes , durch

Beccaccino itale , die Herrschnepfe . welche die Riemen oder , Bänder zum
Beccùccio, s . m. ein großer , häßlicher Zubinden gehen . ‘ ~.

s£ ocj , _ kleinen Schiffs.
■der Schnabel eines

Beccaficata , s .f . ein Feigendrossel - Krams - Béccliico , adj . pillole bécchiche , Pille »
» egei - Schmaus , (den die Accadèmici für den Husten ,
della Crusca beym Antritt des stellen Becchino , » . m . f. beccamòrti .
Vorstehers halten) . Bécco , » . m . der Schnabel ; fig. auch.da ».

Baccaüchi , » . m . ein Liebhaber von Fei - Maul die enge Mündung eines Ge -

genschnepfen .
Baccakico , » . m . der Feigenesser ; der

braune Fliegenschnäpper, die Beeeafi-
gne : ógni uccél d ’ Agósto ( o di Set¬
tembre ) è beccafico , wenn einmal ei¬
ne Sache in gutem Rufe stehet , so wer¬
de » die Fehler daran leicht übersehen .

Beccajo , » .- m . ein Fleischer , Metzger ;
fig . ein Bluthund ; der am Ermorden
ein Vergnügen hat.

Beccalaglio , » . m . eine Art Kinderspiel
wie blinde Kuh , Tippen.

fäßes ; dirizzare il becco agli sparviè¬
ri , unmögliche Dinge vornehmen ; im¬
mollare il becco , tenére , méttere , pór¬
re il becco in molle , immer plappern ,
von Dingen schwatzen , die man nicht
verstehet ; fare il becco all'- Oka , ein an¬
gefangenes Geschäft ausführen ; aver
paglia in becco , etwas Vorhaben ; non
avere un becco d ’ un quattrino kei¬
nen rotiteli Heller haben ; a strappa
becco , ausgesuchter Weise ; auch flüch¬
tig , in Eil . '
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Bécco , (das E offener ausgesprochen ) » .

in . ein Bock ; Lécco , ( auch oft mit dem
Zusatz cornuto) ein Hahnrey ; Lecco
fottuto , ein Hundsfott ; Lo travato il
Lecco pin àuro a mügnere «li quel die
mi pensava , ich fand mein Unterneh¬
men schwerer , als ich bisher glaubte.

Becco corrivo , s . m . bey den Seeleuten
eisernes Häkchen , das alte Stopfwerg
aus den Fugen deö Schiffes zu ziehen .

Bécco l'risióne, s . m . der Seidenschwanz,
der Kriegvogel.

Béccowiccio , * . m . ein häßlicher Bock -
Bejccóne , s . m . eut großer Dock , ein

Dummkopf , ein Schafkopf.
Beccuccio , » . m . die Schnautze , der

Schnabel an der Gießkanne.
Bectàscbi , s . m . eine Art ruchloser Mön¬

che bey den Türken.
Bedano , s . m . ein dummer Mensch .
Bede , 8 , m . Frauendistcl .
Beddlo , s . rn . Birkenbaum .
Budeguar , s . IN . ein wilder Rosenstock ,

Rvscndorn , Hieferdorn.
Been , 8 . in . Beeu , Baldrian , ein Kraut .
Befana , s . f . eine große Puppe , welche die

Florentiner in der Rächt vor demDrey -
königsfest mit Fackeln und dem Getöne
von Hörnern auf einem Karren in der
Stadt herumfahren — ein altes häßli-
chesWeib — auch manches Mai für Epi¬
fania , das Dreykönigsfest.

Bdanaccia , s . f ein scheußliches, gräßli¬
ches Fratzengesicht .

Befania , 8 . f. s. epifania ; auch für be¬
fana .

Bèffa , s . f. (besser im plur . beffe .) Pos -
senstreich, Spötterey ; farri beffe d una
cosa , feinen Spott mit etwas treiben .

Beffardo , s . m . ein Spottvogel , Spötter ,
ein höhnischer Mensch .

Beffare , V. a . einen ausspotten , seinen
Spott mit etwas treiben — hinterge-
hen , für Narren halten . Egli mi La
beffato , er hat mir eine Nase gedrehet ,
hat auch zum Narren gehabt , hat mich
gefoppt ; beffarsi , d' una cosa , eilte
Sache spöttisch verachten , seinen Hohn
haben .

Beffatore , 8. m. ein Spötter , s. beffardo.
Beffatrice , s . f . eine Spötterin .
Bèffe , s. bèffa .
Beffeggiaménto , s . m . Spötterey .
Beffeggiare , v . a . s. beffare .
Bdfeggiatóre , s . 111. s. beffardo.
Bcffèvole , ad ] , spottenswürdig , verächt¬

lich .
Bèga , 8 . f. s. briga , contrasto , alterca¬

tone .
Beghino und Beghini , » . ni . ein Andächt¬

ler , einer der das Bußkleid der Be¬
ginnen trägt .

Bégole , » f. pl . Kleinigkeiten, Possen .

Beguina . s . f. Beguine , Beguine» , eine
Art Nonnen in den Niederlanden, die
weder in klösterlicher Gèmeinschaft le¬
ben , noch durch ordentliche Gelübde
verbunden sind , und sich mit der War¬
tung der Kranken beschäftigen .

Beh , ad; , anstatt ben , bène.
Beitóre , s . m. s. bevitóre.
Bejiito , s . m . s. bevuto .
Belaménto, s . m . das Blöcken der Schafe.Belända , s . f. kleines flaches Fahrzeug

der Niederländer .
3

Belauilra , s . f. s. Belanda .
Belare , v . a . blöcken' , meckern , wie die

Schafe , Ziegen ; ffg . unbedeutendes
Zeug schwatzen ; weinen , plärren, (ein
niedriger Ausdruck) .

Belata , 8 . f. s . belaménto.
Bel bèlle , adv . fachte , leise behutsam.
Belennita , s . f. Pfeilstein , Luchsstein ,

Schoßstein , Donnerstein , Belemnit .
Belgiuino , 8 . m . Benzoe , ein wohlrie¬

chendes Harz .
Bèlla , » . f. bey den Seeleuten , der Über -

loff eines Schiffs.
Belladònna , 8 . f. die gemeine Wolfskir¬

sche , die Belladonna , Tollkirsche.
Bellamente , adv . schön , fein , hübsch —

artig , auf eine höfliche Art — auf eine
gute Manier — sachte , glimpflich.

Bellästa , s . m . einer der die Lanze oder
Pike schön zu führen weiß .

Bellétta , 8 . f. der feine Satz , welchen das
trübe Wasser hinterläßt ; Schlamm .

Bellettare , v . ->. schminken.
Bellétto , 8 . in . die Schminke.
Bellézza , s . f. die Schönheit ; in gewisser

Redensart , Freude , Vergnügen ; egli
è una bellézza , vederlo ballare , man
hat ein wahres Vergnügen , ihn tanzen
zu sehen ; le bellézze della îìéiicia, die
Grübchen auf den Wangen und an dem
Kinn ; fare del ben bellézza , viel Gu¬
tes thun , ein Vergnügen haben , Gutes
zu thu » .

Bollicato , adj . in die Mitte gestellt , im
Mittel befindlich — der einen Nabel
hat .

Bellico , 8 . m . der Nabel ; das Loch an
dem Obst , welches der abgegangene
Stiel hinterläßt ; der Mittelpunkt , die
Mitte ; Borna è quasi nel bellico d’fta-
lia , Rom ist fast in dem Mittelpunkt
Italiens ; avér l ’osso , oder ossa nel
bellico , eine Redensart , welche so viel
heißt als in einigen Provinzen Deutsch¬
lands : Haare auf den Zähnen haben,
ein tüchtiger , geschickter Mann seyn ;
non so se tu hai ossa nel bellico , ich
weiß nicht , ob du recht tüchtig dazu bist.

Bèllico , adj . zum Krieg gehörig , kriege¬
risch .

Bellicónchio , s . m. die Nabelschnur .
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Bellicóne, s , m . ein Pokal , ein großer
Becher.

Bellicóso ,1 , , „ . .
Belligero ,f

ad J - kriegerisch , tapfer .
Belüde , s . f. Maßlieben , Gänseblume ,

Margarethenblümchen .
Bellimbusto , s . m . ein schönes Närrchen,

den man zu nichts brauchen kann .
Bellino , adj . hübsch , niedlich ; fare il

bello bellino , sich verstellen , sich wie
die Katze todt stellen , um eine Maus
zu erhaschen ; hinter dem Berge halten.

Bellirico , s . rn . eine Art Mirabellenobst .
Bèllo , s . m. ein Stutzer , Ganymed — die

Schönheit — Gelegenheit, Bequemlich¬
keit — auch von den> Bat . bellum , Krieg ;
quando vide libèllo , loser ! eolia spa¬
da , da er die Gelegenheit ersah , ver¬
wundete er ihn mit den Degen ; sul
bello , oder nel bello di alciîna cosa ,
mitten unter der Sache , da die Sache
am besten ging ; sul bel del discórso ,
mitten unter dem Reden ; mostrare il
bèllo di Roma , den Hintern zeigen ,
il culo , spielend auf culiséo ; un bèllo
in piazza , ein Großsprecher.

Bèllo , adj . schön, wohlgebildel— hübsch —
wohl geordnet — angenehm . sauber ,
zierlich , an bel motto , ein witziger
Einfall ; bello e nuovo , ganz neu ;
bello e fatto , ganz fertig ; fare il bel-
l’umore , stolz, trotzig khun , hoch hinaus
wollen ; di bel dl , di bel mezzo di ,
am Hellen lichten Tage ; mi costa dièci
belle dóppie , es kostet mir >0 blanke
Louisd' or ( ironisch ) ; io ho la tal cosa
bèlla , ja , da habe ich es gleich, da sitzt
es ; lar bella la pièzza , la festa, unter
einer Menge Menschen durch etwas
Aufsehen machen ; lareil bèllo , sich brü¬
sten ; andare alle bèlle , sich schmiegen ,
mit dem Strom fortgehen ; NON è bel¬
lo quel, che è bello ; ma solo è bello
quel , che piace , was gefällt , ist schön .

Bèllo , adv. s. Bellaménte , bel bello ,
sachte , unvermerkt , mit guter Manier ;
rn'introdussi bel bèllo , ich schlich mich
mit guter Manier Hinein .

Bellòcchio , s . m . s. asteria.
Bellòccio , adj . schön, wohlgestaltet , an¬

sehnlich .
Bellóne ,. adj. sehr schön , ÎC. foera . bel¬

lóna.
Bellóre , s . m . s. bellézza.
Bollóso , adj.. s. bèllo.
Bellòccio , s . m . s. bellétto .
Bellumóre , s . m . ein lustiger Vogel ,

aufgeweckter Mensch ; ein Eisenfresser ;
ein Prahlhans ; ein launiger Phantast .

Belluino , begliuòmini, s . m . die Balsa¬
mine .

Bèlo , s . m . ( mit offenem e ) das Blöcken ,
das Weinen , das Plärren ,

Belomanzia , s . f. Weissagung aus Pfeile»
bey den Arabern.

Belóne , s . m . ein Blöker ; Schreyer .Belsebù , s . m . Beelzebub , der Teufel.Bella , s . f. f. bellézza.
Bèlva , s . f. ( mit geschlossenem e) ein wil¬

des Thier .
Belvedére , s . m . ein schöner Prospekt ;— it . eine gewisse Pflanze dieses,Na¬mens — vulg . der Hintere.Belzuàr , s . rn . Bezoar , Bezoarstein. Bel¬

lar animale , in den Apotheken , die
pülverisirte Dipernleber . Belzuàr ger¬manico , Haarball , Gemsenbügel.Belzuino , S . m . der Benzoin , wohlriet
chende Art Gummi aus Ostindien.

Bembé , iutj . ( iron .) ep wohll ey frey -
lich .

Bembcsco , adj . nach der Schreibart des
Bembo .

Ben , s . m . der Behenbaum ; der Öhlnuß -
baum aus Ceilvn.

Bonaccióne , s . in . großes Wohl -
Benaffètto , adj . geneigt , wohlgeneigt.
Benandata , s . f. das Trinkgeld.
Benavventuianza , s . f. Glück , Wvhlerget

hen , Wohlfahrt .

Benavventiuoso ,}
»ch - glücklich, beglückt.

Ben Bène , adv . recht wohl , sehr wohl ;
: sehr gut .

Benché , conj . obwohl, wiewohl, obgleich,
obschon , reg . den Subj . ,

Ben condizionato , adj . wohl hehalten ,
in gutem Stande .

Bencreato , adj . wohlgezogen , gesittet ,
sittsam . H

Bènda , 8 . f. eine Kopfbinde , Stirnbinde ;das weiße Tuch der Nonnen unter dent
Schleyer , das ihre Stirn und das unte¬
re Kinn bedeckt ; eine Binde überhaupt .
Avere una benda avanti gli occhi, ver¬
blendet seyn von einer Leidenschaft ; it .
ein Streif .

Bendare , V. a . die Binde Vorwochen ,
verbinden , zubinden ; fig . verblenden.

Bendatura , s . f. die Verbindung,Zubin¬
dung mit Binden , Streifen .

Bandèlla , i s . f. eine kleine Binde , ein
Benderélla , / Bändchen.
Bandóne , s . m . eilt Streif , Band , Flü¬

gel , so von den Bischofshüten, Hau¬
ben re . herunterhängt .

Benduccio , s . IN. ein Streifchen Lein¬
wand , welches man den Kindern als
Schnupftuch anhängt .

Bène , s IN, das Gut , das Gute ; Wohl¬
fahrt , Wohl ; Vortheil ; gute Werke ;
Haab und Gut ; uòmo da bene , ein
rechtschaffener Mann ; donna da bene,
eine rechtschaffene Frau ; dir del ben»
d’alcuno , von einem rühmlich sprechen ;
far del ben« , einem Wohlthatenerzei-

I
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tien ; pigliar per bene , wvhl « usnch - Benedizióne , s . f. der Segen ; fig . dar ),
men ; èsser bene dialcvmo , bey einem benedizióne a una cosa , mit einer Sa -
aut stehen , wohl gelitten seyn ; aver che nicht mehr zu th '.m haben wollen ,
bene , ruhig , still leben ; beni « libili , BenefaUivo , adj . wohithucnd , wohlthà »
beni immòbili , unbewegliche Güter , tig . '

liegende Gründe ; beni mobili , beweg - Benedétto, 5 . NI . s. benefìzio ,
liehe Güter ; it eine Art Öhlfrucht . Benefattóre , s . in ein Wohlthäter.

Bène , « dv , wohl , recht , gut rc , wohl seyn ; Benefattriee , s . f . eine Wohlthäterin .
non mi lasciano bene avere , ste lassen Beneficale , adj . f . beneficiale ,
mir keine Ruhe ; starei bene , ( sfarei Beneficante , adj . f . bonificante ,
fresco ) se non avessi altro a vivere , Beneficare , v . a . ( uno ) einem @ ute6 enti »
«S würde schlecht mit mir bestellt seyn , gen , mit Wohlthaten überhäufen ,
wenn ich nichts anderes zu leben hätte; Beneficato , part . mit Wohlthaten über¬
bau vi sta , ihr habt es verdient , es ist häuft — der eine geistliche Pfründe hat.
euch Recht geschehen ( wenn man einem Beneficatóre ,1 .
sein Unglück vorwirft) ; ben vorrei cbe Beneficènte, ) S* « » Wohlthäter . ^

non veu ’ abusaste , doch möchte ich , Beneficenza , s . f , f. bemsicénza .
daß ihr es nicht mißbrauchtet; ben , Beneficiale , adj . zur geistlichen Pfründe
cbe dirai ? nun , was hast du zu sagen ? gehörig ,
ribelle , so recht , ganz recht ( als ein Beneficiare, V. a s. beneficare .
Erfüllungswvrt , der Sache einenNach- Beneficiata , s . f. ein GewinnslvoS , ei»
druck zu geben) ; vi segnerò bene un' Treffer in der Lotterie ; wird poliri »
altra manièra , ich will euch gewiß darunter verstanden,
eine andere Weife lehren ; ba guada- Beneficiato , adj . der Wohlthaten em»
gnâto ben dièci mila scudi , er hat ge - pfangen hat , der Kirchenpfründen he¬
gen 10,000 Scudi gewonnen ; ci vuol sitzt .
jien altro , cbe chiàcchiere , dazu ge - Benesicietto , s . m . f. beneficiótto .
hört wahrhaftig mehr als Worte ; eben Beneficio , Benificio , s . m . Wohlthat ,
poco , das ist sehr wenig ; è ben vero , Dienst , Vortheil ; eine Pfründe ; be.
cbe etc . , es ist zwar wahr , daß ; non
saprei ben dirvi , ich kamt euch nicht
für gewiß sagen -

Beoe che , corij . s. benché.
Benedétta , s . f . eine Art Lattwerge — für

saétta , fólgore , ' Der Wetterstrahl .
Benedettino , » . in . ein Mönch des vom

h . Benedikt gestifteten Benediktiner¬
ordens .

Benedétto , adj . gesegnet ; ampia bene¬
détta , Weihwasser ; medicaménti be- Beneficiótto,
nedéttì , Arzneymlttel , die von Natur Beneficinolo

neficio curito , eine Pfründe , die mit
der Seelsorge verknüpft ist . Bo feci ,
beneficio vostro , ich that es euch zum
Vesten ; questo ridonda a benefici»
vostro , das gereicht euch znm Vortheil ;
lasciar andar qualche cosa a beneficia
di natura , oder di fortuna , eine Sache
gehen lassen , wie sie will .

Beneficióne , s . m . eine reiche , fette
Pfründe .

}
s . m . eine kleine , magere

Pfründe .
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unschädlich sind ; cbe siate benedétto ! Benefico , adj . wohlthàtig , wohlthuend.
Dank sei) euch f Gott ve "gelte es euch ! Benefiziata , s . f. s. beneficiata ,
questo benedétto uòmo m ’ ba messo Benefiziato , s . m . s. beneficiato ,
in grand agitazióne , derMensch , Gott Benefizio , s . ni . s. beneficio ,
verzeihe es ihm , hat mich in große Angst Benemerenza , s . f. das Verdienst , beloh»
gesetzt ; anstatt : maledétto , wenn man nungswürdige Dienste,
nicht stuchen will . Benemèrito , adj . wohlverdient.

Benedetto , s . m . das böse Wesen , beson - Benemèrito , s . m . s. benemerènza .
derS bey den kleinen Kindern. BencpIacimeuto,f s . m . das Wohlgefai-

Benedicènte , adj . Verb , preisend , segnend , Beneplacito , s len , Belieben , der
lobend . Wille .

Benedicite , s . m . das Tischgebets ). Benespcsso , adv . sehr oft , oftmals .
Benedicere , 1 segnen , preisen ; Dio lo Benestante , adj . der sich wohl , gesund ,
Benedire , ) benedica , Gott segne es befindet — wohlhabend , vermögend ,

ihm , Gott vergelte esibm ; prov. San Benevivere , v , n . wohl , glücklich , ver¬
lier , oder il ciclo la benedica , IN Evt - guügt leben ; praes , vissi ì part . vissuto ,
teènamen ; s ' io dirò mal , san Pier hi Berievogliénte , adj . wohlwollend , gün -
benedica , wenn ich es nicht schicklich stig , geneigt
Vorbringen werde , so mags in Gottes Benevolèntemente , adv . wohlwollend ,
Namen immerhin seyn . günstig .

Beneditóre , s . m .l der , oder die Gutes Benevoaliènza ,1 , - ,
Beucditrîc* , s . fi.J » 0 N andern spricht . Benevolenza, / * ' ' '
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Benèvolo , adj geneigt , günstig .
Benfacénte , aclj , gutthätig , wvhlthâtig .
Benfatto , adj . wohlgestaltet , schön .
Bengiuì , s . m . f. beìgiidno.
Benilicânte Ulld beneficante , adj . wvhl-

thâtiss .
Benisicenza und beneficenza , s . f. die

Wohlthatigkeik , Freygebigkeit.
Beneficio , 1 - , .
Benifizio ,j

S- ”*• l 1) eUesicl0 '
Benignamente, adv. gütig , leutselig ,

freundlich.
Benignànza . 1 , f benignità.
Uenigttezza , J 1 °
Benignità , ì s . f. die Gütigkeit . Huld,
Benignitati e , > Freundlichkeit , Sanft -
BenignitàtC , J iNttth .
Benigno , adj . gütig , hoid , mild, liebreich ,

freundlich , auch günstig-
Beninànza , s . f. s. benignità.
Benino , adj . s. benigno .
Benintéso , adj . wohl angelegt , wohlge¬

ordnet in allen seinen Thèilen ; wohl¬
verstanden ; con] , benintéso , che
adempiate la vostra proméssa , mit
dem Beding , daß ihr euer Verspre¬
chen erfüllet.

tiiEru <*»•»<«■
Benivolénzni , J

'
Benivolo , adj . f. benevolo.
Beumontâto , adj . wohlberitten , mit ei¬

nem guten Pferde versehen .
Bènna , s . f. s. tréggia.
Benmito , adj. von guter Geburt , Her¬

kunft ; glücklich , beglückt .
Benóne , s . m . ( bas Vergrößerungswort

von Bene) großes Wohl ; große Liebe.
Benplacito , s . rö . für beneplàcito .
Bensài , adv . in num . plur . b/msapéte ,

Heylich , nämlich , es versteht sjch ; ben-
sai , ehe ho de4 peccati , come 1’ altre
persone , ich fündige fvehlich » wie an¬
dere Menschen ; bensapéte , che questo
segréto deve restar nascósto in voi ,
es versteht stch , daß dieses Geheimniß
bey euch verborgen bleibett muß .

Benservito , s . m . schriftlicher Abschied >
de » man einem Bedienten gibt , mit
einem Zeugniß seines Wohlverhaltens .

Bens! , conj . wohl aber ; quest’ azióne
non è da galantuòmo, ma bensì d ’un
birbàntè , dieses ist keine Handlungei¬
nes ehrlichen Mannes , wohl aber eines
Schelmen.

Bentemlto, adj , wohl gehalten , wohl in
Acht genommen .

Bentornato , s . m . der Willkommen; da¬
re ad alcuno il bentornato , einen will¬
kommen heißen ; wegen der Rückkehr
gratuliren ; auch als part . state rl ben¬

tornato , se yd willkommen I oder schlecht»
weg bentornato .

Benvedóto , adj . f. benvisto.
Benvenuto , s . rn . der Willkomnien, weint

man zu einem kömmt ; dqre ad alcuno
il benvenuto , einen willkommen hei¬
ßen , auch als pari , benvenuto ; will¬
kommen ! state il benvenuto.

Benvisto , adj . beliebt , gern gesehen .
Benvogliéute , adj . s. benèvolo.
Beu,vogliéuza , s . f. s. benevolènza.
Benvolentiére , adv. recht gern , herzlich

gern ; ganz gern.
Benvolére , s . m . das Wohlwollen.
Benvoluto , adj . geliebt , werth , lieb ;man sagt auch benvolsuto.
Leone , s . m . ein Säufer , Trunkenbold.
Berbéna , s . f. s. verbéna.
Bèrberi , Ì s . m . Berbisbeere , Sauerach /
Bèrbero, / Sauerdorn , Beerdvrii .
Berbiee , s . f. s. pècora.
Berbigine, s . f. s. gufola .
*Bercilóccliio , adj . s. Bircio .
Bére und Bévere , v . a . irr . trinken ; bers

nova , weiche Eyer effe» ; èsser eoinè
bére un uòvo , eine sehr leichte Sache
seyn ; bér grosso , die Sachen nicht ge¬
nau nehmen ; bérsela , es seinen Ver¬
druß ) verbeißen ; bisógna bére o allo¬
gare , Vogel friß oder stirb ; dare a
bére , einem etwas weiß machen ; bersi
una cosa , etwas gleich glauben , sich
ausbinden lassen ; ber biànco , pures
Wasser trinken ; fig . stch in seiner Er¬
wartung betriegen,das(§rivünschte nicht
erlangen.

Bergamasca, 8 . f. ein sogenannter Bau -
erntanz.

Bergamina, s . f„ ( in der Lorbardie) eins
Schäferey.

Bergamotto , ta , adj péra bergamòtta ,
eine Vergamotbirn ; nn àlbero ber¬
gamotto , ein Bergamokbaum; eine
Art stark riechende Zitrone , woraus das
Bergamottenöhl gepreßt wird , eine
Bergamotte .

Bergbinélla, t s . f. eine liederliche ,
Berglnneilnzza, / schlechte Weibsperson.
Bérgo , s . m. Name von einer Art Wein-

stvck.
Bergolînàre, v . a , vexiren ,
Bèrgolo , adj , wankelbar , leichtgläubig ,

leichtsinnig ; auch e
'
m einfältiger Neu¬

ling ; eine Art Korb .
Bericneoläjo , s . m . ein Honigkuchenbä -

cker ,
Bericnóeolo , s . m . Honigkuchen .
Berillo , s . m . ein Berill , ein durchschei¬

nender Edelsteinvon hoher apfelgrünee
Farbe .

Berlingo , s . m. ein Wirthshaus ohnö
Schild ; vulg . ein Tisch , woraus GM
gezählt wird-

I 2
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Bellina , s . I'. ber Pranger ; méttere alla
tellina , einen on ben Pranger stellen ;
andar in Joerlina , sich auf einer un¬
rühmlichen Seite öffentlich zeigen ; ei¬
ne Art Kutsche.

Berüngacemo , s . m . der vorletzte Don¬
nerstag vor Fastnacht . t

Berlingàccio , s . m der letzte Donnerstag
vor Fastnacht ; it . die Schwelgerey .

Berlingacciuólo , s . in . licrlingaccino .
Berliugajuólo , s . m . s. tyerlingutóre .
Bcrliuguménto , s . m . die Schwätzeret ) ,

Plapperet ) .
Berlingare , v . n . viel schmatzen , Viel Ge¬

plauder machen , eigentlich bepm
Schmausen , wenn jemand vom Weine
erhitzt ist .

Berlin gatóre, ! 8 . m ein starker Plaude -
Beilingliiére ,! rer , Schlemmer , Fresser .

BerlingBiéra , s . f . ein Schwätzerin .
Berlingò ?.m , s . f . ein Bauerntanz .
Beriingozzo , s . in . ein Gebackenes von

Mehl , Zucker und föt)« » , von außen
stark mit Eyerweiß überstrichen .

Bernacia und Brènta , s . 1
'

f. s .idórna .
Bernardo , s . in . f . Granchio Bernardo .
Bernésco adj . nach der Manier des Ber -

ui , eines scherzenden Dichters .
Bern ! , 8 . k eine altvaterische Frauenzlm -

merkracht , einem Mäntelchen gleich.
Bemieggiare , v . u . in der Schreibart des

Bem ? Verse machen ; lustig wie Bern !
dichten .

Berniésco , adj . s. Bernesco .
Bernoccolino , adj . s. Bitorzolétto ,
Bernóccliio s : m kleiner Knoten auf
Bernòccolo, ! der Haut ; it . eine Beule ,

die aus einem Schlage erfolgt ; ein
Knorpel an den Gewächsen .

Bernoccoluto , adj . voll Knötchen aufder
Oberfläche .

Berrétta , 8 . k. eine Mütze , ein Varet ;
«vére il cervél sopra la Berrétta , ein
unbesonnener Mensch seyn ; trarsi cki
Berrétta , die Mühe abziehen ; gl ! è
corsa la ‘Barrétta , oder si è lasciata
córrer la Berrétta , et ist eilt schlechter
Held ; torma di Berrétta , der Kopf ,
lin Scherz .

Berrettàccia , s . f, eine große oder schlechte
Mütze .

Berrettàjo , s . m . ein Mützenmacher ; me¬
nar le inani cornei berrellaj , in seiner
Arbeit hurtig seyn ; es wird hier vor¬
ausgesetzt . daß die Mützen von Filz ge¬
macht werden .

Berrettina , 8 . f . ^ ein Mützchen , eine
Berrettino , s . m / Kappe , ein Käppchen
Berrettino , adj . sehr schalkhaft , boshaft ,

tückisch , durchtrieben , bös .
Berrétto , s, bi . s. Berrétta .

Berrettuccia , s . f . ein Mützchen.
Berricuócolo , s in . s. berieuócolo .
Bercinola , s . f . s. Berrettuccia .
Berrovaglia , s . f . s. sbirraglia ,
Berroviérc (Birroviéri ) , s . ni . ein Stra¬

ßenräuber ; auch ein Scherge , HM »
Büttel .

1 '

Bersaglio , s . m . die Scheibe , das Zick
wornach geschossen wird ; Kg . ein Streit

'

auch das Ziel , der Endzweck.
'

Bèrta , noni . propr . eines Frauenzim¬
mers ; non è pin il tempo che Berta
filava , die guten Zeiten haben sich ge¬ändert — Spaß , Scherz , Fopperei ) ;darla Berta ad uno , einen foppe» ,
hohnnecken ; it eine Maschine , Pfähle
in die Erde zu schlagen , einzuram -
meln

Berteggiare , v . a . spotten , foppen, scher¬
zen .

Berteggiatone , s . m s Beffatóre.
Bertésca , s . t . ein Streitgerüste LN de»

Zinnen der Mauern oder Thürme,
welches man wie eine Fallbrücke «uf-
ziehen oder niederlassen konnte — auch
ein jedes schwach zusammengesetztesGe¬
rüste , welches leicht einfällt , s. traili-
colo ; auch einer der thurmförmigen
Gesträuche , die an den Enden eines
Vogelherds stehen . Stanimwort von
Alm lesciire , s.

Bertescóne , s . m . das Vergrößerungs¬
wort V0N Bertésca , si

Bertolótto , mangiar a Bcrtolólto , beisi»
Essen zechfrei) durchkomme» .

Bertóne , s . in . Buhler einer öffentlichen
Hure ; ein Pferd mit abgestutztenOh-
ren .

Bertovèllo , s m . eine Fischreuse odereine
gleiche Maschine Vögel zu fange» .

Bertuccia , 8 . f. eilt Affe ; parére una Ber¬
tuccia in -zéiccoli , lächerlich aussehen ,

. seine Blöße an den Tag legen; Ba pre¬
sa la bertuccia , er ist berauscht ! cim-
târe i pater - nòstri della bertuccia ,
oder dir 1’ orazióni ' della bertuccia ,
heimlich einem alles Übel auf den Hals
wünschen .

Bertucdnu , s . in. eilt Äffchen . ,
Bertuccio , 8. in . ein Affe .
Bertuccióne , s . in . ein großer Affe ; ei»

häßliches Affengi’sicht , ein garstiger
Mensch .

Bert, '/,zn , 8 . in . das Morgenbrod der Ar¬
beiter auf dem Felde . BcnWzolo , bei¬
den Dauern in der Gegend von Florenz :
das Morgenbrod , ein Schlückchen.

Bern, , s . f das Bein , vom Knie dis a»
den Fuß ; lar ad imo levar le Bérze ,
einem Beine machen , in die Flucht
treiben .
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Ŝ
*"1

, . '
i *
» ffîr

i r <

éal - è r .. ntMI
K* I

'

6ctLi'rJ

I ter t* w :*

fev . 1



1 35Be rz B e z :
Berzàglio , S. m . s. bersaglio .
Béscio , adj . s. bòsso .
Béssa , ì
Bessâggine , l s . f . Dummheit , Einfalt .
Bessern , J
Bésso , adj . dumm , einfältig .
Bestémmia , s s. \ GvtteSlâffe -
Bestummiaraénto , s . m . / rung , das Flu¬

chen .
Bestemmiare , v. n . Gott lästern fluche» .
Bestemmiatóre , s . m . Gotteslästerer , ein

Flucher.
Bestemmiatrice , s . f. Gotteslästerin , Flu -

cherin .
Béstia , s . f . ein vernunftlofes Vieh .

Thier ; ein viehischer Mensch , ein
Dummkopf ; entrare , saltai « , ambir ,
essere in béstia , in Zorn gerathen , zor¬
nig seyN ; impacciarsi con béstie gió¬
vani è sempre bene , man khut immer
wohl, wenn man junges Vieh anschafft ;
als Sprichwort : fugend hat ihren ei¬
genen Werth .

Bestiaccia , s . f. ein großes , häßliches
Thier ; fig . ein Erzdummkopf , Erz¬
schlingel .

Bestiale , adj . thierifch , viehisch ; Lg. über¬
aus grob , dumm , ungeschliffen re - auch
überaus groß .

Bestialità , t 8. k. das Wesen des Viehes ;
ßestialitide, |> Lg . Grobheit , Dummheit ,
Bestialität« Grausamkeit , Unbändig -

keit — Sodomiterei ) mit dem Viehe ;
dire delle bestialità , sehr dummes Zeug
schwatzen ; voi dite una bestialità , ihr
sagt, was einem vernünftigen Menschen
nicht gefällt .

Bestiam« , s . m . das Vieh , sin der Öko¬
nomie) die Viehzucht ; bestiame grosso ,
das Rindvieh ; bestiame minuto , das
kleine Vieh , als Schafe , Ziegen ,
Schweine ; bestiame bovino , oder vac¬
cino , cavallino , pecorino , caprino , das
Rindvieh , Pferde , Schafe , Ziegen .

Bestiàrio , s . m der Wärter wilder Thie -
re ; it, den den Römern : der zum Kam¬
pfe mit wilden Thieren bestimmt war .

Besticciimla , s . f . ein Thierchen .
Bestiérole , adj . f. bestiale .
Bestiòla , s . t. s. bastinola .
Bestiolma , s . f,
Besliolino , s . in
Bestiola , s . m .
Bestioluccia, s {.

- Bestióìueciàccia , s .
» es Thierchen.

Bestionàccio , s m .
Thier .

Bestione , z . in eitt großes Thier ; fig.
ein viehischer Mensch , ein Rindvieh .Bestiuóìa f j . ^ .

Bestiuélo , s . kleines Thier .

ein Thierchen.

f. ein häßliches klei¬

ein großes , garstiges

Betel , 8 . in . eine Art indianisches Ge¬
wächse , wie der Epheu .Betitle , s . f . plur . Reffeltücher , welche in
Pondicheri in Indien gemacht werden .
Betille tarmatane , bie feinsten Ressel¬
tücher dieser Ars .

Béttola , s t'
. eine Schenke , ein kleines

elendes Wirthshaus .
Bettolrnre , s . m . der Wirth in einer

Schenke .
Bettónica , s . f. Betonienkrauk ; aver più

. virtù die la bettónica , sagt man von
einer Sache die viele gute Eigenschaf¬ten hat

Béttula ,1 s . f . eine Birke , ein Birken »
Betula , J bannt .
Béva , s . s. ber Trank , das Getränk ; il

vino del Reno dopo un anno è in sua
beva '

, der Rheinwein ist nach einem
Jahre trinkbar ; èsser nella beva , in
seinem Lieblingsgeschäfte begriffen seyn,
in seinem Elemente seyn .

Bevaccbiäre , v. a est lind in kleinen Zü¬
gen trinken .

Bevanda , s . f . ein Trank , Getränke .
Bevandiccia , s . f . ei » schlechter , elender

Trank .

Bevandùccia, } f « " Bänkchen .
Bevànte , s . rn in Glashütten : Trinkglas

ohne Fuß mit einem inwärts etwas
erhabenen Grund .

Beveràggio , s . m . ein Trank , Getränke ;
das Trinkgeld

Beveratójo , s . m f. abbeveratójo .
Bévere , v . a . f. bére .
Beveria , s . f . die Sauferey .
Bévero , s . m . eine Fischotter ; Biber .
Beverouàccio , s m . ein schlechter, unge¬

sti tider Trank .
Beveróne , 8. m ein Trank ; ein Trank

vott Mehl und Wasser für das Meh .
Bevibile , adj . trinkbar .
Bevilàcqua , s . m ein Wassertrinker ,
Bevigióne , s . f . ein Getränke .
Beviméuto , s . m . das Trinken ; it . der

Trank , das Getränke .
Bevitóre , s . m . ein Trinker ; solenn »

Bevitóre , ein Erzsaufer .
Bevitriee , 8 k. eine Sauserin .
Bevitura , l s _ £ r hevimento .Bevr/ .ione
Betone , s . in citi Säufer .
Beòta , ì s . f . der Trunk , das ist die
Bevuta ,j Handlung des Trinkens ; it .

sin Glashütten, ) Flasche mit einem en¬
gen Halse und geraden Lauche .

Bey , s
'

m . Ley . bet) den Türken .
Be/.oar , 5 . in . eine Art Alabaster im Vol -

terranischen -
Bezzicare , v . a . mit dem Schnabel ha¬

cken , picken ; bezzicarsi , u . p . 0 » f ein¬
ander sticheln mit Worten .
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Bezzicatura , » . f. «in Hieb mit bcm

Schnabel ; eine Wunde von einem Vo-
geibiß

Bezzo , s rn . Geld , (venezianisch) -vèr
bezzi , -Geld haben .

Bezzuàrro , so viel als belzuar , f. sin
der Conchyl .) das geheime Bezoarhorn ,
die graue Bezoarschnecke .

Biacca , » . f. SMepweif; ; questo non è
mal (la Biacca , dieses Übel ist schwer
zu kuriren.

Biada , 8 . f. die Saat ; allerley Getreide ;
der Hafer , das Futter für die Pferde ;
dar Ja biada ai cavalli , be » Pferden
das Futter geben . Das Stammwort
Von abbiadare.

Biadaiuòlo , » . ni . ein Getreidehändler.
Biadétto , » . TO. die himmelblaue Farbe

zum Mahlen -
Biado , » . in . s. biada.
Biancastro , adj . wkißlicht .
Biancastronàccio , adj . häßlich weiß ; it .

» . ni . ein junger unbärtiger Mensch ;
Leinenzeug .

Bianeastróne , ». m . et adj . matt , unange¬
nehm weiß .

Bianchebràccia, adj . weißärmig , Bey -
wort der Juno (beym Salvini ) .

BiancbcggiaTOcnto , » . TO. die Weiße.
Biancheggiante, adj . s. biancastro .
Biancheggiare, v . n . ins Weiße fallen ,

weiß aussehen, weiß machen .
Biancheria , » . f. Wäsche , weißes Zeug.
Bianchétto , adj . etwas weiß ; » . m . weiße

Schniinke.
Bianchézza, » . f. die Weiße , weiße Farbe .
Bianchiccio, adj . weißlich .
Bianchiménto , » . m . das Bleichen.
Bianchire , v a bleiche » , weißen ; v . n.

weiß werden ; pracs . in isco .
Bianciciinte, adj . weißlich .
Biauciccàre , v n . s. biancheggiare.
Bianco , » . I» . die weiße Farbe , die Weiße;

restito di bianco , weiß gekleidet ; il
Bianco d’uóvo , das Eyerweiß ; lasci¬
are in Bianco , eine Stelle auf dem
Papier ungeschrieben lassen — Name
einer Partei ) ; i Bianchi e Neri —
di punto in hiànco , adv . Ivagerecht ,
Horizontal ; auch : unvermuthet , plötzlich;

Ór nero in sui Bianco , oder lar di
iénco nero , schwarz auf weiß bringen

oder schreiben , schriftlich aussehen ; lar
vedére il Bianco per nero , einen be¬
kriegen , einem etwas vormachen .

Bianco , adj . weiß ; vin Bianco , weißerWein ; capélli Bianchi , graue Haare ;carta Bianca , ein Blangliet ; fig . dar
carta bianca , fteye Gewalt geben ; car¬
ta bianca , ein unbeschriebenes Papier ;
egli è rimasto bianco , et ist mit
Schimpf und Schande davon gekom¬
men , seine Hoffnung ist ihm fehl ge¬

schlagen ; voce bianca , eine widrsa .
Wahlstimme ; polizza Bianca , *ee,fin der Lotterie ; aver parte bianchelauter unbedeutende Karten . in
Hand haben ; »tare , restare inbiànco
( in der Handlung ) Bianko , oder i»Blanko stehen , wenn man in Wechsel,
geschäften die Versicherung , die
fordern konnte , nicht haben kann ; gin,in bianco ( giro in bianco) ist , wen»nur der bloße Name des Giranten aukdes Wechseibriefes Rücken gesetzt ist .arnie bianche , schneidendes oder Hei
chendes Gewehr ; Untergewebr .

Bianeolino , adj hübsch weiß , schön weiß.
Biancomangiare, » . m . ein Mehlbrey .

"
Biancóro , » . in . s. bianchézza.
Bianco »« , adj . sehr weiß .
Biancospino , » . m . der Weißdorn .
Biancüccio , adj . weißlich .
Biante , » . in . s. vagabóndo.
Biascìaménto , » . ni . dils Kauen .Biasciâre , 1 v. a . schwer kauen , wie die-
Biascjcàre , f jenigeu , die keine Zähne

mehr haben ; müffeln ; auf dem Eichs¬
felde , ketschele » .

Biasimabile , adj , s. biasimévole .
Biasiinaménto , » . m . der Tadel.
Biasimare , vi a . tadeln.
Biasimatóre , » . m . ein Tadler.
Biasimatrice , » . f. eine Tadlerin.
Biasimévole , adj . tadelhast , tadelns¬

wert!).
Biasimevolméutc, adv . tadelhafterWeise ,

schändlich , schimpflich.
Biasimo , » . m . der Tadel , Vorwurf ,

Schimpf . ■
Biasmare , v . a . s. biasimare.
Biàsimi , ( poet .) s . in . s. biasimò .
Biaslémma , » . t . s. bestémmia.
Biasteminàre , v . a . s. bestemmiare .
Bibbia , » . f. die Bibel , heilige Schrift ;

auch ein weitläufiges Geschwätze oder
Geschreibe .

Bibbio , » . ni wilde Ente .
Bibere , v . a . f. bére.
Bibitório , adj Beywort einer Muskel

im Auge , die selbiges Pgwäkts nach
der Nase zu bewegt .

Biblico , adj . biblisch , zur Bibel gehörig.
Bibliografia , » . in . die . Bücherkunde ,

Bucherkenntniß.
Bibliograf« , » . Ul . ein Bücherkenner .
Bibiiohto , » . m . versteinertes Blatt ,

Bibliolith .
Bibiioniäno , » . m . ein Büchernarr.
Bibliomania , » . f. die Büchersucht .
Bibliotèca , » . f. die Bibliothek, Bücher-

sammlung.
Bibliotecàrio , » . TO. der Bibliothekar.
Bihnlo , adj . was in sich sauget ; carta

bibula , Löschpapier .
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Kica , » . f. ein Haus «» Garben , ein Hau - Manaold sterben ; vietala r«»»a , s.

sen anderer Sachen ; montare ober sai - barbabiètola . Lièta »alvatica , Runkel -
târe in ìillUa bica , in Zorn gerathen . rübe Lieta , Lietolina gialla , FLrbe -

Bichiâcchia , s . f . f . bajiicola . kraut .
Biocbierajo , s . m , der Glasmann , Glas - Bietolònc , 5 . m . ein unnützer , einfâttU

machcr .
Bicchière , s . ni . ein Glas , Trinkglas ,

( in Glashütten ) Bicchière in càlice ,
Kelchglas ; bicchiere sotto labbro sba¬
vato ^ Trinkglas mit auswärts gebo¬
genem Rande ; affogare in ni , biechi »

ger Mensch ; auch ein gar zu zärtlicher ,
weichherziger , der leicht aus Vergnü¬
gen in Thränen zerstießt ; venire in
bietolone oder imbietolire , aus Ver¬
gnügen , Wollust weinen , auch von
Wollust überfließen .

re d '
acqua , bey Kleinigkeiten ben Biétta , s . f . ein Keil , métter biétte , èsser

Much sinken lassin ; sich aus Kleinig '
leiten nicht helfen können .

1:“ •
} - - - * .

Bicchieróne , s . m . ein großes GlaS .
Bicciacüto , s . IN . eine doppelte Axt .
Bicciócca , » . f . f . bicòcca .
Bicciùghera , » . f . ein stätiges wider¬

spenstiges Thier .
Biciàncole, .» . 1'. plur . ( ju Arezzo ) eine

Schaukel .
Bicipite , adj . zweyköpstg .
Bicòcca , s . i . ein kleines Städtchen ,

mala biétta , Uneinigkeit , Trennung
unter Freunden stiften ; biétta oder
zéppa , ( bey den Buchdruckern ) der
Bundsteg .

Bifferà , » . f . ein Weib , das zwey Män¬
ner hat .

Bifóglio , » . m . f. Ofrio .
Bifólca , » . f , ein Acker , ein Stück Landes ,

das man in einem Tage mit ein Par
Ochsen umackern kann .

Bifolcheria , s . f . eigentlich : die Kunst zu
ackern , das Feld zu bestellen — auch :
die Verwaltung der Landgüter , was

Schloß , ein Thurm , eine Warte auf die Bestellung des Feldes betrifft ,
der höchsten Spitze eines Bergeè ; die Bifólco , ». m . ein Ackersmann » der das
Spitze des Berges . Land mit Ochsen pflüget .

Bicolore , adj . zweysarbig . Bifonchiare , V, a . s. bofonchiare .
Bicóraia , » . f . ein Ambos mit zwey Liforcaménto , » . m . eine gabelförmige

Spitzen . Spaltung . .
Bicòrne , 1 Biforcato, ! adj . wie eine Gabel gespal -
Bicórno , adj . zweyhörnig . Biforcuto ,J ten .
Bicornuto ,J . Biforco , » . m . ein gabelförmiger Stab .
Bidäle , » . m . eine Art Infanteristen un - Bifórme , adj . zweysörmig .

ter den Franzosen in den Mittlern Bifronte , adj . mit zwey Gesichtern .
Zeiten , die mit Armbrüsten und Wurf - Bisulca , » . f. s. bisulca ,
spießen bewaffnet waren . Biga , » . f . ein zweyräderiger Wagen ; im

Bidèllo , » . m . der Pedell der Universität . Schiffbau : ein langes Stück Holz , das
Bidènte , ». m . eine Radhaue ; in der Schiff damit zu unterstützen .

Botan , der Zweyzahn . Bigamia , « . f die Zweyweiberey .
Bidétto j » . m . ein Klepper , ein kleines Bigamo , » . m . der zwey Weiber hat .

Bauernpserd . Bigètto , ! » . m . ein Kornwurm ; Bi-
Biduo , » . m . eine Zeit von zwey Tagen ; Bigattolo, ) gatto , heißt auch ein Sei -

eine zweytägige Andacht . denwurm ; mal bigatto , ein heimt
'
ücki-

Biecaménte , adv . s. travoltaménte , fig . scher Mensch .
schel , unfreundlich . Bigèllo , » . m . ein« Art grobes Tuch von

Bièco , adj . schiel , schielend, schiefsehend , dunkler Farbe .
schel — schief — ' unfreundlich ; guai - Bigèllo , adj . rvthlichgrau , wie einige
dare uno cm òcchio bièco , einen Schafe .
schel ansehen ; atto bièco , eine UN - Bigerógnolo , la , adj . graulicht , was ins
ehrbare That ;

'tutte le cose vi vanno Graue fällt ; fig. schalkhaft , boshaft ;
bièche , es gehet alles schief oder UN « auch von einer jeden Sache der schlechr
recht ; in diritto sguardo ànimo bièco , testen Art .
ein Mensch , der ehrlich aussieht , und Bighellóne , » . m . ein Dummkopf ,
ein bösis Herz hat . Bigheràjo , » . m . ein Possenreißer , Pvffen -

Biedòue , » . m . der Satz im Honig . macher ; auch : ein Spitzenmacher , Spi '.
Bielta , » . f f. beltà . Henhändler .
Biènnio , » . m . eine Zeit von zwey Iah - Bigberèto , adj . mit Zwirnspihen beseht.

ren . Bighcrino lind Bigherri7.ro , » . ln . Zwirn -
Biéta , ! » . f . Mangold , ein Küchenkraut ; spitzchen , schmäle Kauten von Zwirn .
Biètola J non mangiar bietole , furcht - Blghero , » . m . Zwirnblonden ,

fam seyn , weil die Kaninchen vom Bizhsrurzo , » . m . f bighe,ino .
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Biglnno , 1
Biglùótto , j
Bigiccio , adj . grattlicht.
Bigio , s . Ml. aschgrau , hellgrau ; dà et¬

was ketzerisch denkt ; bös , tückisch ; an¬
dare al bigio,méttere al bigio , tu die
Inquisition bringen , bey der Inqui¬
sition verklagen .

Bigione , (beccafico) , s . m eine Art Fei¬
gendrossel — eine Art Gumnst.

Biglia , s . f. eine Billardkugel ; farbiglia,
einen Ball machen , ins Loch stoßen .

Bigliärdo , s . m . das Billard , Billard¬
spiel , die -Billardtasel ; auch der Ort ,
wo gespielt wird.

Bigliétto , s . m . ein Brieschen , ein Bil -
let , Zettel . *

Biglióne , s . m . geringhaltiges Hilber ,
woraus die ponete eróse geprägt wer¬
den .

Bigm
'mia , s . f. Botan , die Trompeten¬

blume.
Bigollóne und Bigolóne , s . m . s. hab-

bàccio.
Bigoncétta, s . s. eine kleine Butte .
Bigóncia , » . f. eine Butte ; ein Kübel ;

auch eine Kanzel , Katheder , Redner¬
stuhl ; far tenére i pie nella bigóncia ,
es verhindern , daß jemand einem an¬
dern Mitbewußten ein Zeichen geben
könne ; andere , montare in bigóccia ,
als Redner austreten.

Bigoncina, s . f. s. bigonzétta.
Bigoncióna, s . f. eine große Butte .
Bigonciuolétto,\ s È kleine Butte .

m . s. beginn« .

iciuolétto ,1
Bigonciuólo, J
Bigóncio 1

, s . ip . eine Art Maß zuslüssi-
gen Sachen , in Venedig.

Bigordàre , v . n . f , bagordare.
Bigórdo , s . m eine Pike , Lanze , eine

jede Waffe , die einen langen Stab
von Holz hat.

Bigotte , s . f. plur . runde, an drey Orten
gebohrte Blöcke , die Schi,'sseile durch -
zustecken .

Bigotteria , 8 . f. Scheinheiligkeit.
Bigòtto , s , m . Kopfhänger.
Bilancétta , š . f. eine kleine Wage .
Bilancia , g . f. eine Wage , das Gleichge¬

wicht ; tener la bilancia ad alcuno ,
einem die Wagschale halten , gleich
seyn ; èssere in bilancia , hin Und her
wanken , unentschlossen seyn ; «tare i»
bilancia , das rechte Gewicht haben ,
wichtig seyn ; dare il tracòllo , oder
cròllo alla bilancia , den Ausschlag
geben ; pesare colla bilancia dell' òra¬
fo , mit der Goldwage etwas abwägen,
genau überlegen ; pórre in bilancia al¬
cuna cosa , etwas genau untersuchen ;
auch eine Art Fischnetz —■ die Wage
«b einem Fuhrwerk — le Bilance , die

Wage im Thierkreis — wgs wie ein#
Wagschale geformt ist.

Bilancialo , S. m . ein Wagemacher , Wa-
gehändler.

Bilanciaménto , s . m . die Erwäquna . Un .
tersuchung , Erforschung.

Bilanciare , v. a . wiegen , abwiegen , auf
die Wage bringen ; sig eine Sache er.
wägen ; eine Wage abgleichen , eint
Rechnung in Richtigkeit bringen , fai .
dire » ; bilanciarsi in aria , svvn den
Vögeln ) sich in die Luft schwingen .

Bilanciato , part . gewogen , gleich ge¬
macht , abgeglichen .

Bilancière , s . m . die Unruh an der Uhr.Bilaneina , s . f. 1 eine kleine Wage ; ca .
Bilancino , s . m .J vallo del bilancino

das Pferd , worauf der Postillionsitzt,
'

und linker Hand neben dem Pferde ,
welches ' die Scheere der zweyrädriqen
Kutsche trägt , angespannt ist ; auch : der
Kutscher , Reiter , der auf diesem Pfer - -
de reitet — die kleine Wage woran ein
solches Pferd angespannt ist .

Bilàncio , Bilanz , s . m . die Verglei¬
chung , ein kurzer Auszug oder Ver¬
gleich der Aktiv - und Passiv - Schul¬
den ; die Bilanz ; tenére nn libro o un
conto per bilàncio, doppelte Bücher
führen , sin Handlungen ) ; il bilàncio
batte , die Rechnung trist ein , oder
die beyden Bücher stimmen zusammen.

Bile , s . f. die Galle ; it . Zorn , Unwille ;
movere ad alenno la bile , einen zum
Zorn reitzen ; far montar la bile , das
nämliche ; bile epàtica , Lebergalle ; bile
cistica , Blasengalle .

Bilènco , (sbilenco) adj . krumm , schief,
besonders von den Bäumen ; sbilènco ,
adv . auf eine schiefe Weise .

Bilia , s . f. ein Packstock , Rädel ; fig. bilie,
krumme Beine .

Biliàrio , adj . Galle enthaltend.
Bilicare , v . a . ins Gleichgewicht brin

gen ; Lg . wohl erwägen.
Bilicato , part . ins Gleichgewicht gebracht .
Bilico , s . m . das Gleichgewicht — die
1 Thürangel ; der Nabel ; das niederzie-

hende Gewicht an einer Zugbrücke;
mettere in bilico , Gleichgewicht
bringen ; stare in bilico , im Gleichge¬
wicht seyn ; auch in der Gefahr seyn zu
fallen , in Zweifel stehen.

Bilie , « . f. s . bilia.
ististèrne , S. m s. marmo di Bistemi.
BilieNptn , adj . sin Wappen) mit Schin¬

deln besetzt , belegt , bestreut .
Bilifero , adj . die Galle führend ; canili

biliferi , die Gallengefäße.
Bilingue,

'
! s . m . ein Zweyzüngler,Vs -

Bilingno ,J trieger.
Biliórsa , « f. ein chimärisches Thier , ein

Popanz .
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Bilióso , adj . der viele Galle hat , zum spähen ; er nannte es testier » und Ce-
Zorn geneigt latóne .

Biliottato , adj . fleckig , fprenklig , mit Binòmio , b . w . und adj . addicte Zahl
Flecken , wie Wassertropfen besprengt, aus zwey andern , welche kein gemeines

Biliär » , s . s. ein Possen , ein mißfälliger Verhältmiß unter sich haben , in der
Spaß .

,
-

_ Algebra.
Pilli , giuocar a Pilli , Kegel , Kegelspie - Bioccolètto , 5 . in . eine kleine Flocke von

len .
'

Wolle .
Pilli , Pilli , butti butt ! der Ruf den Biòccolo , s . iti . eine Flocke von Wolle

Hühnern , auch so viel als Schmeicheley , oder andern dergleichen flockigten Kör-
Liebkosung ; dopo tanti Pilli , Pilli ,
nach so vielen Caressen .

Billiónc , s . ni . Billion .
Pillo , s . m (Kinderwort ) ein Vogel .
Pillerà , 5 . f. Verspottung , Verlachung ,

Schmach .
Pilla , |
Biltâde,j > s . f. s. Bellézza .
Pillate , J
Pilastro , adj . zehnjährig.

^
BîmPo , s . ni . ein Knäbchen .
BimPa , s . f. ein kleines Mädchen

Püppchen.
Bimembre , adj . zweygliederig.

Peru ; lana in Biòccoli , rohe,' abge -
schorne Wolle ; raccòrrò i Bioccoli ,
( sig . und niedrig) eines andern Worte
auf das genaueste behorchen und auf¬
schnappen , um es andern zu hinter¬
bringen.

Biografia , s . f. die Lebensbeschreibung .
Biografo , s . m . ein Lebensbeschreiber .
Biònda , s . f. eine Lauge , die Haare blond

^ zu machen .
Biondeggiànte , adj . was ins Hellgelbe ,

ein ins Blonde fällt .
Biondeggiare , v . n . gelblichk, blond «Us -

seheu , ins Blonde fallen.
Bimèstre , adj . zwey Monate alt ; was Biondèlla, s . f. Tausendgüldenkraut,

alle zween Monate geschiehst ; ein Kind , Biondéllo , I , . , . . .
welches zwey Monate vorder Zeitge - Biondètto, ) 1'
bore » ist . Biondézza , s . f. das Blond aussehen , die

Bi mole , adj . zweyjährig. Blondheit , die blonde Farbe .
Biminòlle , s . in B Mol , ein halber Ton ; Biòndo , adj . blond , hellgelb ; il Biondo

farla zólla per Bimólle , ( im Scherz ) Dio , Cupido,
trinken. Piène , 8 . in. die Veermelde , Schmink-

Binàre , v . a . Zwillinge gebären. beere .
Binàrio , adj . was aus zwey Einheiten Biordàre , V. » . s. Bagordare.

besteht ; aritmètica Binària , die Rech - Bióscio , a Bióscio , adv . schief ; le cose
»ung mit zwey Zahlen . vanno a Bióscio , die Sachen gehen

Binascénza , s . f. Zwillingsgeburt . schief , oder ihrem Untergange entgegen .
Binato , adj . bey einer Geburt zugleich Biòtto , adj . armselig , elend ; so viel als

geboren ; animàlBinàto ( beym Lante ) ; a Biòscio '
, welches gebräuchlicher ist.

ein Wesen von zwey Naturen ( nàm- Giacere a Biòtto , halb liegen und halb
lich göttliche und menschliche) . sitzen , wie wenn sich jemand liegend

Binàto , s . in . ein Zwilling . mit dem Ellenbogen halb aufrecht er-
Bindélla , s f. ^ eine kleine Schnur oder hälk.
Bindéllo , s . m . Bortevon Seide , oder Bipartire , V. a . in zwey Theile tbeilen.
Bindolo , s . m .1 . Silber zur Verbrä - Bipartito , pari . in zwey Theile ge-

mung der Kleider , welche zu Padua trennt,
häufig verfertigt werden ; » . f. ein Bipede , adj . zweyfüßig .
Band . Bipenne , s . f. eine zweyschneidige Axtx

Bindolare , V. » . betriegen, hintergehen. Streitaxt .
Bindoleria , s . f. ein Schelmenstreich , Be - Biquadrato , s . m . ( in der Algebra ) Bi -

lrug . , anadrat .
Bindolo , S . m . eine Haspel, eine Winde , z . 5 das Handwerk eines Betrie -

so viel als arcoläjo ; bedeutet auch das gers, Bettlers,
'
Landstreichers ; Betrie -

Herumdrehen einer solchen beweglichen ‘ "
Maschine , und wegen der Gleichheit :
einen , der durch Intrise » und Umwege
zu hintergehen sucht , ein Betrieger .

Bino , ; dj . zweyfach .
Binòcolo, s . m. ein Fernglas , in wel¬

ches man mit beyde » Augen sehen kann ,
wie Galileo eins erfand , die entfern¬
ten Gegenstände auf der See auszu -

gerey , auch ein Betrieger , Schelm ,
Landstreicher , Bettler aus Liederlich¬
keit . bar la Birba ^ sich aufs Betteln ,
Landstreichen , Müßiggehen legen ; va
alle BirBe , geh zum Henker ; màiidalo
alle BirBe , schicke ihn zum Henker .
Birba heißt auch eine offene vierräde-
rige Chaise zu zwey Personen , die von
dem , der darin sitzt , gelenkt wird.
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Birbànte , » . ra . ein Schelm , ein Leute -

betrieger , Landstreicher .
Biibonàta , s . f. f. birboneria .
Birbóne , s . m . s. Birbante , Baróne .
Birboneggiare, V. n . sich aufS Betteln

verlege » ; im Lande herumstreichen ,
die Leute bekriegen , so viel als far la
birba .

Birboneria , s . f. Schelmerey , Spitzbü-
berey , Betteley .

Bircio , adj . blödsichtig , kurzsichtig .
Biréme , s . f . ein zwe,)rudrig Schiff.
Biribàra , » . f. ein Wirrwar ; verwirrtes

Zeug.
Biribisso , s . in . Viridi , eine Art Glücks¬

spiel-
Birilli , » . TO. plnr . das Kegelspiel ;

giuocàre a birilli , Kegel spielen .
Biroeeino , ». TO. eine kleine Jagdchaise.
Biròccio , » . in . s. baroccio .
Birra , » . f. das Bier .
Birräcchio , » . m . jähriges Rind -
Biriacchiolo , » . TO. dim. von birro , ein

kleiner Häscher .
Birreria , » . f. das ganze Corps der Hä¬

scher .
Bircsco , adj . häschermäßig .
Birro , \ » . in . ein Scherge , Häscher ;
Birroviére, 1 dire , contare le sue ragio¬

ni a1 birri , bey einem , der zu emes
Verderben zu helfen bereit ist , seine
Unschuld vertheidigen . seine Noth kla¬
gen . — Birro , der Nagekäfer , das
Wollkäferchen .

Birróne , » . TO ein böser , schlimmer Hä¬
scher .

Birroviére , » . TO. s. berroviére.
Bisàcce , » . f. pl .i eigentlich zwey Schnap -
Bisàccia , s . f. f säcke , die mit zwei) Rie¬

men zusammen gebunden sind , damit
man sie hinter dem Sattel auflegen
könne ; ein Mantel , ein Quersack ;
Bisàccia de' Soldati , der Tornister der
Soldaten .

Bisantàto , adj . ( in Wappen ) mit Mün¬
zen besetzt .

Bisunte , » . ni . eine alte Münze zu Bi -
sanz , geschlagen mit dem Bilde zweyer
Heiligen — Wappenpfennig ; bisänti
oder bisautini , runde Silberblättchen
zur Zierath der Kleider .

Bizantino, 1 . , . , ,
Bisónte , } s ' m - ^ Llsante-
Bisarcàvolo , » . m . Ururältervater .
Bisàva , » . f. die Urgroßmutter .
Bisâvo , » . ne. der Urgroßvater , Urälter -

vater .
Bisàvola, » . f . f. bisàva.
Bisàvolo , » . in . f bisàvo.
Bisbètico , adj , wunderlich , eigensinnig,

phantastisch
Bisbigli» né»ito , » , tu . s. bisbigli» .

Bisbigliare , r . » . flüstern . murmeln -
fig. säuseln , wie die Bäume beim!
Winde .

' '
Bisbigliatóre , » . TO. ein Flüsterer.
Bisbiglio , » . TO. das Zischeln , Gemurmel

Geflüster ; fig . das Säuseln der Winde
'

Bisca , » . f. ein öffentliches Spielhaus .Biscàccia , » . f. s. biscazza.
BiscajuóJo , » . m . ein Spieler , der die

Spielhäuser fleißig besucht.
Biscantâre , 1 „ _ r .
Biscanterelläre , } V' canterell»re .
Biscanto , s . ra. ein Winkel ; it . fi»

Schlupfwinkel -
Biscazza , » . f. Verschlimmerungswort

von Bisca , ein gefährliches Spielhaus.
Biscazzare , v . n . immer in Spielhäu¬

sern liegen , das Seinige mit Spiele »
durchbringen.

Biscazziere , » . m . f. biscajuólo.
Biscazzo , s . m .l ein schlimmer Possen ,Biscbénca , s . (,f grober Streich.
Biscbercllino , 1 » . TO. ein Wirbelchen L»
Biscberéllo , j der Laute , Geige tc .Bischero , » . TO. der Wirbel an der Laute -

Geige re . , denti a Bischeri , ausein¬
anderstehende Zähne . Bischero , dai
männliche Glied.

Bischeriiccio, » . ni . f. biscberéllo.
Bischètto , » . TO. Schustertisch , Werktisch ,

der Schuhmacher.
Bischizzo , » . m . eine Erfindung , Aus¬

flucht .
Biscia , s f. eine Schlange ; andarvi co¬

rne la biscia ali ' incàuto , sehr schwer ,
ungern an ettvas gehen .

Bisciabóva , » . 1 s. tritóne.
Biscio , » . TO. ein Wurm zwischen der

Haut , welcher große Schmerze» verur¬
sacht.

Biscióne, » . ni . eine große starke Schlan¬
ge .

Bisciuóla, » . f. eine kleine Schlange ; it.
der Leberwurm.

Biscolóre , adj . vielfarbig , bunt.
Biscottare , v . a . zum zweyten Male ba¬

cken ; fig . zur Vollkommenheit brin¬
gen .

Biscottato , part . nochmals , hart , wie
Zwieback , gebacken ; cavallo Biscottato ,
ein Schulpferd , ei » Springer .

Biscottino
' } Bisquit . Zuckerbrot .

Biscòtto , » . TO. Zwieback . Entrare in ma¬
re , oder imbarcare senza biscòtto , un-
bercitct eine Sache unternehmen. La
fortuna mónda biscòtti a chi non ha
dènti , das Glück bereichert manchen ,
der es nicht genießen kann .

Biscòtto , ta , adj . s . biscottàio.
Biscròma , » . f. eine Note , deren auf

einen Takt gehen .



Bise i5 9 Bito
Lisciteli » , s . f. daS DvppelfchilS , Bril¬

lenkraut .
Bisdòsso , adj . cavalcare a bisdòsso , ohneSattel reiten .

tare la vecchia , Noth überwiegt alles ;
Bisógno , ein Rekrut , neuer Saldar —
fare i suoi bisógni , feine Noth ver¬
richten .

Biségolo unbLiscipiânte , s , m . bctè^ Iàtt » Bisognosaménte, adv , bül'fftg , kÜMM - r -
holz zu den Sohlen , bey den Schuh
machern .

Bisestäre , v . n . ein Schalttag einfallen ;

lich.
Bisognoso , »dj . dürftig , bedürftig , uoth -

leidend , arm .
eingeschalteten Tag haben , für Bisonnàta , s . f. eine Art grober , wolle -

»er Zeuge , woraus die Kutten einiger
Mönchsorden verfertiget werden .

Bisquädro , s . m , und adj . die ganz « Ro¬
te in der Musik ; a bisquàdro , tu Gr - >
stalt eines langen Vierecks .

Bisse -aióue , s . m . die Theilung einer Lan¬
ge in zwey gleiche Theile.

Bisso , 8 . -in . die braune Mufchelfkide ,
welche im Neapolitanischen verarbeitet
wird , vermuthlich der Byssus der Al¬
ten ; it . das Staubmoos , Haarmoos .

Bissonte , s . NI . der Bison , der Höcker¬
ochse , Auerochse .

Bistànte , s . in , die Zwischenzeit ; in «nel
Bis tante , mittlerweile , unterdessen f
auch so viel als istante , f

na . Älismuth , Bistentare , v . n . Noth leiden , kümmer¬
lich leben .

einen
dissestare , f.

Bisestile, » adj . eingeschaltet ; it . unrich-
Bisésto , / tig , wunderlich.
Bisèsto , s . m . ein Schalttag .
Bisesta , s . f. schlechte Zwirnspitzen. -
Bisiórrae , adj . s. Bifórme .
Bisgenero , s . ni der Kindestochtermann,

der Mann der Enkelin .
BisiBilio , adj . s. visiBilio .
Bislacco , adj s. bisbètico ,

. Bisleâle , adj . s. misleale.
Bislessire , v . » . wallen , überwallen , auf¬

walten , aufkochen , aufsieden lassen.
Bislingua , s . f. s. ippoglóssa.
Bislungo , adj . länglich .
Bismilva , s . f . s. allea.
Bismiitte , bismuto , s .

ein Mineral. 1
Bisnipóte . s . m . e . f. der Urenkel ,

Urenkelin.
Bisnònne , s . m . der Urgroßvater .

das Geschäfte , derBisógna , s . f.
Bisognaménto, s . m ./ Handel , die An
. gèlegenheit ; come va la bisógna , wie

gehet die Sache , der Handel V
Bisognataménte, adv . erforderlich , hin¬

länglich , genugsam.
Bisognan -/ » , s . f. f. Bisógno .
Bisognare , y . a . nöthig , vonnöthen seyn;

müssen ; brauchen; erfordert werden ;
erforderlich seyn ; wird meistens im¬
personaliter gebraucht : Bisogna cB '
vada , ich muß gehen ; vi Bisognerà

die Bistento , 8 . m . Noth , Kummer , große
Unruhe .

Bisticciaménto , s . m . das Zanken , hefti¬
ger Wortstreit , das Schelten .

Bisticciare und Bisticcicire , v . II . heftig
zanken ; bisticciarsi , sich einander schel¬
ten.

Bisticcio und Bisticcico , s . m . Scherz mit
Worten , die im Klang sich fast glei¬
chen , aber von verschiedener Bedeu¬
tung sind , als : tu puzzi di pazzo ,
eh’ è un pezzo , schon lang riechest du
nach einem Hasenfuß,

io Bistinto , adj . wiedergefärbt , zwey Mahl
gefärbt , aufgefärbt.

farlo , ihr werdet es thun müssen Bistóndo , adj . rundlich , etwas rund ,
doch braucht man es auch in der drit - Bistóri , s . m. ein kleines Messer der
ten Person in plur . mi bisognano da- Wundärzte zum Einschnitt,
näri , ich habe Geld nöthig. Bistornäre , v . a . s. distornare.

Bisognévole , adj . nöthig , erforderlich , Bistorta , s . f eine krumme Lanze der
gehörig. Wundärzte ; schlangenförmige Krüm-

Bisoguino , s . in . ein kleines Bedürfen , mung ; auch : tortuosità , s. it . Schlan -
Bedürfniß ; il bisognino fa trottar la geuwurz j ein Kraut ,
vècchia ; bisognino fa l ’ uòmo ingegno - Bistòrto , adj . gekrümmt, nach allen Sei -
so , Roth lernt bethen . ten ; auch : schalkhaft , boshaft.

Bisógno , s . m . die Roth , Nothdurft ; das Bistrattare , V. a . s. maltrattare .
Bedürfniß , der Mangel ; Dürftigkeit Bisideo , adj . mit gespaltenen Klauen.
— das Benöthigte ; andare peri

'suoi Bisunto . adj . sehr beschmutzt , mit Fett
bisogni , das Beuöthigte holen ; aver oder Ohl ; bey Boecaecio heißt es im
bisogno , nöthig haben ; adv . albisog - Scherz ein gebratener Kapaun.
NO , zur Noth , im Nothfall ; fa , oder Bitontóne , Beywort von fico , s.
è di bisógno , es ist nöthig ; a un bi- Bitorzo , 8 . m . eine kleine Erhöhung auf
sogno , a un bel bisogno , vielleicht ; der Oberfläche eines Körpers ; ein Hö -
bisógno fa pro d’ uòmo , die Roth
macht wackre Leute ; il bisógno fa trot¬

ti« , eine Beule ,
Geschwulst .

ein Knoten , eine
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Bitorzoluto , adj . uofl Geschwülste , Beu¬
len , höckerig, knotig ; auch ein Schein¬
heiliger , Andächtler .

Bltorzolètto , s . m . ein Beulchen , Knöt -
chen .

Bitòrzolo , î . ra . s. bitórzo .
Bitorzoluto , adj . s. bitorzolato .
Bitta , s . f . ( meistens im plur . bitte, ) die

Wandsäulen auf beyden Seiten , der
Schiffe .

Bittóne , s . m . ein Holz , Pfahl am Ufer ,
woran eine Galeere gebunden wird .

Bitume , s . m . das Erdpech , Bergwachs ,
Bergharz ; irgendwo heißt es auch
weiße Thonerde, ,Bitume giudàico , Ju¬
denpech.

Bituminóso , adj . harzig .
Biturro und Bitiiro , f. burro . ,
Bivâlvo ( conchiglia ) , adj . Beywvrt einer

Muschel , die sich in zwey Theile öffnet ,
mit einer Art von Scharnier .

Bivare , s . m . s. castoro .
Biventre , adj . zweybäuchig .
Bivio , s . m . eine Wegscheide , ein Schei¬

deweg .
Biuta , 8. £ ein Pflaster von groben Ma¬

terien ( cataplasma ) .
Bizza , s . f . Zorn , Bosheit ; andare , O

montare in bizza , sich erbosten,zornig
werden -

Bizzarramente , adv . auf eine wunderli¬
che , seltsame Art .

Bizzarria , 8 . f . phantastische Grille , Ei¬
gensinn : witziger sinnreicher Einfall ;
Zorn , Hitze — eine Art saure Frucht ,
die halb Zitrone , halb Pomeranze ist ;
auch der Baum dieser Frucht .

Bizzarro , adj hitzig , zornig — wunder¬
lich , eigensinnig ; seltsam ; lebhaft und
sinnreich ; grano bizarre , längliches
grobschäliges Korn , das viel Kleyen
glitt .

Bizzàsse , s . rn . nur in der adverbialischen
Form a bizzâsse , im Überfluß , in der
Volkssprache gebräuchlich .

Bizzòcchi, } s f ' clnc A - dachtlerm .
Bizzòcco , (bacchettóne ) , s . m ein An¬

dächtler ; adj . grau ( wird vom Tuche ge -
„ fciflO- ,J5i//z,occón# , s . m s. babbaci .ióne .

Blandiménto , s . m . Schmeichele » , Lieb¬
kosung .

Blandire , v. a . s. accarezzare ; praes , in
isco .

Blandizia , s . f . Schmeichele » , Liebkosung .
Blando , adj freundlich , sanft , lieblich ,

schmeichelnd , einnehmend mit Worten
— weichlich , zärtlich .

Blasféinia , s . f . s. bestémmia .
Blasfemo , s . m . s. bestemmiatóre .
Blasfèmo , adj . die Gottheit oder die Heili¬

gen lästernd .

Blàsia , * . f . das kleine blasische Aster-
movs .

Plasmare , v a . s. biasimare . Plasmarsi
sich beklagen . _

'
Blasmo , s , m . f. biasimo .
Blasonare , v . a . die Wappen mit den

gehörigen Farben malen ; die Wappen
kunstmäßig erklären .

Blasóne , s . m . die Wappenkunst , Wap¬
penkunde , Heraldik .

Blatta , s . f . die Schabe , der Torrakan ,
der Kackerlak, — der Deckel an der
Mündung einiger Muschelschalen;blatta bizànzia , eine Art wohlriechen¬
der Muscheln .

Blattaria , 8 . f . Schabenkraut .
Bléfera , s . f . gelbe Seeblume .
Blènda , s . f . ( T . miner . ) Blende .
Biènne , 8 . in . Rotzfisch , Schleimfisch.
Blèso , adj . lispelnd .
Blinde , blónde , s . f . pl geflochten Holz,

Reisigwerk zu Beschützung der Lauf¬
gräben re .

Bló , ufficiale Blò , auf den Schiffen , der¬
jenige , welcher vopi Schiffskapitain be¬
stellt wird , die Stelle eines Oberoffi-
eiers zu vertreten .

Bloccare , V. n . eine Stadt blockiren.
Bloccata , 8 . rn . 1 die Blockirung , Ein -
Bloccatiira , s . f . J sperrung , Berennunz

einer Stadt .
Blòcco , s . ni . s. bloccatura .
Biòndi , 8 . rn . plur . in der Lombardie !

Spitzen , Blonden .
Blù , blò , adj . dunkelblau , aus dem

Franz , bleu . .
Bo '

, s . m . ein Ochs .
Bòa , s . f . die Riesenschlange , Serpent .
B carina , 8 . f . eine Bachstelze .
Boaro , s . m . ei » Qchientreiber , Ochsen¬

hirt .
Boato , s . m . das Brüllen , Blöcken , der

Ochsen , Kühe .
Boattiere , s . m . f. boaro ; it . eisi Ochsen-^

Händler .
Bobäo , s . IN . das polnische Murmelthier ,

der Bobak oder Bobuk , der Tarbagan -
Bobólco , s . in . s. bifólco .
Bóca , s . f . ein Seefisch , der wie ein Kalb

blockt.
Bocassini , s . m . pl . geleimte und geman¬

gelte Leinwand , worauf Farben ge¬
druckt werden .

Bócca , » . f . der Mund , das Maul ; der
Geschmack ; die Mündung , Öffnung ,
Eingang ; ein enger Paß ; bócca gen¬
tile o delicata , ein weiches , zartes
Alani ; bócche , Leute , die man zu er¬
nähren hat ; bócca senza denti , die
weibliche Scham ; bócca des fiume ,
Mündung eines Flusses ; bocca della
strada , Eingang einer Straße ; bocca
dello stomaco , der Magenmiind ; bocc ?

tr -
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Ja fuòco , ein Feuerrohr , Geschütz ;
bocca d ’ un ’ arnia da fuòco , die Mün¬
dung eines Geschützes ; bocca di Icons,
Löwenmaul , ein Kraut ; boccbc , die
zwey Eisen < die sich auf - und zuthun,
zum Einschrauben ; it . di buona , o di
mala bocca , wer leicht oder schwer im
Essen zu befriedigen ist ; dire , o richiè¬
dere a bocca , mündlich sagen oder ver¬
langen ; andare o essere portato in
bocca , o per le bócche , durch bet
Leute Mäuler gehen ; empiersi la bocca
di checchessia , das Maul recht voll neh¬
men , ungescheut von etwas reden ; es¬
sere in bocca alla morte , im Rachen
des Todes , in Lebensgefahr seyn ès¬
sere largo di bocca , ohne Respeet ,
ohne Rückhalt von einem jeden spre¬
chen ; favellare eolia bocca piccina , o
a bocca stretta , a mezza bocca , ehrer¬
bietig , behutsam reden ; lasciare uno a
bocca dolce , einem das Maul süß ge¬
macht haben (mit süßen Versprechun¬
gen ) ; rimanére a bocca dolce , mit
süßer Hoffnung getröstet werden ; mét¬
ter di bocca , dazu setzen , eine Sache
vergrößern ; por bocca ad una cosa
oder in una cosa , von etwas sprechen,
es in den Mund nehmen ; it . porre la
bocca in ciclo , von Dingen reden , die
uns zu hoch sind ; supere una cosa di
bocca d ’ uno , o dirla per bocca d’

uno , etwas aus eines Munde haben ;
cavar di bocca una cosa ad alcuno ,
von einem etwas herausbringen , (colle
tenàglie , mit vieler Mühe ) ; stare a
bocca aperta , sehr aufnîerksam anhö¬
ren , da stehen , und das Maul auf¬
sperren ; a bocca baciata , mit Bewil¬
ligung . gern , mit Dank , ohne Schwie¬
rigkeit ; bocca baciata non perde ven¬
tura , anzi rinnova come sala luna ,
wer in seinen Handlungen nach dem
Beysall der Leute sich richtet , (oder
wer niemand etwas abzwingt ) fahrt
glücklich ; mentre uno ha i denti in
bocca , e’ non sa quel , che gli tocca ,
so lauge man lebt , ist man seines Glücks
nicht versichert ; la bocca ne porta le
gambe , Essen und Trinken erhält den
Leib ; la tal cosava di bocca in bocca,
es sagt 's einer dem andern ; in bocca
chiùsa non entrò mai mosca , wer
nichts fordert , kriegr nichts ; sciòrrela
bocca al sacco , den Sack rein ausfchük-
ten , alles was man im Herzen hat , her¬
aussagen; far bócche, Mäuler machen,
Gesichter schneiden ; ridere in bocca
ad aldino , gegen einen Honig im
Munde , und Galleim Herzen haben ; ,
rompere ad aldino 1' uòvo in bocca, !
einem einen Strich durchs Cvneeht
machen .

Boccaccévole, adj . nach der Schreibart
des Boccaccio ; adv . alla Boccacce-
vole , „ ach Art des Boe 'caccio.

Boccàccia , s f. ein weiter , garstiger
Mund .

Boccacciano , adj . s. boccacccvole.
Boccâla di ferro , ber Vvrsteckuagel an

der Axe , Achsnagel, Lehne .
Boccalaccio , s . m . ein großer Becher »

Krug , Pokal .
Boccalärc , s . m . einer, der Krüge macht .
Boccale , s . m . ein Krug , großer Becher

von Tho» ; ein gewisses Weinmaß ,
das gegen zwey Nößel enthält . Egli
è scritto pe’ boccali , er ist überall be¬
kannt .

Boccalétto,ì . _
Boccalino , j

s ‘ em kleiner Krug re .
fioccamele , s . m . eine Art Wiesel auf

der Insel Sardinien , welche zahm
wird , die Mäuse verfolgt , und gerne
Honig frißt .

Boccapòrte , s . m . eine der Öffnungen
auf dem Verdecke der Schiffe .

fioccata , s . f. ein Maulvoll ; eine Maul¬
schelle ; non ne saper boccata , oder

- boccipâta , nicht das Mindeste von et¬
was verstehen , wissen.

Bòcce , s , 1 plur . die Grübchen in den
Wangen .

Boccétta , s . f. ein Knöspchen ; ein Fläsch¬
chen .

Boccheggiaménto, s . m . das nach der
Lust schnappen ; der letzte Athemzug
eines Sterbenden .

Boccheggiare, v . n . nach der Luft schnap¬
pen , wie die Vögel , und andere Thie -
re , wenn sie sterben wollen — in letz¬
ten Zügen liegen ; auch heimlich essen
in Gegenwart anderer.

Bocchétta , s . f. das Möndchen , Mäul¬
chen ; eine Mündung , Öffnung , enger
Paß ; die Lasche am Oberleder desSchu-
Hes ; bocchétta , o scudétto della «erra¬
tura , das Beschläge um das Schlüssel¬
loch .

fiocchi , far bocchi , ad aldino , einem
Mäuler machen , ihn auszuhöhnen.

Bocchidtiro , s . m. ein hartmäuliger
Pferd .

Bocclnna , s . f. s bocchétta.
Bocchino , s . m. f bocchétta.
Bocchipùzzola , 8 . f . s. puzzola.
Bòccia , s . f. die Knospe , Blumeàvspes

eine Flasche ; ein Distilltrglas , mit ei¬
nem langen engen Halle ; eine Blase
auf der Haut ; eine Kugel zum Spie¬
len ; giuocare alle bocce , mit den Ku¬
geln spielen , wo der gewinnet , wel¬
cher einer gewissen kleineren Kugel am
nächsten kommt .

Bocciardo , s . m . das männliche Äeburks»
glied .
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data , 1 s . f. auch buccinata , so viel

Boccicàta ,J
Bocdâta

als Nichts ; non uè sapiite ,
intendete una bocciata , ihr verstehet
so viel als nichts davon.

Boccioóne , so viel als bocciata , s.
Boccino , (bovino) adj . zum Rindvieh

gehörig.
Boccioiina , s . f. ei » Knöspchen -
Boccioióne , s . m . s, bocciulóue.
Bocciolóso , adj , voller Knospen.
Boccinola , s . f. ein Knöspchen .
Boccinolo , 8 m , eine Knospe , boccinolo

nelle canne , ein Stück Rohr von einem
Knoten zum andern ; die Hülse der
Cassia ; die Tille auf dem Leuchter ;
das Mundstück an einer Flöte , Trom¬
pete K .

Bocciuolöne , s . m. eine starke , dicke
Knospe .

Bòccola , s . f, Gegengift.
Buccolica, s . f, s. buccolica.
Bocconâre , v . a. in Bissen theilen.
Bocconcdlo ,1 m ehl xlej„ er Bissen .bocconcino , j '
Boccóne , s . m. der Bissen , Mundvoll ,

ein Stückchen von jeder Sache ; boccon
ghiótto , boccóne da non rifiutare , ein
guter Bissen , Leckerbissen; pigliar il
boccone , sich bestechen lassen ; pren¬
dere , 0 chiappar al boccone , einen
durch Geschenke gewinnen ; boccone
rimproverato non allogo mai ninno ,
wen » auch einem die bewiesenen WoHl -
thaten vorgeworfenwerden , so bleiben
sie doch in ihremWerthe ; gncsto none
boccóne da voi , das ist für euern Schna¬
bel zu gut ; vulg . ein Schwein .

Boccóne und Boccóni , adv. mit dem Ge¬
sichte und Bauch auf die Erde gelegt ;
das Gegentheil von Lupino.

Boccónia , s . f. die Dvckonie , ein ameri¬
kanischer Strauch .

Bóce , s . < s. vóce.
Boeiâccia , s . f. eine grobe , starke Stimme .
Bo dare , v . a . ausschwatzen , ausplaudern ,

unter die Leutebringen ; kleffen wie der
Jagdhund auf der Spur ; bociàre in
fallo , in denWind , ohne Grund reden .

Bucina , s . 1. s. vocina .
Bodentilla , s. f. Silberkraut , Genserich .
Boera via , s . f. die Burkavie , eine Pflanze .
Bòffice , adj . bauschig , was bauschet ; pane

bòffice , Brot zu Suppen ; Brot von
festem Teig und sehr rindig.

Bofonchiare, v . a . s. bufonchiare.
Bofonchino , s . m . s. bufonchino.
Bugia , s . f. ein Kröhbläschen.
Bogliéute , adj . siedend , kochend , heiß .
Bója , s m . der Henker , Scharfrichter ,

Nachrichter ; Schimpfwort für einen
unbanuyerzigenMan » ,Schinderknecht;

pagar il bója che ci frusti , sich
erkaufen ; bey seinen Unkosten , nochSchaden davon haben ; portare la spòr¬ta al bója , der Arbeit gram seyn , kei¬ne Lust haben zu arbeiten.

Bojardo , s . m . ein Dvjard , in Rußland .ßojessa , s . f. Henkerin ; fig . Uubatmhet «
zige , Grausame , Quälerin .

Bojobi , s . m . die Baumschlange, HundS-
schlauge , in Amerika.

Bolarinènieo , und Bolarmcno und Bol ,armeno , s . m . rother Bolus z (terramedicinale) .
BolccUo , 3 . m. s. pelliccilo.
Bolcionàre , v. a . s . arietare , n . ahs. zuGrunde gehen , ins Verderben gerathen.Bolcióne , s. m. ein Mauerbrecher; it,

f. Bolzóne.
Boldróne , s . m . das Fell mit der Wolle ;die Wolle ; eine wollene Bettdecke.
Bolèto , 8 . m . der Löcherschwamm , der

Vilz ; bolèto porcino , der Kuhbilz,
Judenbilz , Schweinbilz ; bolèto ésca ,
Zunderschwamm, Feuerschwamm so¬leto odoróso , der wohlriechende Löcher-
schwamm , Weidenschwamm .

Bolgia , s . f. ( bisàccia , tasca) , Tasche , Fell¬
eisen , Mantelsack , oder vielmehr emes
der Fächer oder Abtheilungen in einem
Felleisen, daher auch Dante die ver¬
schiedenen Thäler und Grüften in der
Hölle Bälge nennt ; ein Grube ; ein
Behältniß ; far bòlgia , Proviant sam¬
meln , sich mit nöthigen Lebensmitteln
versehen .

Bulino , s. bulino.
Bólla , s . f. eine Blase , die das Wasser

macht , beym Regen , im Sieden . eine
Wasserblase — eine Blase , Blatter aus
der Haut ; bolla di vajuóio , eine Blat¬
ter der Kinderpvcken ; bolla della
rogna , ein « Krätzblatter — bolla , eine
Pestbeule ; bolla acquajuóla , eine Was¬
serblase auf der Haut ; fig ulchtswiir-
dig ; prov. fare d ' una bolla acqua-
juóla un cànchero , aus einer Kleinig¬
keit ein großes Übel machen ; it- irf
derConchhl . die Blasenschnecke, Kügel-
schnecke

Bolla , s . f das obrigkeitliche Jnsiegel—
eine päbstliche Bulle — B<dla d ’oro ,
die goldene Bulle Kaisers Earl lV.

Bollare , V. a . siegeln , besiegeln , stempeln.
Bollàrio , s . m . ein Buch , in welchem die

päbsllichen Bullen gesammelt sind .
Bollato , Part besiegelt , gezeichnet, bezeich¬

net , ( auch) gebrandmarkt ; carta bol¬
lata , ein Bogen Stempelpapier .

Bollènte , adj. verb. VVN bollire ; auch
siedhclß , glühend.

Bollentissimo , adj . snp. ganz siedend.
Bollerò , s . m . Rührscheit , Rührstock ,

Kalkstock der Lederbereiter .
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Boll U3 Bona
Jollettóne , s . m . fin drey - oder zwey -

kvpfiger Nagel bey de « Schustern zu
de » Absätzen.

Lolli Lolli , als subst . ein Tumult , Getüm¬
mel , Lärm , s. barabüssa.

Bollieaménto , s . m . das Wallen , Aufwal¬
len des Wassers beym Feuer , das leich¬
te Sieden , Strudeln , s. gorgóglio.

Bollicélla ,
Bolliciàtola, s . f. ein Bläschen , Blät -
Lollioina , terchen .
Bollicola ,
Bollimento , s . IN . das Sieden , Kochen ,

Aufwallen , Aufkvchen ; fig . bolliménto
del sàngue , die Wallung im Blute .

Bollire , v . a . und n . steden , kochen, sehr
erhitzt seyn , wallen , aufwallen,strudcln ;
1' aria bólla , die Luft ist sehr heiß ;
bollire il »àngue . Wallen im Blute
haben ; anstatt borbottare — farla
bollire , e mal cuòcere , herrisch gebie-
the » ; bollire in péntola un negòzio ,
heimlich kochen , etwas im Werke seyn ;
bollire a scròscio , bollire a ricorsójoj
Über und über steden , große Blasen wer¬
fen ; bollire , gàhren , wie der Wein ;
Lg . tutta la città bólle , die ganze Stadt
ist in Gährung , Bewegung .

Bollito , Part , gesotten ; pan bollito , pan
. fli n Ârnfmuä *còtto , eine Brotsuppe , ein Brotmus

pan bollito , fatto un salto egli è
smaltito , eine Brotsuppe hält nicht
lange an , ist gleich verdaut .

Bollitura , s . f. s . bolliménto . Dare una
bollitura , etwas einmal aufsieden las¬
sen ; ein Trank , eine Brühe .

Bollinone , s . f. s. bolliménto.
Bóllo , s . m . das obrigkeitlicheJnstegel.
Bollore , s . m . das Wallen , Sieden , Auf¬

wallen ; der Zorn , die Hitze ; nel primo
bollore , in der ersten Hitze ; bollóre tra
il popolo , eine großeBewegung unter
dem Volke.

Bolo , s . m . BoluS , eine Art fette re . Erde ;
für pillola , s.

Bolognino , s . IN. eine bolognese, : Münz¬
sorte , ein Bajoreo .

Bolsàggine , s . f, die Engbrüstigkeit ;
eigentlich von Pferden , die Haar -
schlechte , s. bulsinp.

Bolsina , s . f. f. bolsino.
Bólso , s . m . ein Engbrüstiger ; cavallo

bólso , ein haarschlechtes Pferd .
Bolzonàre, V. n . s. bolcionire .
Bolibnäta , s . f. ein Stoß mit dem Mauer¬

brecher .
Bolzone, s . NI . s. bolcióne ; it . ein Bol¬

zen mit einer Krone , der mit der Arm¬
brust geschossen wird ; baléstra a bol¬
zoni , eine Armbrust.

Bomba , s . f das Ziel im Ballspiel ; Lg .
tornare a bomba , wieder ' auf die
Hauptsache' kommen ; toocàr bómba ,

wohin kommen und sogleich wird»
fortg -hen .

Bomba , s . f. eine Bombe.
Bombabà , s . f. ein Sauf - und Tanzlied

der Florentiner , dessen Strophen sich
immer mit diesem Worte endigen :

Dento rozze forosètte
8trimpellàudo il dabbudà
Cantino e ballino il bombabà.

Bombagino , bombasino , s . m . Baum -
basi , Baumseide, ein baumwollenermit
Schafwolle vermischter gekeperter Zeug
— it . ein seidener Zeug , der eine
Nachahmung desselben ist.

Lombajàrda , s . f. s. bómba.
Bombdnza, s . f. das Jauchzen , die Fröh¬

lichkeit.
Lombarda , s . f. ein Art kurzer Kanonen ,

woraus man ehedem Steine schoß —
eine Art Pfeifen in der Orgel , welche
einen starken schnarrendenTon geben .

Bombardare , v . a . bombardiceli, Bomben¬
werfen.

Bombardièra, s . f. das Lochinder Mauer ,
aus welchem mit der Bombarde ge¬
schossen wurde.

Lombardiere,1 s . m . ein Artillerist , der
Borabârdiéro , j die Mörser mit Bom¬

ben ladet und abfeuert.
Lombare , v . a . (Kinderwort ) trinken.
Bomberâca , s . f. s. gommaràbica.
Bómbere , 1 s . in . s. vòmere ; it . bah-
Bómbero , f bòccio , s.
Bombettâre , v. a . nippen , wenig auf

einmal trinken.
Bombice , s . m. Seidenwurm .
Bombilo , s . m . die Schwebstiege , die Blu -

menbremse ; it . ein kleiner Seidenwurm .
Lómbo , s . m . (Kinderwort) das Trinken.

Bombètta .
- in Fläschchen .

Bómere und Bómero , s. vómero .

„ , ’ > v. a . f. vomitare.
Vomire , J '
Bonàccia , s . f. die Meerstille; das Wohl¬

ergehen , Wohlstand ; allogare nella
bonaccia , mitten im Glück unglücklich
seyn , seines Glücks sich nicht zu bedie¬
nen wissen , und darum schlecht stehen .

Bonaccioso , adj . still , ruhig , Vom Meer ;
auch figürlich . ,

Bonaereménte, adv . f. bonariamente.
Bonâga , s . f. Ochsenbrech (Pflanze ; lat .

acu iella ).
Bonamcnte, adv . im Ernst ; ohne Arg ;

ohne Bitterkeit,
Bonariamente, adv. mit gutem Herzen -

in aller Einfalt ; freywillig.

5ZŽ&. , \
Bonarietäte , £ Aufrichtigkeit .
Bonàrio , adj . »hneArg , gutherzig, auf¬

richtig.



Bona H4 Bor
ber astisiBorico, s, i». ber SScnafuS

zilsche wilde Stier .
Boi -ii -wa , » . f. ein mit Scheerwolle an»

Gefüllter Spielball.
Boncinello , s ra . das hohle Eisen , barin

der Riegel eines Schlosses an einer
Thür flehet.

Lànci» , » . m . eine Art Flußfisch il
Bòrnio da Rapallo , nennt mau einen
der seine Frau schlagt , und gleich dar
gus sie wieder liebkoset . (Rapali» ist ein Bordàglia , s . f. s. bruzzaglia.
Mannsname.) Bordüre , v . a . prügeln , schlage,, '

Londre» , s . t . der Wespenfalke. schwenken ; das Wasser in einem Gefà
Boneggiàrsi, (d’unacosa ) n . p . sich etwas hin - und her schütteln .

"

ziieignen , sich brüsten , sich viel gutes Lordata , ». f. rine Laqe , Salvemit »in - ,.

Schildchen an Beschlagen ; die goldeneoder silberne Platte an den Armsp «»-.gen ; (auch das goldene Herzchen , «der»ein anderes dergleichen inwendig hoh¬les Geschmeide , das die Weiber zurZierde am Halse tragen ; auch dieHaken , womit ein Kleid vor der Brustzusammengehäkelt wird.
Borchiàjo , s . ni . Schildmacher, Beschläa-arbeiter.

dcshalbeu dünken . Reihe Kanonen auf einem Schiffe ; ksr
Bonifàcia , 8 . f. s. bislingua, piccole bordate , fammi , auf der See .Bonificaménto, » . m. die Verbesserung — Bordato , s . m . gestreifte Leinwand , oder

Vergütung . ' anderer Zeug ; auch ein gestreifterWei -
Boniiieare, v . » . gutzmachen , in bessern berrvck .

Stand setzen ; it. vergüten , gut thun , Bordeggiare , v, » . laviren auf dem
ersetzen . Meere .

Bonificazióne , 8 . f. s. bonikcamönto. Bordellare , v . » . die Hurenhäuser besu-
Boniüco , s . m. Vergütung . chen , ein liederliches Leben führen .
Bostit» , » . f. s. bontà . Bordellière, » . Ist . ein Hurenjäger , der
Bomzia , S . f. s . bontà . in die Bordelle geht.
Bontà , » . f. die Güte , Gntheit , die gute Bordèllo , 8 . ni . ein Bordell , Hurenhaus ;

Beschaffenheit einer Sache ; Güte des . mandar in bordèllo , einen znmTeufel
Herzens ; Gefälliakeit ; per bontà , jagen ; fare il bordèllo , Possen treibe,, ,
oder ab» , bontà , »dv . aus Gefälligkeit,
wegen , durch .

Bontadiosainénte,) adv . gütig , gütiger
Boutadosaménte, ( Weise , Mit Güte .
Bontadióso , bontadóso , adj . gütig.
Bernte , » . m . s. fónte;
Bói

schäkern , scherzen ; avere un pié iu
bordello , e 1’ altro allo spedale , fein
Hab und Gut mit den Huren dnrch-
bringen . Bordèllo heißt auch ein gro¬
ßer stürm ; fare un bordèllo , ei» gro¬
ßes und unnützes Gelärme machen.

Name der chinesischen und Bórdo , » . in . s . bordato ; eine Borte , Ei,i-
japanischen Priester .

Boote , » . m . ein Sternbild , himmlisches
Zeichen , welches aus 3r Sternen be¬
steht .

Bor » , » . f. eine Art Schlange .
Borace, ». m . s. borräce.
Boraeiere , » . m . s. borracicre.
Borasca , s . f . Sturm , Ungewitter .
Borbogliaménto, » . m . l ^ vboU^
BorbogBauza, ». I. J
Borbogliare, v . a . s. borbottare , mor¬

morare.
Borbottaménto , » . m . das Murmeln ,

Gemurmel , Brummen , dumpfe Getöse
Borbottare , v . a . murmeln , brummen ,

heimlich bet) sich worüber mutten .
Borbottare , s . m . s. borbottaménto .
Borbottatóre , » . rn . ein Murret , der über

alles brummet.
Borbottino , » . rn . eine Flasche mit einem

langen , und etwas krummenHals ; it.
ein köstliches Ragout .

Borbottio , » . rn . s . borbottaménto .
adj . nördlich , mitternächtlich .Borbottóne , ». in . s. borbottatóre .

Bòrchia , » . f. ein erhabener Buckel am Borgata , 8 . f. eilt Inbegriff von mehrent
Pferdegeschirr ; breiter und schöner. Landhäusern , die ohne Kirche oder Ge -
Kuopf eines Nagelö ; metallenes meinde bey einander stehen-

•V

fassung ; der Rand , Saum ; der Bord ,
die Seite eines Schiffs , welche außer
Wasser steht ; nave d’alto bordo , ein
großes Schiff ; nave di basso bordo ,
ein kleines Schiff ; falso bordo , f. falso
bordóne .

Bordonàto , adj . ( in öe II Wappen) mit
einem Pilgerstab .

Bordóne , » . rn . der Pilgerstab ; die
Stühe eines Gebäudes ; bordóne , e
falso bordóne , eine Musik , wo ver¬
schiedene Stimmen einerlei) Noten
haben , und der Baß eine Oetave nie¬
driger geht ; auch der Tenor ; egli fr
bordóne alia zampogna mia , er singt
de » Tenor , oder den Baß zu meiner
Flöte — Die 5 Sterne im Orion —
die ersten zarten Federn eines Vogels
— das Milchhaar im Gesichte der
Mannspersonen ; rizzarsi i bordóni ,
einem die Haare z » Berge stehen.

Borea , » . f. brr Nordwind .
Boreale,)
Bóreo ,

« »

»
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Borg 145 Boss
Borgte , 1 s . m . ein Bürger ; lt . Ein -
Borgbèse . i wohner eines OrtS .
Borgbcsia , s . f. die Bürgerschaft .
Borsétto , s , m . ein Flecken , kleines

Örtchen.
Borghigiano , s . m . der in der Dorstadt ,

in einem Marktflecken wohnt -
Bürg » , s . m . ein Flecken — Landstädt¬

chen — Vorstadt . >
Borgognóue , s . m . ) eine Art alter
Borgognòtta , 8 . f.J Sturmhauben .
Bergolino , s . ra . ein Anzug , Kleidung

gemeiner Leute .
Borgomastro , 8 . m . der Bürgermeister .
Boria , s . ft vermessener Stolz , Prahl -

sucht , Boria villanésca , Bauernstolz .
Boriàre , V. n . und boriarsi , 11. p , hoch-

müthig seyn , sich brüsten.
Barino , 8 . m . ein Grabstichel.
Boriosità , s . f. f. bòria .
Borióso , adj . hochmüthig, eitel.
Borni , s . m . pi . fin der Baukunst ) Stei¬

ne , die aus einer Mauer hervorragen
und zur Verbindung einer daran zu
bauenden Mauer dienen.

Bornio , s . m . kurzsichtig ; auch blind auf
einem Auge .

Bornióla , s . f. eine unbillige, ungerechte
Entscheidung ; ein falscher Ausspruch
über Streitigkeiten im Spiele ; t» r«
una bornióla , einem , der Recht hat ,
Unrecht im Spiels geben .

Borra , 8 . f . Scheerwolle , abgeschornes
Haar von Tüchern ; borra di lana ,
Flockwolle , Krätzwvlle, Krätze ; unnü¬
tzes Zeug in Schriften .

Borraccia , 8 . f. grobe , schlechte Scheer-
wolle , Flockwolle ; auch eine lederne
Flasche für Reisende .

Borraccina , 8 . ft eine kleine lederne
Flasche .

Borracoiére , s . m. eine Boraxbüchse.
Borräce, s . IN . der Borax ^, Berggrün ; it .

für borràggine , s.
Borràggine ,1 s . ft der Borragen , Bor -
Borràna , J retsch , ein Kraut .
Borràre , v . a . s. agghiacciare.
Borrascóso , atlj . burrascóso .
Borratéllo , s . ni . s . borroncéllo .
Boirevolménte , adv. mit überflüssigem ,

unnützen Zeuge in Schriften .
Borro , 8 . Ni , ein durch Bergströme ans -

gehöhlter Grabe » .
Borronc.cllo , 8 . IN, ein kleiner Graben ;

eine Schlucht.
Borro, i« , s . IN . ein sehr tiefer , großep

Graben .
Borsa , 8 . ft der Beutel , die Börse ; % ,

eine Geschwulst , ein Sack ; «vere na»
« osa in borsa , etwas im Sacke habeil ,
so gut als schon erlangt haben ; tener
la torsa stratta , nicht gern Geld aus¬

geben ; «ver Buon» borsa , einen Wohl«
gespickten Beutel haben ; lar borsa ,Geld sammeln zu einer gewissen Ab¬
sicht . Der Beutel zu Sen Wahlstim-
meii ; èsser nelle borse , aufdem Punkt
stehen , ein Glück oder Unglück zu haben
— auch : der Hodensack ; die Börse, oder
das Haus , wo die Kaufleute zusam¬men kommen ; borsa ilei corporale, die
Burse , sdas Futteral ) worin dasKorpo»
ral oder das geweihte Stück Leinwand
steckt , welches in der Mitte des Altars
unter den Kelch ausqebreitet wird . Bor¬
sa marina , der Seebeutel (Thierpflan-
ze) . Borsa nelle minière , ein Gold-
oder Silbergang , wo ohne viele Ko -
sten eine reiche Beute zu machen ist.

Borsài» , * • » . ein Beutler , Taschner .
Borsaiuòlo , 8 . m . ein Beutelschneider.
Borsellina , s . ft ^ ein Beutelchen, Säck-
BorseUino , s . m .J eben ; sotììâr nel bor¬

sellino , de » Deutel ausgelektt haben.Borsélla , s . ft f, bólsa .
Borsétta , s . f. 1 , ,0 , d >. Borsellino .Borsiglio , s . m .z
Borsétto , s . IN . ein etwas grosser Beuteft
Borzachino , s . m . Halbstiefèl, Stiefletten .
Boscaglia , s . ft Gebüsch , Wald .
Bòscagliâccia , s . ft ein großer Wald , ein

dickes Gehölzeft
Boscaiuòlo , 8 . m . ein Förster ; auch der

im Waide sich immer aufhält > darin
wohnt.

Boscata , s . ft Drt , der wie ein .Wäld be -i
pflanzt ist ; vignata e boscâta , Dinge,
worunter kein großer Unterschied ist.

Boscberéccio , adj . zum Walde gehörig ;
darin wohnend.

Boschettino, s . m,ein Gebüsch, Wäldchen.
Boschétto , 8 . m . ein Gebüsch , Gehölze ,

Wäldchen ; der Fang , oder ein Ge¬
büsche , die Vögel mit anfgesteckten
Leimruthen zu sangen .

Boschigiio, adj . s. boscheréccio.
Bòsco , s . m. ein Wald , Holz , Gehölze ;im Seidenbau , die Spinühütke . Que¬

sto cane è da bosco e da rivièra , dis¬
ser Hund geht auf Wild und auf Enten .

Boscoso , adj . waldig , buschig.
Boslor» , 8 . Ni . die Meerenge bey Constali-,

kinop .' l .
Bösmaii , s . in . in der Schifffahrt : Boots¬

mann .
Bosso , bòssolo , busso , bàssolo , s , m,

der Bucksbaum ; bosso nano, Zwerq-
buchsbaum .

Bòssoli, , S ft bossolo,., , m . derSeeeompaß.
Bossolàso , 8 . Ni . ein Schâchtelmacher ;

Kisten -Kastenmächer .
Bllssoletto. i s . m . ein Schächtelchen >
Bossoliuo, / Büchschen , dar« , 0 vénde¬

re bossoléiti ^ viel versprechen unS
nichts halten.

K

/



Bottß ó ss 146
Bòssolo , s . m . Buchsbaum ; «ine hölzerne Bottàccio , s/m . eine Flasche , f. barlétta ,

( eigentlich bttchsbaumcne ) Büchse ; der tiàsco ; eine Flasche Wein » die der
Becher zünden Würfeln ; die Büchse der Fuhrinann bekömmt , wenn er welchen
Wahlsttmmen ; die Almosenbüchie eines verfährt ; für astràgalo , s. eine Art
Blinden ; die Höhlung in den Knochen ; Krammetsvogel .
% ein Glas ; si dèe far la limosina Bottàglie , s . f. Stiefeln ,
colla borsa , e non col bùssolo , Al - Bottâjo , s . m . ein Böttcher , Faßbinder
mosen muß man nicht aus Mitleiden Bottäna , s . f. ein Art Leinwand ,
geben , sondern weil es Pflicht ist , Bottàrc , v a . (bcpm Bote .) f . imbottare
. offiùr nel bòssolo , sich schminke» ; BoltÄ a ? s . f . Rogen von einqesalze ^bossolo à >I« -l' ^ o,Spez - reybuchse ; ^ o,iàrica ./ nen und geräucherten F .
fig . der Steiß , Hintere . » . J

Bostansclii , s . m . pi* ( » on Bastan der ,
'

. ^ ,
Garten ) , die Eartenwärter deSGrvß - LoU « - eln . <̂ 0 - la tjotte non
sultans .

Botànica , s . f . die Kräuterkunde , Botanik .
Botànico , adj . botanisch , zur Kräuter¬

kunde gehörig .
Botànico

'
, s . m . ein Kräuterkenner , Bo¬

taniker.
Botano ,naiaia , s . f. die Wahrsagung aus

den Kräutern .
Botarsi , votarsi , n . p . ein Gelübde thun ;

t . n . durch Wahlstimmen etwas ent¬
scheiden . seine Stimme geben ; botare,
v . a . mit einem Gelübde etwas ver¬
spreche» , geloben .

Botato , parti der ein Gelübde gethan .
Botito , adj . s. botato .
Boto , s . m . (vóto ) Gelübde , Wunsch ,

Wahlstimme , ein an den Altar eines
Heiligen aufgehängtes Ovfergeschenk ;
Kg. ein unbrauchbarer, unuützerMensch .

Botola , s . f . ein Durchgang von einem
Stock zum andern - in einem Hause ,
der mit einer Fautbüc zugedeckt ist .

Botolino s . m . eine kleine Art Hunde
Bàtolo , / mit spitzigen Ohren und

kurzen Haaren . Der Dastardmops .
Bótri , s . m . Art Gänsefuß , welcher zu

einem Strauch wachst , dessen Samen
einen starken aromatischen Geruch hat.

Botrite , s . f . Metallruß ; Materie , die
sich in Schmelzöfen von Metallen
.ansetzt.

Bótro , s . ni . s. bórro und burnito .
Bòtta , s . f . eine Kröte ; prov . egli lia

dato la ranista della bòtta , er hat eines
völlige Gunst ._j

'etn ganzes Herz ge¬
winnen ^
inadura

pno
dare se non del vino die ella lia , mie
der Mann , so sind scine Handlungen ;
dare un colpo alla botte , e uno al
cérehid , 0 sul cérchio , zwei) Dinge
zugleich thuii ; heißt auch : Heyden
streitenden Parteyen halb Recht und
halb Unrecht geben ; non s, può ayér
la móglie ebbra , e la bolle piena , es
ist nicht möglich , seine Habe schlecht
verwalten , und reich werden ; man hat
nichts ohne Milhe . Botte sotterrànea ,
unterirdische Grube , zum Abzug des
Wassers-

Bottega , s : f. eine Werkstätte ; Kram¬
laden ; bottega , abs. Gewinn , Vor¬
theil ; far bottega , einen Kramladen
anlegcn, Kramerey treiben ; far bottega
degli impièghi etc . , mit den Ämtern
Handel treiben ; fare andare una bot¬
tega , eine Werkstätte halten , darin
arbeiten lassen ; stare a bottega , sich in
seiner Werkstatt beschäftigen ; èssere a
bottega , sein Handwerk verstehen ; ia
sono a bottega a «[uesta cosa , ich ver¬
siehe mich auf diese Sache ; tornar « a
bottega , zur Sache zurückkehrett ; fare
o non fare per la bottega , nützlich
oder nachtheiltg scyn ; Ogni Bottega
non Ile vende , das ist nichts Gemei¬
nes , dergleichen findet man nicht im¬
mer ; méttersi , o porsi a bottéga ,
seine ganze Geschicklichkeit zusammen-
nehmen ; la bottega non vuol allòggio,
bey Leuten , die arbeiten sollen , taugen
die Besuche nichts .

ein Stoß , Hieb . Quest ar- Bottegäja , s . f. eine Krämerin , Händle -
UI tutta botta , a botta <h rj „ . Verkäuferin im Einzeln ,

moschetto , dtest Bewaffnung halt et- „ . . D
iteti jeden Hieb , Stoß , und Schuß BoUe &a)° ’ BoUcgaro , s . m. ein Hand -
aus ; hg . un uòmo di tutta botta , ein
Mensch , der sich in alles zu finden , der
zu allem Rath weiß ; dare una botta , Botteghetta ,] s . f. ein Lädchen , Kram

werter , ei » Krämer ; auch ein Kunde ,
Kundmann .

einem einen Stich , Sticheireden ge - Bottegl
ghétta ,1
giuria , j.
ghi110 , J

lädchen ; botteghino heißt
ben ; botta - rispósta , fertige und Botteghino , J auch der Kramkasien des
treffende Antwort ; botta , eine Lampe Taduletkrämers .
bkyM Vogel - oder Fischfang in der BoUegiiceia , s . f . s. botteghetta .
Nacht. Bottèlli , 5 m . pl . Buchdruckerwvrl; kurze

Bottacino , s . m . eine Flasche ; auch für Wvchenarbeiten , Wochenstücke, als !
astràgalo , tondino , s. Nachrichten an das Publikum.
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Butticeli » , s . f . Son Botta , « ine kleine Bózza , s . f . eine Beule , Geschwulst ; eilt
Kröte ; auch v » n botte , ein kleines grub bearbeiteter Stein , anstatt bòzzo ;Füßchen

Bottiucllo , s . m , ein Füßchen .
Buttici»» , » f . , f Botticcllo .B ottien » , 8 . m .j
Botticre , s . m . bei) den Schiffer» , Hb er¬

an fse ber über die Erhaltung der Fässer
und Tannen.

eine Lüge ; ficcarbozze , Lägen ausbin-
den ; — so viel als abbòzzo ; f,

Bozzaccbia , s . f . eine Weiderbruik .
Bozzacchino , s . m . eine verbuttere Pffa li¬

me ; le »usine mi divengono bozzaeehi,was zu Anfang gut ging , endigt sich
schlecht .

Bottiglia , 8 . f . eine Flasche . Bottiglie , Bozzaceliióne , s . IN . s. 1»07.za rcli i a ; fi ».
piur . in Schiffen die hervorragenden bozzacebioni , hängende, welke Brüste.
Balken zu beyden Seiten des Schiffes. Bozzacchire , v . n . oerburce » , von Baum -

Bottigliére , s . IN . der Kellermeister. früchten und Thieren.
Bottiglieri » , s . f . die Kellerei ) , oder in Bozzaocliiut » j adj . uòmo bozzaccliiuto ,Italien eine kühle Kammer im untern ein verhütteter Mensch

Hause , ivo das Getränk , i r Tafel auf» Bozzücci» , » . f. eine diche Geschwulst ,
. bewahrt und zubereiret wird . starke Beule .

Buttino , » . i» , die Beute , der Raub von Bozzâgo , 1 . . .
feindlichen Soldaten ; » buttili » , so Bozzagro ,J

s ' w ' ' • a luzzago.
viel als a sacco , a ruba , méttere a Bozzâre , v . a . s. abbozzare,
bottino , plündern ; bottino , Kloake , Bózze , s , f . pi . vvrragendk Steine att
eine Gnibe zum Menscheiikoth ; ein Ken Gebäuden ; bozze , der Piobebogen ,
Wasserbehältniß ^ nmDienstderSpring - der erste Abzug einer gedruckten Schrift ,
brunnen . die Eorrectur , s . Bozza .

Botto , 8 . n >. ein Stoß , s. botta . <Ii bot - Bozzèllo , 8 . m . der Klobe , oder die pe¬
to , flugs , sogleich , plötzlich , auf ein - spaitene Scheibe , worin die Rolle an
mal ; botto botto , adv . oft , nach ein - einem Windrzeuge sich bewegt ; bozzèllo-
ander . digbiridäzzo de ’ papaficbi , ein Wirbel,

Botlonäjo , » . in . ein Knopfniacher , Knopf - ^ die Segel am Obermast zu regieren .
Bozzétto , 8 . m . eine Knospe ; kleiner

Entwurf eines größer» Gemähides.
Bòzzima , 8 . f . Schlichte , Weberschlichte :

dar la bozzima , oder imbozzimare ,
das Gewebe schlichten. Egli fa di boz¬
zima e d’unkime , er riecht nach We, -
bcrschlichte , fiz von einem unsauber»
Menschen .

Händler.
Bottoualuiaund abbottonatura , s . f. ein«

Reihe Knöpfe , auf einem Kleide .
Bottoucéllo , bottoucellino , s . in . Knöpf-

che» .
Bottóne , s . m . einKnopfzum Zuknöpfen ;

und alles was entweder durch Kunst
oder von Ratnr einem runden Knopfe
ähnlich stehet , z . B . der Knopf , oder Bozzina , s . f. s. bollitura ,
die Kugel am Thermometer , die Bòzzo , 8 . in . ein Hahnrey ) auch ein
Knospen der Blume » und Blüthen — Bastart .
auch beißende und verleumderische Bozzo , 8 . m . (Bózza ) ein roh bearbeite-
Reden ; daher kommen die Redens- ter Stein ; una muràglia a bòzzi , eine
arten : dare 0 gittare uìi bottone , Mauer , worin rohbearbeiteke Steine
oder : »putare bottoni , oder : »botto - hervorragen , wie zu Florenz der Pa^
neggiäre , oder : affibbiar bottóni sen - lazzo Pitti ,
za occhièlli , spitzfindige , verleumden - Bozzolao , 8 . m . f. ciambella ,
sche Worte wider einen ausstoßen ; Bozzolàre , ( sbozzolare ) v . a , ein gar
il . etwas Unmögliches vornehmen ; kleines Bißchen vvn einer Sache neh .
butten di fuòco ,

"
rin Brenneisen Ver men , um nur einen Geschmack davon

Arzte zu Fontenellen . zu haben. . . .Bottiniéra , 8 . f . f. bottinatura . Bozzoletto , s . an . ein kleiner Kokon ;
Bothiine , S . NI . eine Menge Fässer vvn Puppchen , worin sich der Seidenwurm

allerley Art . gesponnen.
Bove , » . NI . s. bue ; auch 8. f. plur . eine Bózzolo , s . IN. (von Bozza OÎIer Bozzo )

Art eisener oder hölzener Fesseln .
. . » n -. . —

Essere nella , prigióne in bove , IN
Stock und Eisen geschmiedet seyn , die
einem Joche gleichen .

Bovicida , s . m .
'
ein Ochsenschlächter . .

Bovile , 8. IN . ein Kuhstall ; Ochsenstall .
Bovina oder Buina , 8 . f . der Kuhmist .
Bovino , adj . was zum Rindvieh gehört ;

bestiàmg burino , Rindvieh.

rin kleiner rohbearbeiteter Stein , der
an den Mauern hervorragt — i!g . her¬
vorragende Beulen , oder Knoten auf
einer jeden Oberfläche .— der Kokon ,
die Puppe des Seidenwurms . Fare il
bózzolo , sich einspinnen — der Scheffel
eines Müllers — bey den Färbern , ei »
Pfännchen mit einem Stiel , die Farbe
aus dem Kessel zu schöpfen.

LA
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cascare le braccia , den Muth $ <>„ >
linsen lassen ; gettarsi nelle braccia d’
alcuno , sich in eines Arme werfen ; it .torre uno dalle braccia della morte
einen dem Tode entreißen ; ricéver«
uno a braccia aperte , einen mit vffe -
nen Armen empfangen — Braccio ,B râ 7.7,0 , eine Geige mit 4 Saiten , bie
etwas größer ist , alseine Violine , ei.
ne Bratsche.

Bozzolóso, ! ad}, voll Beulen oderKno -
Bozzohito , I ten .
Braca , s . 1 f meistens im pi . brache )

Seile , mit welchen auf den Schiffen
etwas auf kurze Zeit befestiget wird ;
Hose , Beinkleider, s. Brache.

Bracalóne , s . m . einer , dem die Hose
- bis an die Knie herabfällt .

Bracato , ad ; , grasso bracato , sehr fett ,
von einem Menschen .

Braccare , v . a . überall und fleißig nach - Brecciolino , s . m . ein Heiner , bimnec ? ' rm.
spuren , von Bracchi , Jagdhunde . Bracciónc , s . m . ein großer , dicker Arm.Braccétto , s . m . ein kleiner Arm —1 ein Bracciótto , s . IN . ein starker , fleischiger
Drehling — it . eine kleine Stange , Arm.
welche zum Einhalten und Umdrehen Bracciuóla , s f. s. bracciajnóla.
eines gezackten Rädchens dient. Bracciuolo , » . m. der Arm an einen«

Braccheggiare , v . a . s . braccare . Stuhle , die Armlehne ; sedia a brace
Braccheggio , 5 . IN . das Nachspüren . duòli , ein Armstuhl ; Gehäuse über
Braccheria , s . f . ein ganzer Hause von die Unruh an einer Uhr ; ein Krumni-

Spürhunden . Holz zum Schiffbau ; bracciuoli picco-
Bracehétto , s . m . ein kleiner Spürhund , li , Gabelholz zum Schiffbau .
Bracchi » !« , adj . was zum Arm gehört ; Bracco * s . III . Spürhund , Jagdhund ;nervi bracchuili , Armsennen . bracco da kenne , ein Wachtelhund ;Bracchiiita , s . f. ein Schlag mit dem bracco da séguito , ein Leithund . Stö

Arm .
Bràcci. :c >, adj . vom Arme , zum Arme

gehörig.
Bracchiére , s . m . Jagdknecht , der die

Spürhunde führt .
Bracciajnóla , s . k. die Armschieue am

Harnisch ; Armrüstung.
Bracciale , » . rn . die Armrüstung — ein

Dallonschuh.
Braccialétto , s . m . eine ehemalige Arm¬

rüstung von Leder ; auch ein Armband.
Bracciata , s . f . ein Arm voll ; soviel man

mit dem Ai me fassen kann ; auch so viel
als amica , und abbracciaménto , s.

Bracciatèlla , s . f . eilt kleiner A ent voll .
Bracciatéllo , s . m . eiue Art große Vut -

terbrezeln.
Bracoiérc , s . m . der eine Dame am Arme

ber , Finder ; bracco da punta , brace
da presa , ein Hund , der vor dem Wil¬
de , welchem er nachspürt , etwas steht ,
und ihm hierauf ngchseht ; Bracco da
leva , ein Windhund , der das Wild
auijagt ; bracco da sàngue , eia
Schweißhund ; bracco da ripulita ,
ein Hund , dfr das erlegte Wildpret
reiniget ; bracco da acqua , ein Was-
serhund ; èsser bracco da termo e da
sàngue , ein Hund , der aus bepderlev
Jagd abgerichket ist ; schirr« i bracchi ,
die Knppelhunde loslaffen ; auch %.
losbrechen, einem die Wahrheit gerade
heraus sagen ; auch bisweilen den Nar¬
ren laufen lassen , ein Narr werden ;
6g . heißt auch : bracco di manigóldo ,
ei » Häscher .

führt , eine eigene Art von Bedienten . Brace, - , k. sing , und plur . mim . Kohlen-
Bracciésco , adì . voi» Arme , ZUM Arme ge

hörig , in der Anatomie.
Bràccio , s . HI . der Arm am Leibe, ( impl .

braccia , k. ) die Wacht , Gewalt ; il
bràccio secolare , die weltliche Ge¬
richtsbarkeit , Gewalt ; ein Arm vom
Meere , vom Flusse ; eine,Elle ; eins der

, Enden des Zwergholzes eines Kreu-

feuer ; har « a brace , tenére a brace ,
etwas nachlässig . obenhin tinnì ; vi¬
vere a brace , in die Welt hinein lebe » ,
ohne zu denken , warum ; cader dalla
padèlla nella brace , uscir della brace ,
e rientrar nel fuoco , aus dem NegkN
in die Traufe kommen ; auch : gelösch¬
te kleine Kohlen.

zesp ein Arm einer Mine , beym Fe- Brache , s . f. pl . die Hosen , Beinkleider ,
stuugsban ; le Brâecia d’un ponte , die
äußern Ansuhrten einer Drücke auf
beyden Seiten ; spèndere a braccia
quadre , fel) c verschwenderisch das Geld
ausgeben ; avérle braccia lunghe, eine
weitreichende Gewalt flange Arme)
Haben ; pregar colle braccia in croce,
demüthig , flehend bitten; vivere , cam¬
pare delle sue braccia , sich VON seiner
Hände Arbeit nähren ; hare alla braccia,
jjiuocàre alla braccia , kämpfen , VUtjjeir,

Unterhosen von Leinwand ; Tauwerk, '
womit auf den Schiffen etwas auf
kurze Zeit befestiget wird ; 1« brache
d’altrui H rompono il culo , du beküm¬
merst dich um Dinge , die dich nicht
angehen ; calar le brache , unverschämt
reden oder schreiben; portarle brache ,
( von Weibern ) dieHvsen , die Herrschaft
haben ; avér le brache alle ginbechia ,
O 6no ul ginòcchio , nicht fertig wer¬
den können, wegen allzu vieler G«r
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fcftâfte ; caseâr le brache , o farsela nelle
brache , einem das Herz in die Hosen
fallen.

Bracbès «« , Bragbésse , brasi,e , s . f. pi . ss
brache .

Brachétta , s . f. der Hosenlah ; auch das
tliin . von brache , kleine Hose .

Brachieriijo , s . m. Bruchbandmacher; auch
ein einfältiger Mensch .

Brachière , s . m. ein Bruchband ; s. Bra¬
chière .

Brachici,éa, s . f. kurzer Athem im Fieber.
Bea eia , s . f. s. brace.
Braciâjo , s . in. die Kohlenkammer.
Braciajuóla , s . f. die Schmelzgrnbe .
Braciajuólo, s . m . Kohlenbrenner , Koh¬

lenhändler , ( von kleinen leichten Koh¬
len , die man zu Wärmetöpfen braucht)
sonst s<*C5t Man : Carbouajo.

Bruciare , v . a . ( Seewort ) die Segelstau -
gen richten .

Bracière , s . m. Wärmepfanne .
Braciuóla , s . f. ein dünnes Stückchen

Fleisch auf Kohlen , auf dem Rost ge¬
braten ; far bracciuóle (Balenilo, einen
in Stücke zerhacken .

Braci,lano , s . m . Brachmauè , Brachmine.
Braco , s . m . s. brago.
Bracóne , s . m . große , weite Beinkleider,

Pumphosen ; ein fauler , langsamer
Schlingel.

Bradipesia, s . f. bey den Ärzten: unvoll¬
kommene und langsame Verdauung .

Brado , adj . brado tòro , bue brado , ein
noch nicht zum Pflug gewöhnter junger
Stier , der noch unter drey Jahren ist.

Bradóne , s . m . ein Achselband .
Bradilme , s . m . eine Menge junger Stiere .
Brage , s . f. s. brace .
Braghe , s . f. pi . s. Brache.
Bragbésse , s . f. f brachésse , brache .
Braghétta, s . f. s. brachétta .
Brughière , s . m . s. brachiere ; auch Hör

senträger , ein Gürtel .
Bragia , s . f. s. brace .
Brago , s . m . Koth , Schlamm ; in Ver¬

sen des Reims wegen auch Braco .
Brama , s . f. heftige Begierde , großes

Verlangen , Wunsch .
Bramangiare , s . m . das Vorgericht , das

erste Gericht.
Bramante , adj . Verb , begehrend, WÜN ,

schend , verlangend.
Bramare , V. a . brünstig , heftig verlan¬

gen , begehren , sehnlich wünschen ; it .
stch gelüsten lassen , sehnlich begehren.

Bramato , part . heftig , sehnlich begehrt.
bramino , ni . s. bracmano.
Bramito , s . m . das Gewinsel , Winseln ,

Geheule ; it . il bramito de ' serpènti ,
das Zischen der Schlagen .

Bimnosaméute , adv. begierig , sehnlich ,
brünstig .

Bramosia , s . f. f. brama.
Bramosissimamente, adv . si”’ . auf das

begierigste , sehnlichste , brünstigste re .
Bramóso , adj . brünstia , begierig , sehn¬

lich ; lästernd , gelüstend .
Branca , s . f. die Klaue , Vorderpfote —

die Kralle der Raubvögel — ein Zweig ;
scala a brauche , Treppe mit Absätzen;
branca di scala , eine Reihe Stufen ei¬
ner Treppe von einem Absatz zum an¬
dern ; scala a d >,e brauche , eine Trep¬
pe von zwey Absätzen ; branco di co¬
rallo , ein Zweig Korallen ; eine Kette ,
so viele Galeerensklaven zu binden ,
als zu einem Ruder gehören .— so vie¬
le zusammengeschlossene Galeerensela-
ven , als zu einem Ruder gehören ;
bianche di trelingäggip , der KaMNI ,
oder kleine Stricke auf den Schiffen,
welche am Ende eines Taues ange-
inacht werden . '

Branca orsina , s f. Bärenklau , ein Kraut -
Brauche , v. a . f. abbrancare.
Brulicata , s . f. ein Hieb , ein Schlag mit

der Klaue ; auch fv viel man in eine
Klaue fassen kann.

Bianchétto , 8 . m . eine kleine Heerde .
Brànchie , s f. pl. die Fischohren , Kie¬

men , Kiefern.
Branchino , s . ln . s. brancuccia .
Brancicare , v . a . betasten , in den Hän¬

den herumwenden , mit den Händen
behandeln.

Braneicatóre ,1 s . rn . Vetaster , der etwas
Brancicóne , J oft ili den Händen hat.
Braneicórre , adv . s. brancolóne ; auch !

carpóne , s.
Brónco , s . rn . eine Heerde Vieh , ein

Flug Vögel , eine Menge Fische.
Brancolare , v . u . herum , hin und her

tappen.
Brancolóne , f adv. herum tappend; bran-
Biancóni '

, J còni , wird auch statt car¬
póne , s. gebraucht ; andar brancolóne,
lappend herumgehen.

Branco, s,na , s . f. s. branca orsina.
Brancuccia , s . f. eine kleine Klaue, Kralle.
Branda , s . f. ein Hangebett auf den

Schiffen. Branda Americana, ein schwe¬
bendes Bett , eine Hangmatte .

Brandelli,10 , s . in . f. pezzuólo, libelluzza.
Brandèllo , s . m . (brano) eilt Bißchen ,

ei » kleines Stückchen .
Blandiménto , s . m . die Schwenkung ,

das Schwenken , Schwingen .
Brandire , v . a . schwenken, schwingen , den

Degen oder die Lanze re - v , nHich er¬
schüttern , wanken , zittern ; it . Schnell¬
kraft äußern ; praes , in isco .

Brandistòcco , s . in. ein Wurfspieß der
Römer .

Brando , s . in . der Degen » das . Schwert .



B r a n i5o B vi e
Beandone ,\ s . n) . ein abgerissenesiStück,
Bi âno , J eigentlich von Fleisch, Zeug ,

'^ ilch ; von se »e teuer brano , cascar
a brani , vor Fetzen und t' ödier nicht
INeNr zu lamme „ halte n . in Stücke zer¬
fallen ; lacerare a brau» 8 brau» , in
Stucken zerreißen ; levare i brani eli

. cbecdièssia , etwas herunter reißen,Herr
unter machen , verächtlich machen .

Brènta , s . »I . f. beriuicla.
Brasca, s . f. einkKohlpflanze,Krautpflanze.
B ràscia , » . t . f . brace.
Brassóre , v . a . dräuen , Bier brauen , bey

den Schiffern , die Segelstangen nach
dem Winde richten .

Brassaria , Brasseria, s . f. ein Brauhaus .
Brassäta , ßiassatiira , s . f. ein Gebräu

Biers .
'

Brassäta , s . k. eine Klafter
Brassaióre , Ilra.ìsàro , s . m . Braumeister .
Bràtto -spalmatiira , s . f. Theer , Harz ,

Pech , die Schiffe zu Verpichen.
Bräva , s . f. die beste Art Wickeln .
Bravaccio et bravàžzo , s . m . Ullt>adj . ein

Schlager , Prahler .
Bravamente , adv. wacker , tapfer , recht¬

schaffen
Bravante , adj . verb . trotzend , drohend.
Bravare , v , a . trotzen , Trotz bieihen , dro¬

ben Hohn sprechen ; einen ausschelte » .
Bravata , s . f. Hohn , Ti otz , Drohung ,

Großsprecherei ) , scharfer Verlbeis ; dare
mia bravata ad uno , cllieill eilte»
scharfen Verweis geben .

Bravatorio , adj . trotzig , drohend , vom
Tyn der Simme ,

Brava ?./.» , 8 . IN . s. bravàcci» .
Brava ? '/.» ,!« , 8 . rn . ein Großsprecher, ein

Eisenfresser .
Braveggiare, v . n . muthig , munter sich

zeige-n , eigentlich wie rasche Pferde ;
auch trotzig , groß thun , aüfschneiden

Braveria , s . ,t . s. bravura.
Braviére , s . iu , eine Art Vogel ( im Mor¬

gan le ) .
Bravo , adj . wacker, tapfer , beherzt ; ge¬

schickt , gelehrt ; auch wild, von Ochsen
und Kühen , wenn sie zum Stoßen ge¬
neigt sind ; brav» a credènza , der sich
mit Worten groß macht - Bare il tiravo,
sich beherzt , tapfer , zeige» wolle » .

Brav » , 8 . rn . eilt um Geld gedungener
Meuchelmörder; auch ein Schläger ,
Leibschütze .

Bravüii « , 8. nj . das VergrüßerungSwort
von bravo.

Bravura , 8 .f die Tapferkeit,Herzhaftigkeit.
Bràzzo , s in . f . bràccio.
Bréccia , Bréeclùa , s . f. der Wallbruch ,

Mauerbruch , die Bresche ; bar bréccia:
Eindruck machen , überreden ; auch ei¬
ne Sttinart (Breccien) , die aus andern
kleinen Steinen , welche durch einen

natürlichen Kitt fest zusammen halten
. bestehet , insbesondere, ein grünlicherStein von der Härle des Agaths miî)Calcedons . Bréccia dorata , ein orni.ker Marmor , mit großen aelbe» Ale-

cken , die mit rokhen Zwischenräumen
geschieden sind .

Breuna , 8 . f. ein schlechtes Pferd?
Brènta , 8-, f. eine Butte , darin der Wein

auf den Rücken getragen wird .
Brentadóre , s . m . einer , der den Wein in

einer Butte trägt .
Bréttine , s . m . s. redine ,
Brett» , .adj . unfruchtbar ;

'
karg , filzig v_

dumm , albern ; — dürnig , elend.
Brctlonica , 8 . f . s . bcttónica .
Breve und Bricve , s . m . ein HalSgehänqmit heiligen Hachen , Reliquien

"
oder

heiligen Sprüchen darin , dasmanaus
Andacht trägt ; ein kleiner. Jett,l mit
einer Aufschrift — ein Breve , päpstlj,
cher Befehl , Brief : appiccar brèvi,
sich vergeblich empfehlen .

Breve und Bricve , adj . kurz , kurzdauernd;klein , wenig.
Breve und Brevemente , adv . kurz , mit

einem Worte ; kurz , nicht lange .Brevetto , 8 . ni . ein Gnadenbrief , Frey-
heitsbrief von einem Fürsten.

Breviäie , s . in . f. breviäiio .
Breviare , v a . f. abbreviar « .
Breviare , ì . , „» . .
u • . • > s . ni . das Brevier .Breviario , J
Bre " icéilo, \ _ s . ni . ei « Halsgehänachen mit11, \ .
Breviciiio , J Reliquie» ; it . brevicéllo ,

flit pauióue , s.
Breviloquenza , s . f, männliche , nervöse

Beredsamkeit.
Brevilòquio ; s . in . eine kurze Rede ; it.

Titel , Überschiift .
Brevietà , j
S5& ; } <• M* * *•
Brevitate > J
Brézza , \ s . f. ein kaltes, frischesWind-
Brezzob'na , f che » .
Brezzare , Brezzcggiàre, v . imp . ein klei¬

ner , kalter Wind gehen . j
Brezzelune , s . m ein kalter Sititi) ; it.

für imbeccata , infreddagliene , s.
Bria , 8 . f. s . ubbriachezza , ebbrézza .
Briaco , adj . trunken , berauscht .
Briacóue , 8 ni . ei » Säufer ; Trunkenbold .
Bricca , 8 . f. ein wilder , rauher Ort .
Bricchétto , s . in . s. asinèlio .
Bricciolàre , v . a . s. sbriciolare.
Bricco , s . ni , ein Gsel — dünner Ziegel¬

stein . .
Briccola , s . f, eine alte Kriegsmaschine,

Steine in die $ erne zu werfen .
Biiccoläre , v . a . Steine schießen , werfen.
Bricconcello , s . n>. ent leichtfertiger , lo¬

ser Bube .



B r î c i5i Brio

eine Krume , ein
Krümchen, Bröckchen,
Bißchen , Stückchen ,

Briccóne, s NI ein Schelm , ein Schurke .
Bricconeggiare , v n . Büberei) treiben ,

schlecht "
, liederlich sich aufführen , leben ,

Bricconeria , 8 . f. die Schelmerey , das
Bubenstück-

Brida , s . f.
Briciola , s . f.
Bricioldta , s . f.
Bridoìélto , s . m
Brii iolo , s . in .
Bricioliuo , s m i
Briévc , s m f. brève .
Brievrmcute, adv s. brevemente.
Brifialda , s f. s. cantoniera , baldrâcca .
Briga , s . f. Verdruß , Unaeleeirnheit,Sor¬

ge , Zank , Streik , Zwist ; comperar
brighe a danari contanti , mit aller
Gewalt Händel suchen ; attaccar briga,
Zank und Streit anfaugen ; auch ein
Geschäft , eine Angelegenheit; a briga,
a. gran briga , a mala briga , schwerlich,
mit genauer Nvth ; dar briga , einem
viel zu schaffen , viel Unruhe machen ;
pigliarsi oder darsi briga , sich bemü¬
hen , sich nach etwas bestreben .

Brigadiere , s . m. Brigadier , der eine
Brigade kommandiret.

Brigante , adj . emsig , geschäftig , unter¬
nehmend ; snbst . ein Aufwiegler , Frie¬
densstörer- V

Brigantina, s . f eine Art Panzerhemd .
Brigantino , s . m . eine Brigantine , ein

Schiff mit einem niedrigen Bord , wel¬
ches auf einer Seite io vis i5 Ruder
hat , und zugleich besegelt werden kann ;
dove va la nave , può ire il brigantino ,
wo etwas großes stehen kann , La kann
noch vielmehr was kleiner ist , seyn -

Erigite , v . a . suchen ; V. n . nach etwas
krachten . Brigarsi , sich bestreben , be -
eifern .

Brigarla , 8 . k. Zank , Streit , Hader .
Brigata , s . f ein Haufen , eine Menge

Personen ; Gesellschaft von Freunde » ;
eine Brigade , gewisser Theil einer Ar¬
mee , welcher aus verschiedenen Batail¬
lons Fußvolk und Eseadrous Reiterey
bestehet ; ein Trupp Vögel , ein Z'ug
Rebhüner IC. ; andare di brigata , zu¬
sammen , in Gesellschaft , truppweise
mit einander gehen .

Brigatäccia , s . t'. eine liederliche Gesell¬
schaft , böse Rotte .

Brigatella , s . f. eine kleine Gesellschaft .
Brigatòre , s . m . s . agaimóne.
Briglia , H. k. der Zaum , Zügel die Pferde

zu regieren ; tenérla briglia al caval¬
lo , das Pferd im Zügel halten ; córre¬
re a tutta briglia , ipornstreichs lau¬
fen , rennen ; a briglia sciolta , mjk ver¬
hängtem Zügel , mit Übereilung ; scior
la briglia , lasciar la briglia sul collo ,
einem freyen Lauf , alle Freiheit las¬

se» ; tirar la briglia , einen im Zaum
halten , Strenge brauchen ; dar la bri¬
glia al cavallo , den Zügel Nachlassen;
ruzzare , o scherzare in briglia , bel)
all seinem Wohlstände doch klagen .

BrigHadoro , adj . der einen goldenen
Zaum hat . (So heißt beym Ariosto und
in den , alten Ritterbüchern., das Roß
des Grafen Roland )

Brigliajo , s . IN ein Riemer.
Briuglindorâto , adj . mit einem vergolde¬

ten Zaum .
B righetta , s . f. ein kleiner Zaum.
Brigliózzo , s . III . f. cavezžóne.
Brigóso , adj . zankhalt , zänkisch.
Brillaménto , 8 . m . der Schimmer , Schein,

Glanz .
Brillantare , v . a . einen Edelstein brillan-

tiren , zu Fassetten schneiden .
Brillante, adj . Verb , glänzend, schimmernd ,

funkelnd , blitzend , leuchtend : cavali »
brillante , ein rasches , feuriges Pferd
— ein Diamant der unten und oben
mit einer Reihe gebrochener Fassetten
über einander versehen ist , ein Brillant .

Brillantizzo , adj. diminui , vv » brillin -
te , s.

Brillare , v . n . glänzen , schimmern , fun¬
keln , blinken ; vor Freude funkeln , ganz
vor Freude glühen ; vom Weine , per¬
len , Perlèn werfen ; brillare con Bali ,
in der Luit schweben , vom Falken , der
auf den Raub merket ; brillare il mi¬
glio , o altra simile biada , den Hilft
oder dergleichen vhn der Schale reis
nige» ; brillar Borzo , Gerstengraupen
machen .

Brillato , part . miglio brillato , allögehül-
fter Hirsen .

Brillatóio , s . m . eine Hirsenmühle ,
Graupenmühle .

Brillo , adj . vom Weine halb berauscht ,
s. cotticelo.

Ei , } ‘ * « •* *

Brinato , adj. halb grau .
Briscoli , s . m . pl . Spielmarken .
Brindisevple, adj. zum Zechen tüchtig ,

geschickt .
Brindisi , s . m . das Zutrinken ; die Ge¬

sundheit ; far brindisi , eè einem zu-
bringeu , zulrinken , auf eines Gesund¬
heit trinken.

Brinóso , adj . berauscht .
Brio , 8 . m . die Munterkeit , Lebhaftig¬

keit , das angenehme, , muntere Betra¬
gen ; lig . Anstand , Feuer , Geist , Reitz,
Änmuth ic . , in Dingen , in Arbeiten
— das Kiiotenmoos , das Iungfern -
mvos.

Brionia , s . f. Zaunrübe , Gichtrübe, Stick-
wupz , ein Kraut . . '



Brio 1Ò2 Brou
Brióso , adj. munter , lebhaft

unv Feuer .
Brisciarnénto, 8 m . f. Trèmito , ribrézzo.
Brividézza, s . f. f. brivido.
Brivido , s . m . eine scharfe , durchdrin¬

gende Kälte ; bedeutet meistens einen
kalten Schauer im Fieber oder sonst ,
wodurch die sogenannte Gänsehaut ent¬
stehet ; mivéndono i brividi , es kommt
mich ein Schauer an .

Briviiegiàre, V. i». etc . s. privilegiàra ,etc.
Briza , s . f. (Botan ) s das Zittergras .
Brizzolato , adj . schwarz und weißfleckig, Brodóso , 1

gesprenkelt . B . odajuólo , /

voll Geist Bròda , » III . die Brühe , die mit den,Saft der darin gekochten Dinge ver¬mischt ist — trüb - S oder schiammi
'
-ges Wasser : 6g . Broda e ceci , Nas¬ser und Schlossen; Broda « nvtt ,'0ci , wenn es regnet und nicht schloßt
"

( Redensart der Bauern ) , auch -
Schimpfwörter , aber keine Schläge ^
rovesciar la broda addòsso ad ai -rrno

'
einem andern die Schuld aufbürde ,das Wasser in die Schuhe schütten -andare in broda , vor Vergnügen «er

’
fließen .

S. m . ein Freund vonBrühe , Saft .

bey den
schon gebrauchre

étto , 8 . m . dünne Fttischbrühi : miteinem Eydvtter abgegoffen — /m Ge¬
misch von allerlei) flüssigen Sachen ,soviel als guazzabuglio ; Klostersuppe,Kollegiensuppc sür die Armen ; eineSauce , Tunke ; brodétto di tutte uóva ,«ii,e Brühe von gequirlten Ehern ;alidóre a brodetto , zu Grunde gehe» ,ins Verderben qerathen ; andar in bro¬
detto , oder andare il, broda, ein gro¬
ßes Vergnügen empfinden ( niedrig) .

• ' f' M< bl,,lfe Bròdo . 8 . f. pl . erhabene , eingcfaAe'
i! , - "

, , , , Beete an den Mauern ; it .Brobbio und Brobbrio , 8. m, s. obbro-
Färbern , brode

Brobbioso , adj. s. obbrobrióso Bro .lluato . adj . in Fleischbrühe gekochtBrocca , 8 . f. «IN Krug , eine Lase ; ein g âéf - ' -oben gespaltener Stock , die Feigen ab -
zunehmen ; andar alla bròcca , von
Raubvögeln , wenn sie sich aus Bäu¬
me niederlassen ; s. imbroccare .

Broccare , v . a s. spronare.
Braccata , s . f. ein Anfall , Angriff, Stoß ;

lig . la prima broccata , der erste Ver¬
such , die Probe .

Broccatéllo , 8. m . ein gelb und röthlicher
Marmor mit Adern , Augen und an¬
dern Naturspiele » geschmückt ; auch : ..
( dim. von broccato ) eine Art Zeug auf Brodo , 8 . m . Fleischbrühe ; il brodo non
Brokatart .

* si fa , per gli asiuélli ; wer gibt dem
Broceaiino , 8 . m . s. broccatéllo . Eselsjuugeu Kuchen i Gallina vecchia
Broccato , s . m . Pfahlwerk , Staketen - fa bu,m br" do - nicht alles , was die

zaun , Palisaden ; Brokat , reicher — Alten khun , ist ohne Kraft. Brodo
seidener Zeug . b'

mgo , magere Brühe .
Broccato , ta , adj . mit erhobenen Fäden Brodolóso , adj . schmutzig, schmierig ,durchwirkt; auch für arricciato , s. asta Brodo,>« , 8 . IN. Verzierung, Verbrämungbroccóta , ein dreyspihiger Spieß . der Ermel .Broccbétto , 8 . rn . ein Sprößliug , kleines Brodoso , adj . voller Brühe ; minestraReiß . brodósa , eine dünne Suppe .Brocchière, !

g m j j , j Schild .
Br"S ioU<J • f • m eu,e Art dickschalig -eBroccbiero, / ^ Felge , welche zu Ende des SeptembersBroccióre , v . » . s. broccare . tris wird.Bròcco , 8. m . ei » spitzes abgebrochenes Brogliare , V. u . einen Aufstand erregen ,Hölzchen , ein Sprößchen , Keim ; ein sich empören ; it . soviel alö far broglio ,Knoten in einem Faden ; geringelte , s. bròglio.

erhabene Faden aus dem Brokate ; das Brògli » , s m . ein Aufstand , eine Em -
Ziel oder vielmehr der spitze hölzerne pörung ; it . anstatt buelieraménto, Be -
Pflock , mit welchem die Scheibe in der Werbung um die Wahlstimmen; farMitte befestiget ist ; córre il bròcco , bròglio , o bucheramcuto , sich emsigdar nel brocco , oder in brocco , das um die Wahlstimmen bewerben .Schwarze in der Scheibe treffen , das Bròli» , adj . s. brullo .Geheimniß errathen , de » Punkt tref - Bròlo , s . „ >. s. ghirlanda , coróna , it.fcii ; adv. di brocco , .sogleich, alsbald . für verdura und bròglio , s.Bròccolo , s . m . ein zarter Sprößsing Bròmo , 8 . m . eine Art wilden Korns odervon Kohl oder Kohlrüben. Hafers .Broccoìóso, J Bronca , Veywort von pera , besten Be-Broccoiuto , j adj . knotig , oder voll deutung verloren gegangen ist .Brocoóso , s Sprößlinge . Brónchi ,

‘
* . IN . pl. die

'
Äste,Zweige» Re-Broocùto , J benabsr» der Luftröhre,



Bronchiale , adj . was zu den Ästen und Brulichio , » . » . das Gewimmel , wennNebenadern der Luftröhre gehörte sich viele Insekten auf einem Orte re-
'

Bàci » , » . m . gor » , Verdruß , üble gen ; die Regung , Bewegunq im Ein -Laune , mürrisches Gesicht ; pigliare il geweide ; das Kribbeln in der Haut ,Bàcio , bös , zornig werden, sich är - wie wenn Ameisen darin wären ,gern , erzürnen ; it . portar Bàcio , o Brullamente , adv, bloß ; armselig , zer-lenér Broncio , bös , zornig , uugehal - lumpt .
ten seyn . Brullicàre und brullichio ; s . brulicare

Brónco , 8 . m . ein Kloß , Stamm , Stock . und Brulichio .
Broncocélc j s . t . Kropf am Halse.
Bronconàccio, IN . ein dicker » starker

unförmlicher Klotz , Stock .
Broncone , 8. in . ein abgehauener Ast ;

it . rin Weinpfahl .
Broncntoinia , » . f. künstliche Öffnung an

der Luftröhre , wenn sie so verschwvllen
ist , daß man eine Erstickung besorget .

Brontolare , V. 2 . brummen , murmeln ;
s. barbottare .

Bróncia , » . f. s. chelonite.
Bronciuo , na , ad . von der Sonne ver¬

brannt , schwarzbraun , braunroth .
Bronzista , ». m . ein Arbeiter in Erz , ein

Rothgießer.
Brónzo . 8 . m . das Erz , die Glockenspei¬

se , Glockengut; Bronze -
Brezzo , » . m . s. podere , tenuta .
Erù , s . in . die Schale der Kokosnuß.
Brucare , V. a . blatten , abblakten , das

Laub won den Ästen abstreifen ; fig.
nehmen , wegnehmen; abschälen : v . n.
forkgehen » sich davon , machen .

Bruciàglia , » . f. allerley brennbares Ge¬
niste.

Bruciare , v . a . s. abbruciare .
Bruciata , » . f. gebratene Kastanien, Ma¬

ronen .
Bruciatàio , » . NI . der gebratene Kastanien,

Maronen verkauft.
Bruciato , pari , gebrannt , verbrannt ; it .

kastanienbraun , von Pferden .
Bàio , ». m . eine Raupe — ein Wurm

in den Rüben re .
Bruciolàto , adj . von Raupen zerfressen ;

wurmstichig ; it . verliebt-
Bruciolo , » . m . ein Hobelspan; Streifen

Papier ; it . für Brucio , s.
Brucióre , 8 . m . das Brennen , die Hitze ,

das Schmerzen einer Wunde ; s. coc-
cióre.

Bnico , » . m . die Raupe ; it . ein an die
Blätter geklebtes Zeichen in Büchern ;it elend , zerlumpt . Bruco di mare ,
Seeraupe , Aphrodite.

Brughièra , » . f. fMailändisch) eine Hai¬
de .

Briigna , » . f. s. prugna.
Bruire , v . a . s. borbogliare , diguazzare.
Bruito , » . m . s. diguazzaménto.
B >olézzo , » . m . f. cispóso.
Brulicame , s. bulicame.Brulicare, v . a . und n . regen , bewegen ;

sich rühren , bewegen , wimmeln.

Brullo , adj . nackt ; entblößt.
Brulotto , 8 . m. ei » Brander , ein Fahr¬

zeug , andere Schiffe in Brand zu ste¬
cken .

Bruma , » . k- der härteste Winter — ein
Wurm , der die Schiffe zernagt , der
Schiffbohrer — das Gras , Moos , wel¬
ches an den Schiffen wächst.

Brumàio , adj . winterlich, was zur Win¬
terszeit ist . Le feste brumali , Bac¬
chusfest der Römer , welches 5o Tage
währte .

Brumàsto und Brumésto , » . m . eine Art
wilder Rebe , wilder Weinstock .

Brunàzzo , adj . bräunlich.
Brunnézza , 8. f. die Bräune » Braunheit ,

braune Farbe ; it. per jnet . die Dun¬
kelheit .

Brunire , v . a . posimi , glänzend machen ;
eigentlich das Metall — fig . ausfeilen,
verbessern , z . B - ein Gedicht , einen
Aufsatz , praes , in isco.

Brunito , part . von brunire ; òro bruni¬
to , poliertes Gold.

Brunitoi0 , » . m . ein Glatteisen , Glätt¬
oder Polierstein , Glättbein , Poliec -
stahl , Polierzahn .

. . ..Brunitóre , s . m . ein Polierer , Glätter .
Brunitura , s . f. das Polieren , der Glanz

an Metallarbeiten .
Bruno , » . m . die Trauer , das Trauer -

kleid ; èssere a Bruno , portar Bruno ,
èsser vestito a Bruno , trauern , Trau -
erkleider tragen .

Bruno , adj . dunkelbraun ; schwärzlich ,
dunkel , schwarz ; stg . traurig ; im Dan¬
te auch uubekannti

Brunetto , adj . s. brunózzo.
Brmmzzo , adj . schwärzlich , schwarz , dun¬

kel , düster.
Bruólo , adj . s. orto
Brusca , s . f. der Mäusedorn , ein Kraut

zum Kalfatern ; eine Dürste , die Pfer¬
de zu putzen .

Bruscamente , adv. auf eine unfreundli¬
che und rauhe Art .

Bruscàhdola , (Lupolo) s . f. Hopfen
Bruscàre , v . a . f. dibcuscare.
Bruscétte , » . f. pl . f . buschette .
Bruschétto , adj . etwas streng , scharf ,

herbe .
Bruschézza , » . f die Herbigkeit — Stren¬

ge , Unfreundlichkeit,



Brus i5i — Buce
Brusco , adj . etwas herb , aber nicht wi¬

drig an Geschmack ; vinr brusco , ein
Wern , der nicht süß ist ; sig . hart , un¬
freundlich; far viso brusco , mürrisch ,
finster aussehen : tempo brusco , rau¬
hes , unfreundliches Wetter .

Brusco , s . in , f. bruscoio ; it . für rusco,
pugnitopo , f.

Bruscolino , ì s . m . ein Splitterchen Holz ,
Bruscoio , / Stroh und dergleichen ;

ein Bißchen von etwas ; ein kleiner
Fehler ; Ogni bruscoio gli pare una
traveder macht aus einer Mucke einen
Elephante » ; levarsi un 'bruscoio rii su
gli ocelli , sich eine verdrüßliche Sache
vom Halse schaffen — auch Bruch , ein
stechend,Krautmit rothen Beerchen .

Bruscolùzzo , s . m . s. bruscolino.
Bròscia , s . f. s. Rigògolo .
Brustolare , v. a . f. abbrustolare .
Brutale , adj . thierisch , viehisch , wild ,

grob -
Brutalità , s . f. viehisches , wildes Wesen.
Brutalmente , adv. thierischer , unver¬

nünftiger Weise , auf wilde , grobe Art .
Bruteggiire , v . n . viehisch , grob < unver-

nünskig handeln.
Brut,, , s . m . ein vernunftloses Thier.
Bruttamente , adv . garstig , häßlich , un¬

reinlich ; schändlicher , niederträchtiger
Weise .

.
'

Bruttaménto , s . in. s. imbruttamento ,bruttura .
Bruttare , v . a . s. imbrattare .
Brutteria , s . f. s . bruttura .
Bruttézza , s . f. die Häßlichkeit , Unge -

ftaîlhett ; der Unflath , Schmutz , s.
bruttura .

Brutissimamente , adv. sup . auf citte
felli- garstige , häßliche Weise .

Brutto , adj . garstig , häßlich , ungestal¬
tet ; schmutzig ; sig . unanständig , schänd¬
lich , unehrbar ; i ! diavolo non è brut¬
to , quanto si dipénge , der Teufel ist
nicht so schwarz , als man ihn mahlt ;restar brutto , eine wächserne Nase sich
gedrehet sehen — brutto , uni ? .rbei -
tet , rvb ; i materiali brutti , die rohen
Materialien — in der Handlung : die
Maaren in Ballen und Fässern gewo¬
gen ; das Gegentheil von netto .

Brut l òi e , s . m . ^ der Unflath ; Wust ,Bruttura , s . f. J Schmutz , Kvth.
Bruzzàglia , s . f. Gesindel , schlechtes Volk.
Brüzzo , 1 , , ,
Bruzzolo ,

f- crepuscolo.
Bu , s . m. (abgekürzt von bue) ein Ochs .
Bu bu s . m . s. bisbiglio.
Büa , s . f. in der Sprache der Kinder ,

Unpäßlichkeit ; bo la bua , sagt das
Kind , wenn es glaubt , krank zu sepn .

Buàccio , s . m . ( zum Schimpf ) ein dum¬
mer Ochse , Ochsenkopf .

Buassägginc , s . f. s. bessaggine.Bubolino , s . in . ein kleiner Büffel , OchzBübalo , s . m . s. bufolo ; it . der Skier»
Hirsch ; it . jedes Rindvieh aus derBatt
barey.

Bùbbola , s . f. ein Wiedehopf —
Mährchen , eine erdachte Sache ; son ,bùbbole , es sind Mährchen , Narren¬
possen ; t rtuuar come una bubbola
wie Espenlaub zittern — eßbarer Feld -

'
schwamm .

Bubbolare , V. a . listig entwenden , weg ,
fftause » ; das Seinige durch unnützeAusgaben durchbriugen ; V. II . überundüber zittern .

Bubbolato , part . gemauste weggestvh ,leu te .
Bùbbolo , s . m . meistens mit dem Zusatzmaggiore , der Marmorschwamm, der

hod- stielige Vlätterichwamm.
Bubliolóne , i . m . ein Fobelhans , Auf¬

schneider .
Bubbóne , s . m . eine Schambeule oder

Pestbeule.
Bubbonocéle , s . m . citte Art Darmbruchin der Schamseite , am Gemachte.
B»bùi ca , li s . f. ein Morgen oder Acker
Tbbuleare, / Landes .
Bùca , s . f ein Loch , eine Höhle , Grube ;buca sepolcrale , ein Grab ; eine Gruft

unter der Erde , wo Gekreidefrüchte
aufbehalten werden ; far una buca ,
anvertraiiteo Geld angreifen , verwen¬
den ; dare intórno alle buche ad uno ,
eiitrtt aussischen , ein Geheimniß von
ihm herauslocken ; <Iov' è la buca é il
gràueliio , wo eins , ist , ist immer das
andere nicht weit davon , bey Dingen ,
die zusammen gehören ; fare una bu¬
ca in terra , ins Gras beißen , sterben .

Bucacchiare , V. a . s. foracchiare.
Bucacela , s . f. citi großes garstiges Loch.
Bucàrio , s m . die Herzmuschel .
Bucare , v . a . ein Loch stechen , durchlö -

chern ; mi son bucato coll ’
ago , ich

habe mich mit der Nadel gestochen .
Bucato , pari . Ipqs ein Loch oder Löcher

hat , durchstochen ist , durchlöchert.
Bucatino , s . m . eine kleine Wäsche.
Bucato , 3 . m . die Wäsche , das Waschen

des leinenen Zeuges im heißen Was¬
ser , Lauge und Seife ; das Leinen -
zeug , welches auf einmal in die Wä¬
sche kvMMk . Camicia di bucato , tilt
nvligewaschenes , nach derWäsche noch
nicht getragenes Hemd ; risciacquare
un bucato a uno , einem den Kopf wa¬
schen ; ogni cencio vuole entrare ni
bucato , er will seine Nase in alles ste¬
cken ; non si fece bucato di notte che
non si tendesse di giórno jedes Lîcheb
menstüek kommt endlich an den Ta^ .

Buccclla * s . f. f. bocconcino-
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Bùcchero , s . m . ruf Ar ! Gefäße cuS

einer rökhlichrn » iei -.en , wohlriechend
den Erde , die i , Indien und in Portu¬
gal verfeitigct werden , und das Was -
ser frisch erhalten .

Bùcci ,>o , s . in . s. Bùccio .
Bùccia , s . f . die Schale , Rinde an Früch¬

ten , Blumen und Pflanzen ; die Hül¬
se — die Haut des Tlneres ; far di
iroeÄa , das Rußland , die Nußschalen
zur garberei ) auskochen — die Außen¬
seite deS Fells , die Wpllseite ; tutti
d una Imccia , e >1 un sapóre , alle von
einem Schlau , von einer Art , rianda¬
re a rii cdór le Bùcce , genau untersu¬
chen , prüfen ; la Buccia lia da somi¬
gliare al legno , der Apfel fallt nicht
weit vom Stamme ; Buccia Buccia ,
leidif , nur obenhin , nur auf der Ober¬
fläche ; i ! , suo sapere c Bucci > buccia ,
fdirtòt ‘lìtui ist Schwätze rei) , ohneGrund .

Bucciciila , S. I . s. BnccicÄta .
Buechre , s . TO. s. Brocajo .
Bùccina , s . f . ein . Posaune , Trompete ,

Troinpettnichnrd c .
Buccinare , v . a . eine Posaune , Trompete

blasen ; ausposaunen , überall bekannt
machen .

Buccinatore , s . m . der alles auvposauiit ;
mùscolo iiuccii .atorc , s. Buccinatoiio .

Luvciuatori » , adj . Beyivvrt einer der
zwei) Muskeln an den Seiten des
Kinnbackeuè ; mùscolo Buccinatorio ,
Baektninuèkel , TtvinpetenniuSkel .

Buccincilo , s m . ein Netzchèn , so viel
als Buccmciio .

Bncdmte , I . m versteinerte Trvmpete » -
schneeke.

Bùccmo , s . TO. Trompetenschnecke .
Bùccio , s , in , s. Buccia .
Bncci^Iina , s . f , eilt Häutchen , dünnes

Schälchen .
BucciÓlo , 8 . TO. s. bocciuólo .
Buccióso , adj . drckschälig , dickhäutig .
Buccmölo , s . m . der Theil des Rohrs ,

Schilfs , Stengels , Strohhalm » , von
einem Knoten zum andern : innestar «
» Buccinò ! ! , oder . a Bucciuolo ,- ein
Reis in die Schale eines Baums ein -
Psroplen .

Bùccola , s . f. der Theil des Schildes ,
wo der Arm hineingesteckt wird .

Buccòlica , s , t'. das Hirtenlied , Hirten¬
gedicht ; vulg . das äffen .

Buccòlico , ad ; , hirtenmäßig ,
Bucélio , s . IN s. Bueiaechio . •
Bucentório ,1 s . in . das Schiff , »n wel -
Buccntoro, / chem sich der Doge zu Ve¬

nedig mit dem Meere vermahlte .
Bucherarne , s . rn . line Art Kaiiefaß .
Buclierauiénto , s . m chcdcm zn Florenz ,

was jetzt zu Vcnig Brògli,, , s . heißt

Bucherai « , v . a . durchlöchern , durchboh¬
ren ; heimlich um die Stimmen zu ei¬
nem Amte werbe !».

Bucherato , part . durchlöchert .
Bucherattola , s . f ein ganz kleines Loch .
Bucherati „ lo . . ,
Bucherilo , / * ■ m " N kleines Loch .
Bnciacchio , 8 .

^in . ein Stier . jungerOchS ,
Bncicaie , v . a . fein Bauernwort ) rippe In ,

bewegen .
BucinaTOcnto , 8 . TO. ein Gemurmel ; das

Klingen in den Ähren ; Buccinaniente »
negli orécchi , aver hucinaTOinito ne¬
gli orécchi , Ohrenkliiigen haben .'Bucinare , v . a . heimlich einer dem an¬
dern etwas ins Ohr sagen ; si Bucina
per Ja cista , e§ gehet ein heimliches
Gerücht in der Stadt ; man jagt sich
einander ins Ohr ; ehe se ne Bucina ;
was sagt das Gerii i f davon V

Bucinaióre , s . TO. e II Ohrenbläser , der
heimliche Nachrichten umherträgt .

Bùcine , s . t'. eine Art Fischnetz von Wei¬
den ; auch ein Rebhünernetz .

Bacinétto , s . m .
' diminuì , von Bucine ;

auch : ein Netz die Sperlinge zu fan¬
gen .

Biloo , 5 . TO. ein Loch , eine runde nicht
allzu große Öffnung ; Schlupfwinkel ;
cercare ogni Buco , alle Winkel diirch-

. seichen — ein Knopfloch ; fare - mi buco
noli ’

acqua , etwas Vergebliches unter¬
nehmen .

Bucolare , s . TO. die Blasbalgröhre .
Bucelino , s . TO. ein kleines Loch .
Budellame , s . ui . das Eingeweide , Ge¬

därme .
ButìeUino , s . m . ein dünner Darm .
Budèllo , 8 . TO der Darm ( im pi . f. Budel¬

la und Budèllo ) dare in Budella , sei¬
nen Endzweck verfehlen , darneben hin -
schießen ; gli « scàrono le budella , le
Braccia , I' ovaia , es ve , ging ihm al¬
ler Muti ) , das Herz fiel ihm i» t>ie .
Hosen ; aver le budella in un paniere ,
allen Muth sinken lassen ; sich ganz der
Furcht überlassen .

Budrière , 8 . TO. das Wehrgehäng , De -
gengehäng . ■

Bùe , 8 . in .
"
der Ochs ; ein Dummkopf ;

ogni bue non sa di lettera , wir kön¬
nen nicht alle alles wissen , zu . allem
geschickt seyu ; cuocer Bue , nichts von
der Sache verstehen ; - dar nel bue , so
dumm wie ein Ochs seyn ; mettere il
carro innanzi a’ buoi , die Pferde hin¬
ter den Pflug spannen ; lar « corne i
Buoi di Roseli , -etwas ans Dummheit
unternehmen , zu was mau gar nicht
taugt , flore ,itinisches Sprichwort ; Bue
salvifico , s. Bissónte .

Buéssa , s . f . die Knh ; it . ein dummes
Weib .
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Essalo , s . io . s. bufolo. Bufonchino , » . m . fin mürrischer MensLBùiera , s . f. ein Regen und Schneegestö- Bidonile , s . m . Krotenstein.

ber ; eilt Sturm . Buftalmo , s . m . Riudsauge , eine Man, »Bufetóla , s . f. der Fiukenbeißer , der Bùgla , s . f. die Lüge — ein Handleuchterrothkvpfige Neuntödter . der Prälaten beym Meßlesen ; !« h^.Bólla , » . f. eine Posse , ein lustiger gie son zoppe, mit Si'men stimmt maitStreich ; das Visir am Helm ; tirai nicht wert ; 1« bugi« hamm legami )*giù la buffa, alle Schamhaftigkeit , al - ~ " ' c " •"*.
! en Scheu und Respekt aus die Seife
setzen — eine Kappe der Vergolder im
Feuer ; ->dj . Opera bulla , lustiges'Singspiel .

Buffare , v . u . Posten reißen , Schwänke Bug

, - - -n . . . gami),tc , aus einer Luge wird nian leichtIppt ; la bugia corre su pelnaso
corte
ertappt ; la bugia corre su pel naso

’
mau steht es ihm an , daß er lügt - 1*bugie son lo scudo de ’

dappòchiSchurken helfen sich mit Lügen durchsigiädro , s . ni . s. bugiardo .bugia
machen ; auch einen Wind gehen lassen- Bugiano , na , adj. s. malcreato .Buffétto , s in . Stüber , Schnippchen ; Bugiardàccio , s . m . ein Erzlügner.Credenztisch ; Schränkchen zum Trink - Bugia , daménte , adv . lügenhaft, fälschegeschirr ; buffetti d' acqua , anfeinan - lich
ber stufen weis und puramidenförmig Bugiardo , s. m . ein Lügner , Betcieger ,fallendes Springwasser . Aufschneider ; si xiùgue più prestò »öBuffetto , adj . pan buffetto , weiches Brot bugi , --do , cb « un zoppo , ein Lügnervon Kraftmehl . . wird immer bald ertappt ; peu h,, .Buffo , s . in . ein Windstoß ; it . der lusti- giarde , ein Dirnbaum , dessen Fruchtge St § l zu Possenspielen. immer unreif aussieht.Bnllbnär« , v. n . Poste» treiben, lustiges Bugiardóne , s . 111. ein Erzlügner.
Zeug porbringen,denHanswurstspielen . Bugiurduólo , s . m. ein kleiner Lügner.Bu (solicello , s . in . ein possierlicher Dube , Bugiare , V. a . s. forare ; it . lügen , Lügenkleiner Lustigmacher . machen .

Buffon 'cino , s . m . s. bussoncéllo , eine Bugiclta , s . f. eine kleine Spaßlüge.
Flasche , den Wein abzukühlen. BugigàUo , 1 s m. ein kleines Loch ; einBuffone , » . in . ein Possenreißer , Hans - Bugigattolo, / Schlupfwinkel-
wurst , Lustigmacher ; buffone vile , Bugio , » . in . f. buco,
ein Zotenreißer ; far dosso di buffone , Biigio , ia , adj . gebohrt , durchbohrt ,
jede Verachtung , jede Mißhandlung Bugiò ,ie , s . m. eine grobe , derbe, tüchti-geduldig leiden , für Scherz aufneh- ge Lüge ,
men , um seines Vortheils willen ; sich Bugiùv.za , s f. s. bugietta ,
zum Narren brauchen lassen ; buffone , Buglióne , s . in . f. brodo ; ein Gewirr ,eine breirbäuchigeund kurzhälsige ruu - verwirrter Haufen von etwas-
de Flasche , den Wein abzukühlen. Bugliuòlo , s . m . eine kleine Kufe , ein

Buffoneggiare , v . u . f. bullonare . kleiner Zuber.Buffonerìa , s . f. Postenreißerey , Pickel - Biiglóssa , s . f. die Ochsenzunge , ein Kraut ,
häriugsschwäiike; it . spashafles, lächer - Bugna , s . f. s. bugnola,
liches Zeug. Biiguo , s . m. ein Vieneustock .Bullbnescaiucnte , adv . possierlich, lustig , Bùgnola , s . f. ein von Stroh geflochtener
schuaekisch . Korb ; für cattedra , s. èssere oentrâr

Buffonésco , adj . lustig , lächerlich . in bugnola , nel bùgnolo , bos , zornigBùfala , s . f. Büffelkuh. werden.Bu fatticcio , s . in . ein starker Vüffelochs . Biignoléiia, ! , . , ,Bu solata , s . f . ehemals ein Wettrennen Bugnolma , )
s ‘ ' Cllt ^

von Ochsen zu Floienz . Bùgnolo , s . m . s. bugnola.Bùfolo , s . m . Büffelochs, ( zum Schimpf ) Bngnofaiie , 8 . 111. ein großer Korb ; it.
ein Büffel ; »lenäre altrùi per il naso entrare nel bugnolùue , bös , zornigcome un bufolo , einen bei) der Nase werden .
hernmftibren ; egli non vedrebbe un Bùgola , s . f. (Botan .) Günsel-bufolo per la neve , er stehet auch nicht Bugiane , s . f Skeisleinwand.
die deutlichsten Gegenstände Buaccio , s . i» , große Dunkelheit , Fin¬ii u filóne , » . m. ein starker Büffel. steruiß.

Bll fonchiàre , v . a . (barimitàre ) beimlich Bujétto , adj . etwas dunkel , düster.murmeln über ein erlittenes Unrecht . Buina , s . f. f. bovina.
B ufoncbicllo , ( bróncio) s . u>. die Miene Bubi » , na , adj . f. bovino .des innen « Zorns ; pigliare il bufan- Bùjo , s . ni . das Dunkel, die Dunkelheit ,cluello , maulen , verdrießlich se >) i>; adj . Nacht , Finsternis; ; adv . albiijo,lwfaisoiicliielfa , la . einer der vor Zorn zer - Dunkeln , im Finstern ; far le cose al

platzen möchte , und heimlich murret - bup>, blindlings , auf Gerathewohl
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aiacfeti ; vivor «1 e’ Bnjo , stuf Gerâthe -
TO0 l) l ili ìtH Actiî hinein leben ; essere
al lnijo di ebcec.bessia , par keine Kennt«
niß , scin Licht » on etwas baben

Bójo , adj . dunkel , düster , stiister ; notte
buj a , finstere Nacht ; turai Imj» , trübe ,
finster werden ; ul bujo , im Qunkcln ,
im Finster» ; ;it . fig . dunkel , schwer zu
vernehmen ; undeutlich.

linjóre , s . m . s. bujo , osrurita .
B » ióse , s . t pl . der Kerker , t'>cfän (imf .
Biilbftiiuo , s . in . eine kleine Zwiebel.
Bulbo , s . m . die Zwiebel NN Gewächsen ;

in der Anatomie : der Augapfel , der
Ball , der DnlbnS , das ist die ganze
bewegliche Kugel des Auges, im gemei¬
nen Leben pupilla , s. «

Bulbocastógna , s . 1
'
. die Erdnuß , Erd -

kastanie.
Bulbóso , adj . zwiebelartig.
Buldriapa , s . f . eine Hure .
Bulésia , s . t . Ì die Kothen ; die Kugel un-
Bnlésio , s . i» ./ ten am Fuße des Pferdes .
Bulicame , s . m . ein aus der Erde hier

und da quellendes heißes Wasser ; sie¬
dender Sumpf .

Bulicare , V. a . s . bollire .
Büliina , s . f. das Gedränge , der Pausen ;

in bulima , hausenweiü.
Bnlinmca , s . s. Qchsenkraut, Qchtenbrcch ,

Heuhechel , Stallkrant .
Bülimo , » . in . der Heißhunger , das Freß -

fieber.
Bnliinica , » . k. s. bulimaca.
Bulino , ». in . der Stichel , Grabstichel.
Bólla , » . f. s bolla.
Bulbillo , s . NI . die Sammlung der Bul¬

len der römischen Passte .
Bullóto , adj . Dottóre bullato , ein Dok¬

tor , der von einem Comes Palatinus
diese Würde erhalten hat .

Bullétta , » . f. ein Zettel , Freyzettel ; ein
besiegelter Paß ; Quartierzettel ; ein
LvoS , Lotteriezettel ; ein Nagel mit
einer großen Kuppe .

Bullettina , » . f eine Zwecke , ein kleiner
Nagel.

Bullettino , » . in . ein Bület , Tagsbefehl
für die Soldaten ; Lvtteriezettel : c .
Freyzettel , ein kleines Pflästerchen ;
auch soviel als Bullettina.

Bussino , » , IN . die Engbrüstigkeit , das
Keichen , die Haarschlechke der Pferde .

Bnónaccórdo , » . IN. ein Klavier , Kla-
veßim

Buonaereménte, adv . s. amorevolmente.
Buónaerelà , » . f. s. buonaneta .
Buónagurato, adj . glücklich .
Buònamente , adv . wirklich ,

'
gewiß , IN

Wahrheit — ohne Arg .
Buóiiarictà , { » . f. die Guthcit , Guther -
Buouariti , J jjakeit.

Buonavòglia , » . m . ein freyw ' lliger 9tu*
der ^necht auf den Galeeren . Auch über¬
haupt , wer sreywillig dient, etwas duD
det ; in pine. Lunuévoglie.

ßuonavoglicnza , » . t . s. benevolenza.
Bnondäto , adj . und » . IN . viel ; Menge ;altri paesi huondàti , viele andere Län¬

der ; fallisce , olii giunca im buondà-
to , wer um große Summen spielt , ge¬
het zu Grunde ; ( man sagt auch, )

' in
buon dato , in Menge.

ßuonsiitio , » . IN . eine Gntthat , Wohl-
that .

Buongusto , » . NI . der gute Geschmack i»
Künsten.

Buongustai» , » . in . Einer , der dem ver¬
derbten Geschmacke in Künsten nach¬
läuft .

Buòno , adj . gut , in allen seinen verschie¬
denen Bedeutungen , sowohl im sittli¬
chen als natürlichen Verstände ; buon
vbi » , buon cavallo , guter Wein , ein
gutes1Pferd ; buon uòmo , ein guter
( ehrlicher , auch einfältiger ) Mann ;
buon artéfice , ein guter ( geschickter )
Künstler ; un buon generale, ein gu¬
ter ( vortrefflicher ) General ; buòno a
qualche cosa , zu etwaè gut ( tüchtig ) .
Etwas abgehende Redensarten sind :
NN bnòn biecbîér di vino , ein großes
Glas Wein ; buòno spazio di tempo ,
ein e geraume Zeit ; una buòna somma
di danaro , eine beträchtliche Summe
Geld ; con buòna grazia »ria , mit
Gunst , mit Ihrer Erlanbniß ; dl buo¬
na tede , aufrichtig ; di buòna vòglia ,
freywillig , gern ; trattóre uno colle
buone , einen auf eine gelinde Art be¬
handeln ; queste »carpe non mi » »u
binine , diese Schuhe passen nicht an
meinen Fuß ; star di buon cuòre , ge¬
trost semi ; rènder buon conto, zeigen ,
was man vermag ; dare a bnòn con¬
to , ans Rechnung geben ; trattóre alla
buòna , ohne viele Umstände , ohne Eom-
plimente behandeln ; alla buòna heißt
auch aufrichtig; - buoi? ora , a bnòn' ot¬
ta , frühe; bnòn capo d ’annn, glückliches
neues Jahr ; buòna pasqua , glückliche
Qsterseyertage ; stare a buòna sperón-
7.a , guter Hoffnung leben ; dare nel
buòno , den rechten Punet treffen ;
bnòn ' ora , weit in der Zeit ; buon'
ora di notte , weit in die Nacht ; bnòn
mercato , a buon mercato , wohlfeil ;
aver bnòn mercato di alcuna cosa ,
avere una cosa a bnòn mercato, etwas
wohlseil kaufen ; buon per te , ein Glück
für dich ! buon per dio , ( spöttisch) ey
daS wäre so eine Sache ! das fehlt«
mir noch !

Buono , » . m . das Gute ; qualche cosa di
buòno , nulla di buòno , etwas , Nicht -
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Gutes ; dir buòno ad uno , glücklich
ß ?f>er ; zum Glück gereichen ; it . èsser

- in buòno , bcy guter Laune sey » ; vol -
lòrvi del buòno , per far cbcccbessia ,
viel dazu geboren , erfordert werden ,
Mühe kosten ; it . far buòno , gut schrei¬
ben > in Rechnung ; gutthun im Spie¬
le . wa2 man verliert ; zugeben , eiu -
rÄumen ; Bürge sey » : menàr buòno ,
zu Gute halte» ; it . èssere il buono e
il bello appresso d ’alcuno , eines Lieb¬
ling seyn , alles bey ihm gelten ; nel
buòno , sul buòno , sul buòno dei-
l ’età , e simili , im besten , schönsten Al¬
ter : c . ; in sul buòno del combàttere ,
mitten im Treffen ; averne buono , im
Gewinn seyn ; ali’ uóm conviene scé¬
gliere il buono , e lasciare il cattivo ,
inan muß das ® ute wählen , und das
Böse lassen ; dare il buon per la pace,
etwas Über sich ergehen lassen , um Ru¬
he und Friede zu haben ; di buon in
dirlio , ohne Betrug , redlich .

Buonpiésso , s . m . im Schiffbau : das
Bugspriet , oder der Mast imVorder -
theil des Schiffes.

Buonviso , s m ein sreundliches Gesicht ,
(iena , piatto di buon viso , ein sehr
frugales Abendeffen , eine gsmeineSpei -
fe , die man aber seinem Freugde gern,
und mit freundlichem Gesichte gibt.

Buóva , s f. eine Art Fesseln , s. Bove .
Bupleùro , s . m . das Hasenöhrchen , die

Ochsenrippe seine Pflauzengatiuug ) .
Buprèste , s . m . eine Art spanischer Flie¬

ge mit einem Stachel . Bei, den Neu¬
ern : der Prachtkäser , der Stückkäfer.

ßunmesc , s . f eine Art Weinstock und
weiße süße Trauben .

Burailóre , v . a . f . abburattare .
Buratéllo , s . ni . ein Mehlbeutes.
Burnitene , s . f . die Mehlkammer , be »

den Bäckern der Ort , wo das Mehl ge¬
siedet wird. -

Burattino , s . m . eine Puppe , Marionet¬
te ; giuocare a' burattini , Marionet¬
ten spielen .

Buratto , s . in . Etamin , dünner , wolle¬
ner Zeug ; auch der Mehlbeutel.

Burbanza , s . f. Stolz , Großsprecherei) ,

Burbera, s . f. eine Paspel , Lasten damit
aufzuziehen , auszuwinden

Burbero ,• adj - grämisch mürrisch , WI-freundlich Viso burbero , eil , trotziger

eist kleines Fahr -

saures Gesicht .
Bòrchia , 8 . f . ein bedeckter Nachen ; an¬dare alla burchia , abstehieu , ander -.

Gedanken, Verse.
Buri bieliétto , s . ni .

zeug , Book.
Bundbéllo , s . m . ein klem - s FahrzeugBoot , ein kleiner Kayn mit Rudern .

'
Bürebio , S. in . eine verdeckte Barke mitRudern , kleines Schiffzum Transport

der Waare » .
^

Bòre , s . m . die Pstugsterze.
Burèlla , s . f. ein finsterer Keller ; it . eine

Schäcke ( gestecktes Pferd ' .
Bürga , s . f. eine Art Verdämmung wi¬

der das Wasser .
Burgò '/./.o , s i» ( Lombardisch) , ein großerKorb von Weiden.
Burgràvio , 8 . in. Burggraf .
Buriana , 8 . 1. ( ein Seewort ) Sturmwind ;nuvolo di buriana , ein Nebel .
Buri,ruo , s . in . eine Sorte Wein , vonTrauben , bnranesi genannt.
Buriässo , s . in . ein Herold , der ehedem

den Ritter auf den Kampfplatz einführ¬
te , und ' sein Beystattd war Auch der
einer Person hilft , welche aus dem .
Stegreife dichtet , oder gelehrte Arbei¬
te » macht . »

Buricco , s . in . eine Art Anzug , Klei-

s. albagia.
Burbanzàre , v . n . stolzìren , prahle» , gro.ß -

spreche» großthu » , sich rühmen , be -
rühmen.

Burbauzésoo , 1
Burbanzicre , J- adj . s. burbanzóso .
Buibiuiziéro , J
Burbanzosainénte , adv . prahlerischer ,

großsprecherischer , stolzer , ruhmredl-
- ger , eingebildeterWeile ; gebietherisch .

Burbanzóso , adj . stolz , hochmüthig , ei -
^ rei , prahlerisch , ruhmredig , gebiethe -

risch , trotzig .

Hiula , s . f. eiti Streich , Spaß , Schwank;sare , O dire rberclirssia di boria , et¬
was zum Spaß , Scherz thuii , sagen ,

Burlare , v . a . und n . zu ili bestni haben ,
vexiren , einen Streich spielen , auèla-
che » , anshvhnei! , Spott treiben mit
einem ; spaßen , schirzen ; auch biswei¬
len : verschwenden ; burlarsi di qualche
cosa , wozu lache .« , sich Nichts den aus
machen ; tal si burla , die si confèssa,
manchmal sagt man im Spaß die reine
Wahrheit — burlare uuo , einem eine
Nase drehen . '

Burlatóre , 8 . in . ein Spaßvogel , Spott -
, vogel ,

Burlescamente , adv . auf eine spaßhafte,
ächerliche , lustige Art

Burlésco , adj . scherzhaft , drollig , lustig ,
possierlich . Poesia burlesca , ein scherz¬
haftes Gedicht .

Burlétta , 8 . 1. ein kleines lustiges Schau¬
spiel .

Burlévole , adv auslachenswerth , ver¬
ächtlich ; it,schäkerhaft , drollig.

Burbero , ndj . f burlésco.
Bu , limàccio ,( s. m . etti Schäkerer, Spaß -
Burlóne , J vvgel , Poffeitinacher .
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Buri ) 5 g Bu z z
Bur/ótto , s . m . f. Brulotto . Busso , s . m . f . bossolo ; it . das Holz , ws -
Büro , ra , aJj . s . bujo . mit dic Schuster das Leder glänzend
Burrasca , s . s. ein Sturmwettcr ; sig . Un - machen ,

glück , Gefahr ; córrer burasca , in Ge - Bussola , s . f. derCompaS , Seecompas ;
fahr schweben.

Burascóso , ach . ungestüm , stürmisch .
Barrato , s . n>. f . burrone .
Bórro , s . m f. butiro .
Burróne , s . m . eui steifer und tiefer Ab¬

sturz — ein tiefes und rauhes Thal .
Burróso , ach . butterig , voll Lutter .
Basare , v . a . f bucare .
Busbuccàre , v. a . betriegen , hinters Licht

fühve » .
Busbaccberia , s . f . Betriegerey .
Busbicco, i s . m . ein listiger
Baloccóne , / Detrieger .
Basberia , s . f . s. busbaccberia .

Bi sho
*0 '

J” s - 1,0• f- busbacco .

pèrder la bussola , aus dem Cvnzert
kommen : sich verirren ; ein Verschlag
vor den Thüren des Zuges wegen , oder
daß man nicht erkenne » soll , wer drin¬
nen ist ; eine Vürste ; ein Traqsessel »
oder Portschäse.

Bussolante , s . m . der Bediente , welcher
neben der Portschäse des Papsts geht ,
wenn er sich tragen läßt ; bussolanti ,
Schäsenträger .

Bussolotto , s . in . bòssolo ,
feiner Bussane , s . » . j . busonc.

Bus tàccio , s . in . ein starkes , garstiges
Brustbild .

Bustino , s . m . eine kleine Schiiürbrnst ,
ein Schnürleibchen.

Busca , s . f . das Suchen , Nachspüren ; Busto , s . m . die Brust , der Rumpf des
andare in busca , darsi alla busca , et¬
was suchen zu erschnappen .

Buscaechiàre , v . a . s . buscare .
Buscalfana , s . f. ein langes , mageres ,

elendes Pferd , eine Schindmähre .
Buscàre , v . a . etwas künstlich erschnap¬

pen , erhaschen ; it . so .viel als predane,
siehe .

f. pl . eine Art zu losen

menschlichen Körpers , der Leib , ohne
Kops , Beine und Arme ; busti , Bü¬
sten , Brustbilder ; busto , die Schniir -
brust , der Schnürleib .

Butiràceo , adj . butterartig ; T . mineral .
Butiro , s . m . die Butter ; butiro d ’ au-

timónjo , Spießglaähütte .
Bùtomo , s . m . die Blumenbinse , Blu»

Bus >bétte , s . f . pi . eine Art zu losen Mklirvhr .
oder zu spielen mit Strohhalmen; Buttafuòri , s . m . der an einem kleinen
giuocare alle buseliétte , Strohhalmen Schiffe vorn heranSragende Dalken ,
ziehen Am zw sehen , wer den längsten Schnabel ; . buttafuori da allargare »
bekommt . lange Stangen oder Stücken Holz auf

Biiscbia , adj . s . nulla . den Schiffen , die feindlichen Bränder
Buscióne , s . m . ein Gebüsch , das in der abzuhalten

Mitte leer ist , und wo der Hirsch sein Buttàgra , s . f. geräucherter , odergetrock-
Lager hat ; auch bisweilen jedes Busch - _ neter Zischrogen .

Buttare , v . a . werfen , auswersen — ein-
bringen ; abwerfen— ausschlagen , trei¬
ben , wie die Bäume die Blätter ; but¬
tar il colóre , eine Farbe geben ; but¬
tar negli ocelli , o in fàccia , » ciTÜcfett,
Verwerfen , unter die Rase reiben ; but-
tàrsi su una parte più , che su l ’ altra ,
» on einerKugel , die nicht gerade läuft ;
si è buttato ad una vita licenziósa , er
hat sich einem lüderlichen Leben erge¬
ben .

Butterato , adj . pockengrüblg , blatternar -

hAhaA -H ì 'sih .HsAÙ Biitùto , s . » . bar Grübch - , . dieSpur .
s « 14; **#* *» »*» * *#' fallen macht ; die Grube , Narbe , das

^ Grübchenvon Pocken ; ein Pferdehüter,
Bussamento , s . m . ein Stoß , Schlag . Pferdehirt .

'

Bussäre , v . a . klopfen , anklopfen , anpo - Butteróso , adj . f. butterato .
chen ; bussare alia porta , an der ».hure B^tiino , s . m, senkrechte Erzgrube,
anklopfen ; schlagen ; Stoße geben . Buttüro , s . m . harzige Materie .

Bussétto , s . m . das Streichholz , Polier - Buzzägo , s . m . s. Abuzzago
Holz der Schuster ; auch ein Instrument Buzzicare , sbucicare) v. n . sich ein we¬
der Zengdrncker . - vig regen , leise , sanft bew«ge» ; it.

werk.
Busco , s . m . s . bruscolo .
Buscolino , s . in . s. bruscolino .
Bnséccbia , s , f . 1 die Kaldgnnen , Ge -
Bnséccbio , s . m > barra « , Eiligeweide ,
Buseccbióne , s m . | Auch al » lLchimpf -

wort : ei NK a !d a l»i e Nfr effe e , welches man
de » Maylandern gibt .

Büsna , s . f. eine Art Trompete , Posaune .
Buso , adj . leer , durchlöchert .
Busónc , s . m . ein blasendes Instrument

der Alten .

BÒSSO , e , » . s , fracasso , strepito . für bucinar « , s.
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Buzzichéllo-,1 S . m . Getös , sanftes dum- Wort i das Nadelkissen ; auch für br (m_Suzziceli » ) , J pses Geräusch ; it . fig . fiir cio , f . lar buzzo ad alcuno , mit einemtrama , f. ' schmollen , böse auf ihn seyn .
Buzzo , s . to . der Vauch,ein pöbelhaftes Buzzóne , » . in . «in Licker Waich.

c.
' “ ' » s . m . der dritte Buchstabe ! m Alpha¬

bet , wird vor a, o, », unsi wenn es mit
einem folgenden K veri ' :den ist (ch)
wie k ausgesprochen ; vertritt auch die
Stelle dieses Buchstaben , den die Ita¬
liener nicht haben ; folgt das c oder i
darauf , so lautet eö wie tsch e , sch i .
C , als römische Zahl bedeutet hundert .

Ca , s . f. für Casa , s. und im Venetia -
nischen auch für casata , f. in beyden
Fällen wird es ohne Artikel gebrauch ! ;
in ca , a ca , zu Hause , uach Hause ; di
ca , da ca Quiriuo , vom Geschlechte
Quirino , und wird kurz ausgesprochen .

Cauli » , (Ausdruck des Pöbels ) , s. Ca¬
va!!« .

Cabaccilo , s . m . Elritz , eine Art kleiner
Lische .

Cabala , « . k. die Kabnla , die Kunst auö
Zahlen das Zukünftige vorauszusagen ;
allegorische und geheime Erklärung des
alten Testaments — Geheime Weisheit
der Juden , von göttlichen Geheimnis¬
sen ; ein heimlich ausgekarteter An¬
schlag , Kabale , Ränke .

Cabalista , s . IN . ein Kabalist ; der die Ka -
bala versteht .

Cabalistico , adj . kabalistisch , zur Kabala
gehörig .

Caboletto , s , m . eine genuesische Münze ,
ungefähr einen Groschen an Werth .

Cabottäggio , 8 . m . die Schifffahrt an
den Küsten hin .

Cacacciäno , s . m . eine Memme , ein fei¬
ger Kerl , furchtsamer Hase .

Cacasióri , s . IN . ein von wohlriechenden
Wässern duftender Stutzer .

Cacaccióla , s . f . s. cacajuóla .
Cacija , s . f . f. cacajuóla .
Cacajuóla , s . f . der Durchfall ; aver la

cacajuóla nella lingua , das Maul nicht
halten können ; aver la cacajuóla nella
^ enna , das Schreiben , Schmieren nicht
lassen können ; aver le scarpe , O le cal¬
ze a cacajuóla , mit aufgelösete » Schu¬
hen , und ungebundenen Strümpfen
herumgehen .

Caeatretta , s . m . f. affannóne .
Cacaleria , s . f . scherzweise , statt cavalle¬

ria » s.

Cacalia . \ f. die Peffwurzel . Cacali, st.pi » a , der Roßlattich , Aipenpestwurzel.Cavalòcchi » , iuterj . et) tausend ! potztau¬send !
Cacao , s . ni . s. Caccao .
Cacapensièri , s . m . ein Mensch, der beyallen Sachen Schwierigkeiten macht .Cacare , v . n . et a . scheissen , seine Noth-durft verrichte » ; (von Thiere » ) misten ,hg . dummes Zeug schwatzen ; it . he¬cken , zur Weit bringen ( niedrig ) ;c !>« listol venga a chi iu terra il cacò,der Teufel hole die Mutter , die ihn

zur Welt brachte ; cacar le curatéile ,es sich blutsauer werden lassen ; cacar¬si sotto , für Furcht bald in die Hosenmachen .
Cacasàngue , s . m . die rothe Ruhr , caca¬

sangue vi venga a tutti (pianti , ichwollte , daß ihr die Scheiffstknegtit —
potztausend !

Cacaségo , J
^ càpperi , caspita .Cacasevo 11 ' 1

Cacasòdo , s . IN. der sich mehr Ansehen ,Gravitar gibt , als ihm zukommt.Cacastécchi , s . in . ein Filz , ein Knicker,ein kleiner Kopf ; ein Mensch, den man
zu nichts Wichtigem brauchen kan ».
Auch im Scherz : die Ruhr ; cacastecchi
gii venga , er soll die Scheisse kriegen.

Cacata , s . i . das Scheissen — ein schlecht
abgelaufenes , ausgegangenes Vor¬
nehmen .

Cacat aulènte , adv . langsam , und immer
anstoßend im Reden , und abbrechrud in'
Verrichtungen , wie gekleckt .

Cacatclla , s . 1. ein schlechtes Weib .
Cacato , pari . geschissen .
Cacatójo , s . IN . das Scheißhaiis , der Ab¬

tritt , das Privet .
Cacature , s . NI . ein Scheisser ; der seine

Nothdurft verrichtet .
Cacatrîee , s . f . eine Scheisseri » .
Cacatura , s . f. das Scheißen , die Nolh -

durst ; Fliegendreck ; der Koth anderer
dergleichen Insekten .

Cacavmcigli , a>, m . s . malnato , rustico ,
sterpone .

Cac *.zibètto , s . 1« . ein süßes Herrchen,
ein Stutzer .
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